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евозможно было даже помыс- 
лить, чтобы кто-то сумел 
остаться в живых после катастрофы «Пенни- 
рояла». Представьте: сумасшедшее падение из 
космоса сквозь атмосферу, буквально вырывав- 
шую пылающие куски из корпуса корабля, -— и за- 
тем тридцать миль вниз по усеянному камнями 
песчаному откосу, пока, наконец, корабль не вреза- 
лся в огромную дюну, которая вобрала его в себя, 
как пулю, ушедшую рикошетом в насыпь вокруг 
стрельбища. 

Каким-то чудом песок погасил очаги пожара на 
борту. А их было великое множество. 

После этого долго ничего не происходило. 


«Я жив». 

Эта мысль медленно вошла в сознание Павла 
Уильямсона -— и он ее возненавидел. 

Павел был полупогребен в нечто плотное и по- 
датливое и задыхался от удушливого дыма. К 
тому же его кружило и переворачивало в кромеш- 
ной темноте, пока к горлу не подступила тошнота. 
Голова разламывалась, во рту стоял привкус крови, 
тело казалось сплошным кровоподтеком, острая 
боль в правой лодыжке не давала шевельнуть но- 
гой. 

Сами по себе эти небольшие; в общем, повреж- 
дения не были достаточной причиной для того, 
чтобы жаждать смерти. Было другое, куда более 
важное основание. Как врач корабля, не разбирав- 
шийся в навигации, Павел не представлял себе, где 
же находился «Пеннироял», когда на борту про- 
изошел взрыв. Но Павел был абсолютно уверен: 
планета, на которую они рухнули, не земного 
типа. 

Поэтому вихрившийся вокруг «дым» вполне мог 
оказаться смертельным. В таком случае наи-луч- 
шим — и единственным — выходом было собраться 
с духом и ждать милосердной кончины. 

Павел не был профессиональным космонавтом 
— просто молодой врач подрядился работать на 
космической линии, чтобы повидать обжитую га- 
лактику перед тем, как осесть в подходящем мире. 
В свое время он интересовался формулами само- 
гипноза, к которым кое-кто из космонавтов прибе- 


гал в чрезвычайных обстоятельствах, подобнь:х 
нынешним. Закрыв глаза -— не из-за того, впроче-а. 
что они что-либо различали, поскольку вокру: 
стояла кромешная тьма, — Павел принялся повто- 
рять про себя одну из этих формул. 

И замер. 

Стук! 

Оседают какие-то обломки?.. Что-то падает на 
гудящий стальной пол?.. 

Нет, не то! Павел сделал резкое движение, по- 
тревожив пораненную ногу, — тело отозвалось но- 
вой вспышкой острой боли. Нет, стук был слиш- 
ком размеренным. Вот эти удары раздаются опять: 
один — два — три, пауза, один — два — три, пауза. 
Словно бьют по переборке кулаком или каким-то 
твердым предметом. 

До него дошло: на борту есть кто-то еще, и если 
уж удалось выжить в катастрофе, то дела не так 
плохи, как он предполагал! Вместе они попробуют 
соорудить какой- нибудь маяк, который наведет 
поисковую партию на обломки корабля! 

И если дым был именно дымом, а не ядовитой 
смесью газов, тогда... 

Павел отчаянно забарахтался в массе чего-то 
мягкого, гадая, где он находится, и вдруг сообра- 
зил: меха! Он знал, что на борту «Пеннирояла» 
была партия мехов. Шкурки складировали в отде- 
лении, расположенном по соседству с его меди- 
цинским кабинетом. Торговцы мехами частенько 
решались на дополнительную плату за перевозку 
своего товара лайнером вместо грузовика. Время 
от времени совершая сделки с кем-нибудь из паса- 
жиров побогаче, они не только покрывали раз- 
ницу, но и получали прибыль. Меха, судя по всему, 
хранились не в тюках, поскольку как раз перед ка- 
тастрофой их выставляли на продажу. Теперь по- 
нятно, почему он отделался ушибами: его выбро- 
сило сквозь переборку — в целях экономии веса 
тонкую, как бумага, — и швырнуло на охапку мехов. 

Барахтаясь, едва ли не вплавь, он начал проби- 
ваться «на поверхность» груды мехов и вскоре по- 
чувствовал, что вес его всего лишь немногим 
меньше нормального земного. Он воспрял духом. 
В конце концов, и воздух здесь может оказаться 
пригодным для дыхания. Система, куда они дер- 
жали путь, могла похвастаться двумя планетами с 
высоким содержанием кислорода. Пункт их назна- 
чения — планета Картер. Но была еще одна, Квази- 
модо, пока не освоенная. Если его догадка верна, и 
они находятся на Квазимодо, здесь едва можно 
дышать, ибо растительность, насколько он пом- 
нил, только-только начала завоевывать сушу. 
Большей частью это пустыня — песчаная или каме- 
нистая — и, наверное, холодная. Прибрежные ра- 
стения давали атмосфере около двух третей нор- 
мального, земного количества кислорода, но мута- 
ция шла быстро, растения отвоевывали террито- 
рию, так что лет этак через миллион можно ожи- 
дать заметного улучшения. 

Стоило только подождать миллион лет... 

Шаря правой рукой, Павел дотронулся до чего- 
то твердого и прохладного. По форме предмета он 
угадал один из своих медицинских инструментов 
— стетоскоп. А рядом с ним... 

Павел с проклятьями отдернул руку. Что-то мяг- 
кое и мокрое. Он не хотел знать, чем это было до 


крушения, и рад был темноте. 

Тройные удары послышались снова, но на сей 
раз звучали слабее. Он решил, что разыскать свое 
оборудование можно и позже, и снова принялся 
«выплывать» из мехов. 

Почувствовав, наконец, под собой твердую 
почву, он ощупью двинулся по наклонному полу и 
вскоре уткнулся в пролом в переборке. Протиснув- 
шись через него и разорвав рубаху о торчавший 
острый осколок твердого пластика, он увидел свет, 
проникавший сквозь пробоину. Кислорода для ды- 
хания хватало. Под ногами скрипел песок. Все 
подтверждало догадку о прибытии на Квазимодо. 

Впору было радоваться, если бы не картина разо- 
ренного медицинского кабинета, открывшаяся 
ему в тусклом дневном свете: разломаные шкафы, 
покрывавшее пол крошево из склянок и инстру- 
ментов. В двух местах стена раскололась, обнажив 
электронные артерии корабля. Где-то громко ка- 
пало. 

Но ревизия медкабинета — потом. Сначала надо 
искать уцелевших. 

Если они есть. 


Двигаться по разбитому коридору в сторону, от- 
куда слышался стук, оказалось сущим кошмаром. 
Свет проникал сквозь пробоины в корпусе, и Павел 
отводил глаза, чтобы не видеть, что стало с 
людьми. Даже для медика это было слишком тяж- 
ким испытанием. 

Снова послышался стук: со стороны одной из 
ближайших кают первого класса. Ее скользящая 
дверь с трудом, но двигалась в пазах. Павел толк- 
нул ее и увидел молодого человека, лежавшего на 
сорванной с креплений койке. В согнутой руке он 
едва удерживал предмет, которым стучал о стенку. 

Если бы Павел мог выбирать, то это человек был 
бы последним, в компании которого Павел хотел 
бы оказаться после крушения. Эндрю Соличук без 
устали трезвонил всем и каждому о богатстве 
своей семьи, без конца выражал недовольство по 
поводу питания, недостатка удобств и развлече- 
ний, жаловался на запахи, на попутчиков, которых 
ему приходилось терпеть лишь потому, что сис- 
тему Квазимодо обслуживают не лайнеры-люксы, 
а обычные пассажирские корабли «Пеннироял» и 
«Элекампане». Эндрю облетал торговую импе- 
рию, которую должен был унаследовать. 

И все же это человек. И он жив. 

Павел позвал Эндрю, но тот не реагировал: об- 
морок оказался глубоким. Пульс, правда, прощу- 
пывался — слабый, но устойчивый. И дыхание 
было достаточно ровным... Но когда Павел отки- 
нул одеяло, стало ясно, почему Эндрю отклю- 
чился: у него был, по меньшей мере, перелом ниж- 
ней части позвоночника и, возможно, перелом 
таза, наверняка не обошлось и без внутренних пов-- 
реждений. Правое плечо вывихнуто, рассечена 
кожа на голове, из-за чего подушка пропиталась 
кровью. 

С простыми ранами Павел мог бы справиться 
сам. Но восстановить позвоночник — работа для 
современного госпиталя, и еще неизвестно, по 
плечу ли такая задача даже оборудованию, имев- 
шемуся на планете Картер. 

Пока Эндрю без сознания, лучше всего было ос- 


тавить его в покое и узнать, остался ли еще кто- 
нибуль в живых. Необходимо разобраться с медка- 
бинетом, чтобы спасти уцелевшее. 

Павел тихо выбрался назад в коридор. 

Уже через несколько минут он убедился, что дру- 
гих уцелевших не будет... 


Помимо многих раздражающих привычек, у 
Эндрю было вызывающее неподчинение «тира- 
нии часов». Ну, например, он валялся в кровати до 
обеда, а потом веселился до раннего утра, не об- 
ращая внимания на людей, которым причинял 
массу неудобств то громким пьяным смехом, то 
включенной на полную катушку музыкой, то ди- 
кими плясками, заимствованными на других пла- 
нетах. 

Но это, кстати, и спасло Эндрю жизнь. Все, 
кроме него, находились в задней части корабля, те- 
перь полной песка, проникшего в расколовшийся 
корпус. Не было даже одного шанса на миллион 
раскопать кого-то живым из этой песчано-гравий- 
ной могилы. Трудно будет извлечь из него про- 
дукты, воду и все другое, существенное для выжи- 
вания. Павел подозревал, что придется выдрать из 
корпуса металлический лист, используя его как ло- 
пату. 

Мрачное удовлетворение давал лишь тот факт, 
что догадки Павла насчет планеты, где они оказа- 
лись, кажется, оправдывались. Несмотря на голов- 
ную боль, становившуюся почти невыносимой, и 
свинцовую тяжесть в ногах, Павел кое-как вскараб- 
кался на один из холмиков беловатого пескау раз- 
лома корпуса и выглянул наружу, крепко уцепив- 
шись за края пробоины, поскольку почва под но- 
гами была предательски ненадежна. 

Небо над головой оказалось ровного темно- 
синего цвета, близкого к индиго. Солнце стояло 
низко — маленькое, очень желтое. Воздух был 
прохладным, но не холодным; возможно, боль- 
шое содержание двуокиси углерода, в атмосфере 
вызывало парниковый эффект и способствовало 
высокой дневной температуре. В горле першило 
от сухости — так что до водоема было, очевидно, не 
близко. 

С огромным усилием он подтянулся на руках, 
пытаясь поверх искореженных листов корпуса бро- 
сить взгляд в противоположную от солнца сто- 
рону, и сразу же понял, почему корабль не разле- 
телся на куски. Павел увидел широкую борозду в 
постепенно поднимавшейся, усеянной валунами 
песчаной долине. Произошло, скорее всего, сле- 
дующее: корабль ударился в грунт под углом, па- 
раллельным откосу. и вместо того, чтобы остано- 
виться намертво (даже мысленно не хотелось при- 
бегать к такой метафоре), скользил, притормажи- 
вая, милю за милей, пока не погасил скорость и не 
врезался в дюну. 

Что ж, приятно сознавать, что ты еще способен 
мыслить... Павел спустился с песчаного холмика и 
устало побрел к медицинскому кабинету. 

Ему пришло в голову: «Может быть, я первый 
человек, посетивший тебя за сто лет, Квазимодо- 
ГУ». 

Но ничего вдохновляющего в том не было. 


Первое, на что он наткнулая в медкабинете и что 
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уцелело после аварии, — это ящик стимули- 
рующих инъекций, единственный из сорока или 
пятидесяти, хранившихся здесь и сейчас разбитых 
вдребезги. Он поразмышлял, стоит ли сделать 
себе укол, не пришел ни к какому решению — и сде- 
лал. 

Голова моментально прояснилась, и эта искусст- 
венная ясность придала энергии; проснулся даже 
аппетит. Но пока что Павел нигде не видел ника- 
кой пищи и был уверен, что если и найдет ее, то 
лишь после долгого рытья песчаной дюны. Мощ- 
ным импульсом воли он подавил все мысли оедеи 
решительно взялся за раскопки уцелевшего на 
этой свалке инструментов и лекарств. 

За полчаса он собрал намного больше, чем ожи- 
дал: стимуляторы, антидепрессанты, стерилиза- 
торы, регенераторы тканей, эрзац-нервы, агенты 
свертывания крови, антиаллергены и обыкновен- 
ные болеутоляющие средства. Было и такое, что 
явно не понадобится: например, препараты от ли- 
хорадки Уоткинса. 

Из инструментов и приборов уцелело боль- 
шинство — правда, лишь внешне. А что там 
внутри, сих фантастически тонкой паутиной элект- 
роники... Без главного контрольного пульта, спо- 
собного подтвердить их исправность, ни за что 
нельзя поручиться. Современный диагностичес- 
кий аппарат о стенку не бросают. 

А контрольный пульт похоронен в песке. Так что 
если бы Павлу и удалось придумать какой-то само- 
дельный источник энергии, до контрольного 
пульта все равно не добраться. 

Так что о приборах и инструментах надо забыть. 
За исключением разве что самых древних — таких, 
как скальпели и растяжители. Тысячи лет врачам 
приходилось полагаться на информацию и зна- 
ния, накопленные в собственной голове, а голова 
Павла, по современным стандартам, была загрух- 
ена отменно. Как изобретение письменности сде- 
лало ненужными слепых бардов, которые могли 
без подсказки прочитать наизусть десять тысяч 
строк Гомера, как изобретение компьютеров про- 
делало то же самое с математиками, способными в 
уме умножать десятизначные числа, так и изобре- 
тение диагностических приборов положило конец 
умению врачей различать сотни недугов простым 
осмотром пациента. Но Павел еще в бытность сту- 
дентом интересовался историей медицины, так 
что именно сейчас эти знания могли бы приго- 
ДИТЬСЯ. 

Так или иначе, его ждет пациент. Павел отобрал 
самое необходимое из кучи лекарств и инструмен- 
тов и, за неимением ничего лучшего для освеще- 
ния, добавил фонарик для обследования глазной 
сетчатки, который давал пучок света не толще 
пальца. но все-таки достаточно светил. 

Он двинулся к каюте Эндрю. 


Когда Павел протягивал руку, чтобы отодви- 
нуть скользящую дверь, его поразило ужасное 
предчувствие. Что если в его отсутствие Эндрю 
умер? Он ведь не был вынослив — пил, возможно, 
употреблял наркотики и, уж определенно, слиш- 
ком много ел. В свои 22-23 года он уже выглядел 
обрюзгшим и тучным. 

Если бы Эндрю умер, Павлу не с кем было бы и 
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словом перемолвиться, пришлось бы жлать спаса- 
телеи в одиночку. 

До этого спасение казалось само собой разу- 
меющимся. Он знал, что корабль вышел из субкос- 
моса почти за час до взрыва, оставляя, как обычно. 
большой зазор во времени, потому что делать 
такой маневр вблизи солнца было опасно: столь 
старое судно должно иметь в запасе от полутора до 
двух астрономических единиц при вхождении в 
планетную систему. 

Полет от Галиса до Картера считается рутин- 
ным, — «детской пробежкой». Тем не менее, капи- 
тан Мэгнюссон был обязан заранее собщить дис- 
петчеру космического порта на Картере о том, что 
они снова вышли в открытый космос... 

Павла прошиб холодный пот. Откровенно го- 
воря, Мэгнюссон командовал паршивы»л кораб- 
лем и далеко не самой добросовестной командой. 
К тому же Мэгнюссон всегда презирал формаль- 
ности и мог посчитать лишним давать сигнал на 
станцию назначения. 

В таком случае ждать придется долго. Очень 
долго. В одиночку ему этого не выдержать. 

Павел с силой рванул лверь каюты, чтобы скорее 
стереть возникшую в голове картину: одинокий 
Гиппократ в окружении разбитых склянок и при 
полном отсутствии пациентов. 

Услышав плаксивый голос, он почувствовал 
такое облегчение, что почти не разобрал слов. 

— Ты бросил меня! 

— Что? 

Павел включил фонарик и приблизился к койке. 
Эндрю снова загнусавил: 

— Ты уже приходил, я слышал. Ты осгавил меня 
лежать с этой ужасной болью! Будь ты проклят! 
Будь ты проклят! 

Павел еле сдержался. Сказал мягко: 

— Яходил за лекарствами и инструментами. Ты в 
плохом состоянии, Эндрю. 

— Ты ушел и оставил меня одного в темноте! 

Его голос готов был перейти в истерический 
крик, но на последнем вздохе сорвался в хныканье, 
а затем последовали рыдания, всхлипы и причита- 
ния. 

«Господи, ну почему на его месте не оказался 
любой другой. Любой! 

Но, может быть, все это из-за нестерпимой боли? 
Тогда дело поправимое. Павел взял один из ин- 
ъекторов и приставил его к обнаженной правой 
руке Эндрю. Несколько секунд... 

— А, это ты... 

Время словно вернулось назад: голос снова был 
полон той глумливости, что вызывалау Павла отв- 
ращение во время рейса. 

— Так называемый доктор, который че способен 
вылечить обычную головную боль! 

Намек на их последнюю стычку. Энлрю вызвал 
его к себе (ане пришел в медкабинет, как другие) и 
заявил, что у него мигрень. Павел провел обследо- 
вание, и приборы подтвердили лишь то, что он 
знал сам: жалобы пациента объяснялись вовсе не 
мигренью, а похмельем после пьянки, продолжав- 
шейся три лня. Свой «диагноз» Павел не преминул 
сообщить Эндрю, присовокупив, что тот на пороге 
белой горячки. Энарю, естественно, устроил исте- 
рику, обвинив врача в профнепригодности, о чем 


«официально» заявил капитану, правда, не добив- 
шись ни малейшего отклика. 

— Утебя кое-что похуже головной боли, — жестко 
сказал Павел. 

Эндрю наморщил лоб. 

— Зачем тебе этот фонарь — перестань меня сле- 
пить! Почему так темно? 

— Действительно, черт возьми, почему? Мы же 
разбились! 

— Разбились? 

Эндрю попытался сесть, но Павел помешал, по- 
ложив тяжелую руку ему на плечо. 

— Не двигайся! У тебя пребита спина, возможно, 
сломан таз и к тому же не исключены внутренние 
повреждения. Я дал тебе болеутоляющее, но если 
хочешь жить, ни в коем случае не шевелись. 

— Отстань, — капризно произнес Эндрю. Каже- 
тся, сказанное до него не дошло. Он попытался 
отшвырнуть одеяло и согнулся от острой боли. 

— Дьявол! А говоришь, дал болеутоляющее! 
Если ты не способен даже выбрать нужное ле- 
карство... 

— Нет, теперь послушай меня! — прервал Павел, 
перебирая принесенные инструменты в поисках 
соединителя суставов. — Тебя всего переломало, 
но все же надежда на спасение есть. Ты понял? 

— Я... 

Лицо Эндрю сморщилось, как мокрая маска из 
папье-маше. Он, наконец, осознал: «Это случилось 
со мной» 

— Так мы разбились? 

— Почему же, черт побери, твоя койка оказалась 
на другой стороне каюты? Что разбросало все твои 
вещи по полу? Если бы ты не дрых без задних ног, 
а бодрствовал, как все остальные, то теперь лежал 
бы под тысячью тонн песка! 

— Нетвое дело! Я живу по-своему, а на остальных 
мне плевать! 

— Заткнись! — Павел уже собирал соединитель 
суставов. — Постарайся взять все от болеутоляющ- 
его — его осталось мало. А без этого препарата 
единственное, что ясмогу для тебя сделать, чтобы 
ослабить боль, — это полностью блокировать ниж- 
нюю часть позвоночника. Но не уверен, что после 
этого ты когда-нибудь сможешь передвигаться. 
Так что, если тебе не надоело ходить по земле, 
делай то, что тебе говорят. 

Полуоткрытый рот Эндрю задрожал. Он начи- 
нал что-то понимать. 

— Сейчас я починю твою левую руку, — про- 
должал Павел. — Вот эта штука поставит плечо на 
место. Соберись. Ты, судя по всему, испытал в 
своей жизни не так уж много боли, но люди пере- 
носили куда более страшные вещи, чем то, что ты 
сейчас почувствуешь. 

— Люди раньше сносили вшей, мух и открытые 
язвы, — огрызнулся Эндрю. — Зачем же тогда весь 
ваш «прогресс»? 

Удивившись, что Эндрю слыхивал, оказывается, 
о подобных вещах, Павел приподнял бесчувствен- 
ную руку и установил соединитель суставов, ста- 
раясь не думать о том, что ощущает пациент. 

— Какой, к черту, прогресс! Кажется, мы попали 
на соседнюю с Картером планету... Ну, поехали! 

Он отпустил пружину соединителя, и плечевой 
сустав с глухим стуком встал на место. Отлично. 


* От слов «пластик» и «стил» (сталь). - Прим. переводчика. 


Когда прибор был отсоединен, Эндрю спросил: 

— А ты сам-то как умудрился уцелеть? — едкий 
тон вновь вернулся к нему. 

— Меня выбросило через переборку медкабинета 
в отделение, полное мехов. Мне просто повезло, и 
благодари Бога, что мне повезло. Иначе ты бы сей- 
час корчился от боли. 

— Ничего подобного, — гордо возразил Эндрю. — 
Пора бы тебе знать — это не в моих правилах. 

Павел озадаченно посмотрел на него. Одним из 
побочных эффектов болеутоляющего была, как 
гласили справочники, мания величия. Кажется, это 
самое у Эндрю и началось. 

— Взгляни-ка, — продолжал Эндрю, — видишь 
вон тот черный чемодан? 

Павел перевел взгляд и заметил темный квад- 
ратный кейс, на который едва не наступил, обходя 
койку. Он поднял его. Кейс для своего размера ока- 
зался чересчур тяжелым. 

— Там комбинированный замок. Нажми пять, 
два, пять, один, четыре. 

Осветив замок фонарем, Павел набрал назван- 
ный код, и крышка поднялась. Кровь застыла в его 
жилах. 

— Догадался, что это за штука, да? — с торжест- 
вом спросил Эндрю. 

— Да. — Павел почувствовал, что горло стало 
таким же сухим, как ветер в дюнах за переборкой. 
— Конечно, ты должен был таскать его с собой. Это 
Легкий Выход. 

Маленький гладкий цилиндр из пластила*, не 
толще и не длиннее предплечья, с белым кол-пач- 
ком на одном конце, покоящийся на амортизи- 
рующей подушечке из красного бархата, стоил, на- 
верное, не меньше половины самого «Пенни- 


рояла». 
То была «разрешенная законом» модификация 


более раннего прибора, который пришлось запре- 
тить, поскольку, кочуя с планеты на планету, он 
убивал пионеров космоса, приходивших в отчая- 
ние от попыток преодолеть бесчисленные проб- 
лемы, возникавшие во враждебном мире. На ран- 
них образцах этой машины были нажиты целые 
состояния: поселенцев соблазняли вообража- 
емыми мирами, такими прекрасными, что люди с 
радостью готовы были умереть с голоду, лишь бы 
снова и снова переживать иллюзорные удовольст- 
ВИЯ. 

Когда использование машины приобрело харак- 
тер эпидемии, правительство Земли издало, нако- 
нец, закон — как всегда, компромиссный. Запреща- 
лось не производить, а только покупать и исполь- 
зовать эти машины. Исключение делалось лишь 
для тех, кто выполнял опасное, связанное со смер- 
тельным риском задание. На практике же это озна- 
чало, что машины покупали космические туристы, 
правительственные чиновники, руководители 
космических линий. То есть те, кто готов был вы- 
ложить круглую сумму. 

Для того, чтобы привести в действие Легкий 
Выход, достаточно было повернуть колечко, наж- 
ать белый колпачок. И тут же компьютер подавал 
сигнал прямо в мозг любого человека в радиусе 
около ста метров, устанавливая связь между цент- 
рами удовольствия и памяти и направляя все ре- 
сурсы организма на конструирование сладчай- 


Джон Браннер. Легкий выход. 
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шего сновидения — такого всепоглощающего, та- 
кого убедительного, что болевые ощущения, ко- 
торые в действительности переживал человек, не 
достигали сознания. Космонавт, затерянный в 
межзвездном пространстве, мог прожить остаток 
жизни в идеальном мире. В зависимости от темпе- 
рамента, его жизнь могла быть заполнена эроти- 
ческими эмоциями, или оргией чревоугодия, или 
осуществлением  властолюбивых мечтаний — 
всем, о чем мечтал конкретный человек. 

Это могло быть все что угодно. Буквально все. 

В принципе, в машине была заложена гуманная 
идея: что может быть более жестоким для нахо- 
дящегося в сознании живого существа, чем пони- 
мание неотвратимо — надвигающейся смерти? 
Когда нет надежды на спасение — лучше уж закон- 
чить свои дни в неомраченной радости! 

Прекрасно. 

Но в тот момент, когда человек нажимал на кол- 
пачок, он совершенно определенно совершал са- 
моубийство. В коре головного мозга прожигались 
новые нейроканалы, и пути назад не было. 

Павел захлопнул крышку, защелкнул замок и ос- 
торожно положил кейс на полку, так, чтобы его не 
мог достать Эндрю. 

— Эй, ты чего? — закричал Эндрю. — Тебе ведь из- 
вестно, что это за штука? Ты что, не знаешь, как ее 
Включить? 

— Знаю. 

Павел отвернулся, направил луч фонарика на ме- 
дицинские принадлежности и занялся единст- 
венно важным делом — отбором необходимого 
для завершения операции. 

— Давай, включай! 

— Заткнись! — Его испугала собственная ярость — 
доктору негоже так разговаривать с пациентом. — 
Или я тебя заставлю замолчать! 

Он схватил инъектор — не местной анестезии, 
которая нейтрализует болевые точки, а общего 
действия. 

— Подлец! — засипел Эндрю. — Ты дьявол! Ты... 

На последнем слове его голос утих. Глаза, блес- 
тевшие в бледном свете фонарика, закрылись, и 
через несколько секунд Эндрю обмяк. 

«Так, во всяком случае, милосерднее...» 

Но когда Павел снял одеяло и механически за- 
нялся очисткой тела Эндрю от экскрементов и за- 
сохшей крови, он понял, что это неправда. В его 
поступке было такое же насилие, как если бы он 
ударил Эндрю в челюсть. 

Как бы в наказание за то, что поддался гневу и 
страху, Павел с особым тщанием провел дезин- 
фекцию, выполняя вручную самую неприятную ра- 
боту, которую в другое время доверил бы прибору, 
будь таковой в исправности после катастрофы. 
Вскоре он ощутил, что действие стимулятора про- 
ходит, но со второй дозой решил повременить до 
обеда. 

На данный момент он сделал все, что мог: 
Эндрю был в паутине медицинских приборов. 
Приборы успокаивали боль, абсорбировали шлаки 
прямо через кожу, выводили продукты деятель- 
ности желудка и мочевого пузыря и страховали ра- 
неного от малейшей опасности гангрены. Если 
спасатели явятся в течение пятнадцати дней, 
Эндрю не просто выживет, но будет в достаточно 
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хорошем состоянии, чтобы перенести серьезную 
операцию позвоночника и вернуть себе способ- 
ность двигаться. Павлу было чем гордиться: к 
тому же он не мог воспользоваться большинство“ 
приборов из-за того, что сомневался в их исправ- 
ности. 

Самое время подумать о себе... Насколько он по- 
нимал, ощущение жажды было вызвано не только 
сухим воздухом, но, в первую очередь, обезвожива- 
нием организма после тяжелой работы. В медка- 
бинете хранились несколько надежно упакован- 
ных и неповрежденных сосудов с дистиллирован- 
ной водой (некоторые — по литру каждый), бога- 
тый запас глюкозы и другие восстанавливающие 
силы концентраты, стимуляторы. активизи- 
рующие «второе дыхание» мускульных тканей, 
множество таблеток и капсул, хотя и предназна- 
ченных для различных тестов пищеварительного 
тракта, но в экстремальной ситуации вполне год- 
ных в пищу; был также целый ряд химикатов, ко- 
торые вырабатывают кислород, это могло потре- 
боваться, если разреженный воздух или избыток 
углерода помешает выполнить срочную задачу. 

Но чем дольше сможет он продержаться, не тро- 
гая этих запасов, тем выше шансы дождаться спа- 
сения. Уж лучше голодать до прибытия корабля и 
оставить здесь склад неиспользованных запасов, 
чем... 

Но можно ли рассчитывать на появление ко- 
рабля? 


Павел машинально сел на стул, к удивлению, 
стоявший как ни в чем не бывало среди хаоса в 
медкабинете, и не забыл выключить фонарик. В 
слабом, очень красном теперь свете (солнце кло- 
нилось к закату) ситуация показалась ему еще 
более мрачной. Наконец-то он уяснил себе глав- 
ную причину своего гнева на Эндрю. 

Он не верил, что его спасут. 

Никаких поисковых партий не будет до тех пор, 
пока «Пеннироял» не опоздает настолько, что на 
Картере начнут по-настоящему злиться. Павел, в 
сущности, мало прослужил на корабле капитана 
Мэгнюссона, но отлично представлял себе, что 
отклонение в одну-две недели от расписания не 
особенно волновало капитана. Эх, если бы соору- 
дить импровизированный маяк... 

Но его учили медицине, а не технике или элект- 
ронике. 

Даже если удастся откопать радиомаяк, как при- 
соединить его к источнику энергии? 

Как узнать, что прибор действительно взывает о 
помощи, а не просто мигает огоньками? 

Павел представил себе, какая алова работа его 
ждет: надо перелопатить песок, натыкаясь на 
трупы и приходя в отчаяние при виде расплю- щен- 
ных капсул с продуктами. которые уже не годятся в 
пищу... 

И тогда он вспомнил о Легком Выходе. 

Вот что пугало его больше, чем риск умереть. 
Если бы он не ведал о существованиии ЛВ, если бы 
мог целиком занять себя проблемами выживания! 
Тогда, возможно, лело пошло бы на лад. Но сей- 
час, когда есть выбор между мучительной 
смертью и смертью приятной... 

— Нет! 


Он сам удивился своему крику и тут же вскочил 
на ноги. Что-то в глубинеего сознания гневно соп- 
ротивлялось: «Я не хочу умирать!» 

Вэтом все дело. Он не хотел оставаться здесь, на 
Квазимодо-1У. Причем, с пациентом, который 
тебя оскорбляет, когда ты стараешься ему помочь. 
И норовит включить этот чертов прибор, грозя 
убить и себя и тебя... 

Пошатываясь, с тяжелой головой, посвечивая 
тоненьким, с карандаш, лучом фонарика, он во 
второй раз отправился обследовать корабль. 

Часы Павла исправно шли, но он забыл взгля- 
нуть на них, когда очнулся после катастрофы, так 
что от часов проку было мало. Они были постав- 
лены на условное корабельное время и теперь по- 
казывали без нескольких минут полдень. Но усы- 
панное звездами небо оставалось темным. Он 
смутно вспомнил справочники — сутки на Квази- 
модо длиннее земных, около тридцати часов. Так 
что невозможно предсказать время рассвета, пока 
не увидишь восход и заход. 

Впрочем, это мелочь. Куда важнее биологичес- 
кие часы. Громче всех «звонил» желудок. Павел 
был уверен, что слабость наваливалась на него не 
столько из-за недостатка кислорода и многочис- 
ленных ушибов, сколько по причине обычного го- 
лода. И еще, понятно, жажды. 

Поэтому прежде всего он решил пробиваться к 
ресторану, расположенному в противоположном 
от медкабинета конце корабля. Но та сторона была 
разрушена намного сильнее, песка здесь набра- 
лись горы, и все усилия ни к чему не приводили — 
песок тут же сыпался обратно на только что рас- 
чищенное место. Павел был уже на грани отчая- 
ния, когда заметил что-то блеснувшее в луче фона- 
рика. 

Из песка он отрыл банку: «Витаминизированное 
молоко». 

Он поднес булькающую банку к губам, и жадно 
выхлебал ее всю за несколько глотков. 

Потом Павел нашел целую партию контейнеров 
седой. Многие банки были смяты и текли. Все же 
удалось набрать молока, супов, бульонов и пять- 
шесть видов пюре. Кроме того, здесь оказалось 
месиво свежих фруктов — яблоки, папайя игибрид- 
ные цитрусовые под названием «абанос», напоми- 
навшие выросшие до размеров апельсина горькие 
лимоны, они очень нравились ему своей сочной ро- 
ЗОВОЙ МЯКОТЬЮ. 


Он в последний раз взглянул на Эндрю и далему 
полную дозу глюкозо-витаминного стимулятора. 
Несколько ампул с этим препаратом оказались в 
целости, как и склянки с протеиновыми концентра- 
тами и другими составами для поддержания 
жизни. У Эндрю, впрочем, был достаточный запас 
жира, чтобы продержаться несколько дней, и уж, 
во всяком случае, ему не грозило обезвоживание 
организма за одну ночь — или что здесь может 
служить эквивалентом ночи. Каюта Павла, распо- 
ложенная в отсеке для экипажа, была слишком да- 
леко. Но можно устроить мягкое ложе из дюжины 
шкурок в коридоре неподалеку от Эндрю — так, 
чтобы услышать, если тот придет в сознание. 

Все остальное может подождать. 


— Включи его! Черт побери, включи! Будь ты 
проклят! 

Павел мгновенно проснулся. Крик стоял в кори- 
доре,будто продолжение мучительного сна, — ему 
приснилось, что он бредет по бесконечной голой 
пустыне. Павел заставил себя встать, с отвра- 
щением ощущая прилипающее к телу нижнее 
белье ‚, — обычно он менял его дважды в день. За 
ночь легкий ветерок, должно быть, развеял запах 
гари, оставшийся после пожара на корабле. Сейчас 
в воздухе, по-прежнему очень сухом и бедном кис- 
лородом, не чувствовалось вообще никаких запа- 
хов. 

Укладываясь спать, он положил рядом с собой 
несколько пузырьков с лекарствами и фонарик. Те- 
перь искусственное освещение было излишним. 
Солнце, стоявшее уже высоко, врывалось через все 
пробоины и щели в корпусе. 

Протирая глаза, Павел вошел в каюту Эндрю и 
тут же успокоился, бросив взгляд на установлен- 
ные накануне медицинские приборы. Питаемые 
автономно, вне зависимости от выведенной из 
строя энергосистемы корабля, они, словно глазки 
рептилий, мерцали огоньками индикаторов, ука- 
зывая, что в состоянии пациента не произошло 
существенных изменений. 

— Вон ту, вон ту штуку! — крикнул Эндрю изо 
всех сил, правой рукой показывая в сторону полки, 
куда Павел положил ЛВ. — Включи! 

Павел глубоко вздохнул. В голове было такое 
ощущение, будто она набита песком пустыни, в 
горле першило, словно песок забил легкие. Ни 
слова не говоря, Павел дотянулся до полки, взял 
ЛВ и вынес прибор из каюты. Эндрю за спиной сто- 
нал и выл. 

Надо бы вышвырнуть ЛВ с корабля раз и нав- 
сегда — пусть ночной ветер заметет его песком. 
Павел напряг мышцы для броска, но в последнее 
мгновенье остановился. 

Спасение, в конце концов, может и не прийти... 

Он положил ЛВ внутрь одного оставшегося 
целым шкафа в медкабинете, защелкнул замок, 
повторяя про себя: «С глаз долой...» 

Он не хотел думать 06 ЛВ. Он о нем грезил. 

Возвращаясь к Эндрю, Павел за несколько мет- 
ров до каюты услышал беспомощный стон и уско- 
рил шаги. Эндрю сидел, закрыв лицо руками и пла- 
кал. 

— Ну-ну, — Павел ободряюще похлопал юношу 
по руке. — Я здесь. Все в порядке. 

— Включи его! — взмолился Эндрю. 

— Я его выбросил, — произнес Павел и замер. 

— Что?! — не поверил Эндрю. — Он мой! Если я 
приказываю его включить, ты обязан подчи- 
ниться! Пойми, я не могу лежать здесь вот так, я не 
вынесу этой боли! 

— Так что же, ты готов скорее принять смерть, — 
старательно подбирал слова Павел, — чем выжить 
и потом наслаждаться всем, чем ты хвастал всю до- 
рогу: деньгами, роскошью, властью? 


Эндрю замолчал, его руки безвольно опусти- 
лись. Со страхом смотрел он на медицинские при- 
боры, облепившие его тело ниже поясницы. 

Павел ждал. 

— Ладно, — обреченно произнес Эндрю. — Ну, 
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дай мне хотя бы эти свои транквилизаторы. 

Павел выбрал один из инъекторов и сделал укол. 

— Спасибо, — внезапно поблагодарил Эндрю — 
еще до того, как должен был почувствовать эф- 
фект инъекции. - Я... Я, наверное, должен изви- 
ниться перед тобой, а? 

Павел пожал плечами. 

— Как ты себя чувствуешь? — неожиданно спро- 
сил Эндрю. 

— Я? — Павел устало закрыл глаза. — Нормально. 
Нормально, в общем. 

— Я задал тебе вопрос. Что, не достоин ответа? 

— Хорошо... — Павел облизнул губы. — Голова 
разламывается, но у тебя, думаю. тоже. Это из-за 
воздуха. В горле пересохло — по той же причине. 
воздух здесь очень сухой. Кроме того. куча ушибов 
и вывих лодыжки. Как врач могу заверить: я кудав 
лучшей форме, чем ты. 

— Оно и видно. — Тень улыбки мелькнула на пух- 
лом лице Эндрю. — Я попал в такой переплет, что 
без больницы не обойтись, не так ли? 

Павел кивнул. Не было смысла скрывать правду. 

— Тогда какого дьявола ты не включаешь ЛВ? — 
взорвался Эндрю. 

Павел замер. Наконец, произнес: 

— Ты испорченное дитя! Ты.. О. я немогу подыс- 
кать для тебя подходящего спова! 

— А теперь слушай, — начал было Эндрю, но 
Павел решительно перебил: 

— Перед тем, как пуститься на новые трюки, вбей 
в свою дурацкую башку: я хочу остаться в живых, 
даже если тебе наплевать на себя. Ты так избало- 
ван и капризен, что малейший намек на боль зас- 
тавляет тебя отказаться от всего разом. Так вот: 
один раз в жизни тебе просто-напросто придется 
делать то, чего хочет другой! 

Наступило молчание. С тех пор, как Павел оч- 
нулся, на корабле царила полная тишина, только 
легкий ветерок свистел в пробоинах корпуса. Вчера 
еще позвякивали склянки в медкабинете, шуршал 
песок, забивая последние пустоты в корме ко- 
рабля, потрескивали остывавшие балки — сегодня 
все шумы прекратились. 

Неестественное спокойствие, вызванное послед- 
ним уколом, растеклось по лицу Эндрю. Он сказал: 

— Ладно. Если ты так решительно настроен сох- 
ранить мне жизнь, сделай что- нибудь. Я ведь, 
знаешь ли, чувствую себя крайне паскудно. 

— Хорошо, — уступил Павел. — Я дам тебе еще 
обезболивающее — но слабую дозу. Боюсь, надо 
постепенно приучить тебя терпеть. Кто знает, как 
долго придется ждать спасения. 

— А почему ты уверен. что нас вообще спасут? 

— Мы находимся в одной системе с планетой 
Картер. Если где-то поблизости работал локатор, 
он должен был засечь наш сигнал. Может быть, за 
нами следили вплоть до самого крушения. 

— Черт! Тогда никто и не подумает отправиться 
на поиски, — сказал Эндрю. — Кроме нас с тобой, 
все ведь погибли, верно? Стоит им определить ско- 
рость, с которой мы ворвались в атмосферу... 

Павел и сам так думал, но постарался сказать как 
можно убедительнее: 

— Я, конечно, не инженер, но надеюсь рано или 
поздно найти целый передатчик и источник пита- 
ния к нему. Ладно, мне пора. 


— Пить! — сказал Эндрю. 

— Ах да, конечно. Я принесу тебе пососать таб- 
летку — это поможет. 

Лежавший в запертом шкафчике ЛВ. казалось, 
насмехался над ним. когда Павел вошел в медка- 
бинет. 

Приготовив скудный завтрак из половины банки 
фруктового пюре, Павел засел за план дальнейших 
действий. В этом разреженном воздухе лучше не 
переутомляться; но, с другой стороны, работать 
нужно быстро, чтобы как можно скорее установить 
маяк — каждый день уменьшал их шансы. 

Вскоре, несмотря на головную боль, был наме- 
чен логичный, как ему  прелставлялось, план 
действий. Павел поискал глазами что-нибудь год- 
ное на роль лопаты, остановился на пластиковом 
стуле с одной все еше державшейся металличес- 
кой ножкой. Вставил ее в щель в стене, навалился 
всем весом и выпрямил ножку так, чтобы она стала 
черенком, а сиденье стула — плоским совком. 
Прекрасно. Очень довольный собой, он принялся 
копать там, где вчера нашел банки с супами. 

И почти сразу наткнулся на обезображенный 
труп. 

В голове мелькнула мысль, что следовало бы 
попридержать консервы ло последнего. а питаться 
мясом. В этом сухом воздухе, без бактерий земного 
типа оно долго не должно портиться. 

«Отвратительно! — возмутилось подсознание. — 
Лучше ЛВ, чем людоедство!» 

Может быть. 

Павел сдвинул тело, с большим трудом оттащил 
его к пробоине в корпусе и вытолкнул наружу. 
Вылез слелом. оттащил труп подальше с глаз и 
бросил в его сторону несколько лопат песка. 
Решив не возвращаться сразу, превозмогая боль в 
суставах, прошел вокруг корабля. Каждый шаг да- 
вался с трудом; люна была настолько сухая, что 
Павел провалился в песок по щиколотку. Чем 
больше он видел, тем больше удивлялся чуду 
своего спасения. Наружу выступала только пятая 
часть корабля — расколотая, будто яичная скор- 
лупа. Сердце его упало. Была ли хоть малейшая 
надежда найти работоспособное оборудование 
для маяка? 

Что эх, есть только один способ ответить на этот 
вопрос. И Павел возобновил раскопки. 

Время тянулось медленно. Он сразу же вошел в 
монотонный ритм, которому должен был слело- 
вать отныне постоянно. Какое-то время он копал. 
используя как предлог для отдыха очередной наи- 
денный труп либо неповрежденное оборулование. 
Потом навещал Эндрю, оказывая помощь или — 
все чаще и чаще — просто объясняя. что в данный 
момент ничего сделать не сможет. поскольку ос- 
тается лишь горстка ампул для уколов. Впрочем, 
были и другие причины отказывать Эндрю в его 
просьбах. 

В первый раз, когла Павел предупредил, что при- 
дется увеличить промежутки между уколами и по- 
лежать с болью подольше. Эндрю поджал губы и 
произнес: 

— Понятно. Тебе это нравится. 

— Что? 

— Тебе это нравится. Нравится иметь дело с 6б=с- 
помощным человеком. Ты наслаждаешься свозг 


властью. 

— Чепуха! — ответил Павел грубо. вглядываясь в 
показания приборов в ногах койки. Один из инди- 
каторов переключился с зеленого на красный. 

— О, я знаю людей твоего типа, — продолжал 
Эндрю. — Ничто не доставляет им такого наслаж- 
дения, как... 

— Заткнись! — отрезал Павел, — Я стараюсь, 
чтобы мы оба остались живы. И, по возможности, 
не свихнулись. Кончай — мои нервы и без того на 
пределе. 

— И как поступает доктор, когда его разозлит па- 
циент? Отключает приборы поддержания жизни? 

— Нет, — Павел вздохнул. — Уходит подальше, 
чтобы ничего не слышать. И долго не возвращ- 
ается. 

Он вышел из каюты, хлопнув дверью. Постоял 
немного в коридоре, прислонясь к стене и обхва- 
тив голову руками. Если так будет продолжаться... 

Но его ждала работа, и Павел заставил себя вер- 
нуться к ней. Раз за разом, когда, собирая все силы, 
онвонзал импровизированную лопату в очередной 
холмик песка, в голову приходила мучительная 
мысль о пустой трате времени. Он давно уже копал 
в отсеке, где надеялся обнаружить пригодное 
электронное оборудование, если таковое уцелело, 
но. ему попадались лишь обугленные или оплав- 
ленные куски металла. Здесь бушевал пожар, и 
очень сильный, 

Почти трое суток — вернее, три световых дня — 
заняли раскопки той секции корабля, на которую 
он возлагал самые большие надежды. Однако 
единственной полезной вещью, которую Павел 
нашел, был прочно сработанный аварийный фо- 
нарь с почти новой батареей. Он наткнулся на него 
в сумерках. Включил и подумал: «Как хорошо 
иметь нормальное освещение!» 

И почувствовал укол совести: каково Эндрю од- 
ному в темноте, в вынужденном многочасовом 
ожидании очередного обезболивающего укола. 

Павел взял светильник и понес его в каюту 
Эндрю. Тот дремал и не сразу среагировал на звук 
отодвигаемой скользящей двери. Открыв глаза, 
Эндрю внезапно произнес: 

— Павел, ты выглядишь ужасно! 

— Что? — Павел провел рукой по своему лицу. Ко- 
нечно, отросла трехдневная щетина, грязь и пот 
покрыли кожу, будто слоем грима... 

— Да, пожалуй, — прохрипел Павел. — Но все это 
мелочи. Зато вот лампу нашел. Она тебе. думаю, 
пригодится. Могу принести что-нибудь, чтобы ты 
коротал время при свете — скажем, книгу, если лю- 
бишь читать. Или игру — я докопался до комнаты 
отдыха. 

Но Эндрю, казалось, не слушал. 

— Почему, черт побери эту галактику, ты дово- 
дишь себя до такого изнеможения? Удалось пос- 
лать сигнал поисковой партии? 

— А-а, — Павел облизнул покрытые песком губы. 
— Я уже нашел немало всякого, однако... 

— Однако не то, что нужно? 

— Не знаю, все разбито. 

— Так я и думал, — сказал Эндрю. 

Теперь, при ярком свете, Павел увидел его впа- 
лыещеки. Еще вчера мерцавший зеленым индика- 
тор сегодня светился красным. 


— Павел, по крайней мере положи ЛВ так, чтобы 
я мог до него дотянуться. Предположим, на тебя 
свалится балка. Представь, что ты ранен и не в сос- 
тоянии добраться до ЛВ. 

— Я не хочу к нему прибегать, — упрямо сказал 
Павел. 

— Ноты же не можешь спасать меня от боли все 
время! 

— Я постараюсь. 

— Ах, оставь! — тоскливо вздохнул Эндрю и от- 
вернулся от лампы, закрыв глаза. 

«Неблагодарный ублюдок», — подумал Павел и 
вышел. 

В эту ночь, как и в предыдущие, он погрузился в 
сон моментально, едва лег на меховое ложе в ко- 
ридоре у двери в каюту Эндрю. Ему снились дале- 
кие миры, где он был счастлив и где ему было 
легко: он нежился под теплым солнцем и роско- 
шествовал среди красивых женщин... 

«Уж не добрался ли Эндрю каким-то образом до 
ЛВ и включил его» 

Эта мысль прорвалась сквозь эйфорию сновиде- 
ния и резким толчком подбросила Павла на пос- 
тели. Он ощупью нашел лампу и включил свет. 

Эндрю лежал весь в поту, сжав кулаки и стиснув 
зубы. Еще один красный индикатор горел вместо 
зеленого. 

— Черт возьми, даты, должно быть, умираешь от 
боли, — взорвался Павел. 

— Яне хотел...будить... тебя, — с трудом произнес 
Эндрю сквозь стиснутые зубы. — Думал...тебе надо 
отдохнуть. 

Павел ошалело взглянул на него. Но не стал тра- 
тить время на размышления. Схватив инъектор с 
болеутоляющим, он ввел Эндрю полную дозу. 

— Спасибо, — прошептал тот, и судорога посте- 
пенно отпустила его. — Извини, что разбудил. 

— Все в порядке. — Павлу стало неловко. 

— Знаешь, что? — спросил Эндрю, уставившись в 
потолок. — Я теперь все время думаю. Наверное, 
еще никогда в жизни я не размышлял так много об 
одном и том же. Я дико испугался, когда прои- 
зошло крушение. Мне не верилось, я твердил себе, 
что такое может случиться с кем угодно, только не 
со мною — только не с Эндрю Алигьери Соличу- 
ком-Фером... И вот рядом ты — работающий, как 
робот, знающий, что можно и чего нельзя... А 
представь, что все наоборот: я на ногах, аты прико- 
ван к постели? Все полетело бы к черту! Я бы свих- 
нулся! Я бы просто сдался и включил ЛВ. 

Павел не верил своим ушам. 

— Поэтому, я... ну, я хочу сказать, что многим 
тебе обязан. Думаю, мне удивительно повезло, 
что именно ты оказался рядом. Без тебя я бы нак- 
рылся. — Его кулаки опять сжались, но насей раз не 
от боли. — И ты прав! Глупо умирать раньше вре- 
мени. Глупо сдаваться только потому, что не мож- 
ешь вытерпеть боль, что не знаешь шансов на спа- 
сение. Черт побери, на дюжине планет я играл и 
делал ставки на куда менее важные вещи -— всего 
лишь на деньги. И клянусь, я бы не стал заключать 
пари, что можно остаться в живых после такого 
крушения! 

— Я тоже, — в замешательстве сказал Павел. 
Уголком глаза он заметил, что последний красный 
индикатор снова загорелся зеленым светом — приз- 
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нак того, что именно боль вызвала опасность. Ди- 
лемма: либо снимать боль, чтобы защищать орга- 
низм, либо беречь запас болеутоляющих средств, 
делая его жизнь хотя бы выносимой на как можно 
более долгий срок... 

Слишком много надо решить, а голова словно 
набита песком. И Эндрю еще не выговорился до 
конца. 

— Ты уверен, что мы на Квазимодо-У? 

— Да. Во всяком случае, уверен настолько, нас- 
колько это возможно без дополнительных сведе- 
ний. Я пока еще не докопался до библиотеки, но, 
полагаю, она уже близко. 

— Знаешь, — сказал Эндрю. — Вместо того, чтобы 
тратить время на игры и другую ерунду, почему бы 
мне не заняться микрофильмами, если ты, ко- 
нечно, доберешься до них; и найти бы еще хотя бы 
увеличительное стекло или микроскоп... 


«Фантастика! — думал Павел, пробиваясь все 
глубже в недра корабля. — Не могу поверить!» 

Павлу действительно удалось найти кусок поца- 
рапанного и треснувшего стекла большой увели- 
чительной силы, кое-что из роликов и несколько 
обгоревших книг, страницы которых надо было 
переворачивать очень осторожно, иначе они 
могли рассыпаться. Немного приподнявшись на 
подушке, Эндрю каким-то образом  приспосо- 
бился и сумел проглядеть материалы с помощью 
переносной лампы. Там были только мимолетные 
упоминания о Квазимодо (та планета мало кого 
интересовала), ноте крохи сведений, которые уда- 
лось собрать, подтверждали, что они находятся 
именно там, где предполагали, и, более того, в нас- 
тоящее время обращены к той же стороне мест- 
ного солнца, что и планета Картер. 

Значит... 

«Почему же нас не спасли до сих пор?» 

Почти незаметно минули четвертый, пятый, 
восьмой день. Изнурительная работа в бедной 
кислородом атмосфере отнимала последние силы. 
Павел с трудом поднимался после сна. Раскопки 
свелись к чисто механическим действиям: од- 
нажды он отбросил было в сторону прибор, кото- 
рый мог бы пригодиться, ибо усталый мозг запоз- 
дал его опознать. Пришлось выгребать прибор ру- 
ками из кучи песка. 

И, конечно же, все время попадались трупы. 

После того, как Эндрю выказал неожиданное 
мужество, Павел уже не боялся ЛВ. Однако про- 
шел день-другой, и кровавые мозоли на руках, 
песок во рту, резь в воспаленных глазах, беско- 
нечная жажда -— все эти страдания как бы сговори- 
лись разбудить в его памяти призрак Легкого Вы- 
хода. Зачем быть жертвой суровой действитель- 
ности, когда можно перенестись в чудесный вооб- 
ражаемый мир, наслаждаясь прелестными девуш- 
ками, шелковистыми лужайками, золотыми пляж- 
ами... 

Стоп! 

Но запас лекарств таял, хотя Павел расходовал 
их бережно; меньше оставалось также протеино- 
вых концентратов и глюкозно-витаминных раство- 
ров — единственной пищи, которую он мог пред- 
ложить Эндрю. К счастью, было достаточно меди- 
каментов, вызывавших сгорание накопленного ор- 
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ганизмом жира — препарата для неумеренных в 
пище пассажиров, которые иногда к концу дли- 
тельного космического полета обнаруживали, что 
прибавили пару лишних кило, и хотели вернуться к 
нормальному весу перел посалкой. Кожа на 
Эндрю обвисла, как у выпустившего воздух ша- 
рика, но, во всяком случае, он не испытывал ост- 
рого голода, как Павел. 

Все чаще Павел выходил наруху и смотрел в 
небо, полностью сознавая тщетность такого заня- 
тия. Днем спасательный корабль на орбите все 
равно не заметишь, а если он прибудет ночью, то, 
безусловно, даст яркие световые сигналы и, воз- 
можно, выстрелит звуковыми ракетами, чтобы 
привлечь внимание уцелевших и. скахем, побу- 
дить их зажечь костры. 

Костры! 

Эта идея, в сущности, и не могла появиться, пока 
Павел окончательно не признал, что дальнейшие 
раскопки бесполезны. Та часть корабля. которую 
онещене расчистил от песка, обрушилась, и унего 
не было ни сил, ни инструментов отодвинуть ме- 
таллические балки, заблокировавшие путь. 

В общем, раскопки он продолжать не мог. Носи- 
деть без дела было еще тягостнее. Мысль о кост- 
рах показалась спасением. Ночью огонь заметен с 
большого расстояния при таком ясном небе. 
Только раз после крушения Павел видел облака — 
они висели на горизонте вокруг садившегося 
солнца. Предположительно, в том направлении 
был океан, но возвышенность — цепь холмов и гор 
— профильтровывала всю влагу из воздуха, пока 
ветер гнал его в глубь континента. 

Скулные сведения о климате Квазимодо-ТУ 
Эндрю нашел в книгах, которые ему принес 
Павел. Но осталось ли здесь что-нибудь, способ- 
ное дать яркое пламя в разреженном воздухе? 
Павел провел осторожные опыты с горючими жид- 
костями из своего медкабинета: спирт, эфир, раз- 
ные бесполезные теперь настойки и суспензии, 
этикетки которых предупреждали — «Огнеопасно». 
Убедившись, что, если пропитать горючий мате- 
риал этим жилкостями, костер разжечь вполне воз- 
можно. он принялся разгребать кучи мусора, 
самим же им оставленные, выбирая то, что спо- 
собно гореть. 

На это ушло еше пару дней. 


Понемногу его стала одолевать навязчивая идея 
лимита времени. Он без конца говорил себе: «Про- 
держаться бы еще четыре, три дня...» 

Так продолжалось, пока Павел не поймал себя 
на другой мысли. Пятнадцать дней — крайний 
срок, в течение которого он мог поддерживать в 
Эндрю жизнь, — превратились вего сознании в зак- 
линание. «Если мы продержимся пятнадцать 
пней, все будет хорошо». Но уже миновало один- 
надцать, двенадцать, тринадцать дней. Шансов на 
спасение становилось все меньше. По идее, их 
давно должны были разыскать. 

Отсутствие спасателей имело лишь одно объяс- 
нение — Мэгнюссон не дал сигнал. Должно быть, 
выйдя из режима сверхсветовой скорости, они ока- 
зались за этой проклятой пустынной планетой, и 
локаторы на орбитах вокруг Картера ничего не 
увидели. Значит, положение безнадежно! 


Вновь и вновь, как птица Феникс. возрождался 
призрак запертого в шкафу ЛВ. 

Обессиленный работой, недостатком кислорода 
и крайне скудным питанием, Павел проводил 
один-два часа между мертвой усталостью и дремо- 
той в разговорах с Эндрю. 

Две первых беседы были для него открытием: 
до сих пор он не представлял себе жизнь человека, 
которому суждено унаследовать одно из крупней- 
ших состояний в галактике. С раскалывающейся 
от боли головой, сосредоточив все свои силы, 
чтобы, подобно пьяному, не свалиться от уста- 
лости с ног, Павел делал все, чтобы приободрить 
Эндрю. 

Но однажды вечером он признался себе, что, 
хотя им и удалось продержаться эти две недели, 
они все равно обречены. И в скверном настроении, 
мучимый жаждой, разразился обвинениями в 
адрес Эндрю, припомнив ему все: пьянство, лень, 
жадность и наплевательское отношение к другим 
пассажирам. Сначала изумившись, а затем разоз- 
лившись, Эндрю ответил ему тем же, и разговор, 
который мог стать дружеской беседой, завер- 
шился хлопаньем дверью. 

Но, выходя, Павел успел заметить не просто еще 
один красный огонек (он уже привык, что каждый 
день прибавлялось по одному), а целый рой крас- 
ных индикаторов, которые еще вчера были зеле- 
НЫМИ. 

Дрожа всем телом, он подождал в коридоре, 
чтобы успокоиться, и снова открыл дверь. 

— Извини. Мне стыдно. У тебя сейчас страшная 
боль. Индикаторы... 

Павел кивнул в их сторону. Они, естественно, 
располагались так, чтобы пациент их не мог ви- 
деть. 

— Я знаю, — пробормотал Эндрю. 

— Что? 

— Конечно же, я знаю! — снова разозлился 
Эндрю. — Эта твоя машина сделана не для абсо- 
лютно темного помещения. а в расчете на госпи- 
тальную палату, где стены излучают сумеречный 
свет, ведь так? Каждую ночь, когда ты выклю- 
чаешь лампу, чтобы я спал, я вижу свет индикато- 
ров. Я знаю, что дела мои плохи. 

Павел закусил губу. 

— Кажется, я был с тобой не до конца откровен- 
ным. Я... Ну, в общем. я больше не верю, что нас 
спасут. Если бы нас искали, го к этому времени по- 
мощь уже пришла. Хочешь, чтобы я... 

— Включил ЛВ? — прервал его Эндрю. — Нет! 
Нет! И еще раз нет! Ты правильно сделал, убрав 
его от меня подальше. Только теперь я начал пони- 
мать, что такое жизнь. Нет, выбрось его, закопай, 
сделай что хочешь, только, ради Бога, не включай! 

Тут голос Эндрю сорвался. на лице выступил 
пот. 

— Что ж, хорошо, — угрюмо сказал Павел. — Спо- 
КОЙНОЙ НОЧИ. 


Павлу снова приснился ЛВ. 

Когда он открыл дверь каюты пациента (невыс- 
павшийся, ибо пришлось дважды заставлять себя 
бодрствовать по 10-15 минут, чтобы во сне опять не 
оказаться во власти ужасов), Эндрю лежал без соз- 
нания. Кроме четырех, все индикаторы на меди- 


цинских приборах светились красным светом. К 
тому же опустела последняя банка с питательным 
раствором. Оставалось немного воды, чтобы пре- 
дотвратить обезвоживание, в мускулах было дос- 
таточно тканей, чтобы поддерживать обмен вещ- 
еств еще несколько часов, может быть, даже пару 
дней, если Эндрю останется неподвижным. 

А потом... 

Верная смерть. 

Павел не мог в это поверить. У него кружилась 
голова. Он пытался убедить себя, что даже просто 
поддерживать в Эндрю жизнь четырнадцать дней, 
причем не обычных, а сверхдлинных местных — 
уже в своем роде медицинское чудо. Едва ли ка- 
кому- нибудь современному врачу удавалось такое 
без помощи полного набора оборудования жиз- 
необеспечения. 

Но что толку от того, что ему это удалось, если 
никто никогда об этом не узнает? 


Надежда покинула Павла. Вся его перенапря- 
женная воля к жизни рухнула, как мост отслишком 
большого груза. Он пошел к медицинскому каби- 
нету. 

В шкафчике лежал Легкий Выход. 

Павел вынул гладкий прохладный прибор из 
футляра. Не стоило труда вспомнить комбинацию 
цифр замка. Покрутил прибор в руке. Солнце 
давно уже встало, и было много света. 

«Ему я отказал в этом, заставил вести напрасную, 
глупую, бессмысленную борьбу с болью. И теперь 
Эндрю умрет, не приходя в сознание... А он ока- 
зался по-своему хорошим парнем. Я почти в вос- 
торге от него... и ужасно стыжусь себя: потому что 
собираюсь прибегнуть к тому, что сам ему зап- 
рещал». 

Конвульсивным движением Павел повернул 
белый колпачок ЛВ и нажал его. Послышалось 
легкое жужжание. Павел закрыл глаза. 

Не веря в происходящее, он снова открыл глаза. 
Все было точно таким, как раньше. Только ЛВ стал 
горячим. И... 

Павел с проклятьями уронил прибор на пол. Раз- 
далось шипение, из прибора вырвалось облачко 
дыма, а сам колпачок деформировался и почернел. 

Павел почувствовал себя самоубийцей, который 
потратил много сил, выбирая и завязывая веревку, 
лопнувшую потом под его тяжестью. 

— Будь я проклят! — процедил он, наконец. — Ми- 
ленькая коробка с комбинированным замком, с 
шикарной подушечкой-гнездом для прибора... 
Оказывается, он поломался при крушении. Черт, 
до чего же хилая штука! 

Прибор больше не дымился. Павел дотронулся 
до него — еле теплый. Схватив ЛВ, он резко повер- 
нулся, ослепленный яростью, и покинул медкаби- 
нет. 

«Я отплачу ему за то, что он втянул меня в это 
дело! Я сведу счеты! Я...» 

Но что это? 

Откуда-то снаружи послышался рев. Завибриро- 
вали искореженные стальные стены коридора. 
Павел замер, протянув руку, чтобы открыть дверь 
каюты Эндрю. 

Ревущий звук на секунду стих, затем набрал 
силу. В ужасе уставился Павел на ЛВ в своей руке. 
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Джон Браннер. Легкий выход. 


МОТИВ 


Подумалось: «Уж не заработал ли он в конце кон- 
цов? В вызванной им иллюзии — фантазия спасе- 
ния?» 

Но любая иллюзия, которой он был способен на- 
слаждаться, исключала всякое воспоминание об 
ЛВ, поскольку даже намек на его существование 
напомнил бы Павлу, что он обречен на смерть... 

Он повернулся, недоумевая, и разрывающим 
легкие рывком устремился к ближайшей про- 
боине в корпусе. Трясущимися руками зажег ко- 
стер-маяк и упал рядом. 


— Думаю, кому-то следует извиниться за то, что 
служба спасения не спешила, — сказал доктор в 
Центральном госпитале Картера. — Но ведь доста- 
точно логично было оставить всякую надежду в 
тот момент, когда вычислили курс «Пеннирояла». 
Никто не ожидал, что после такой катастрофы 
можно ВЫЖИТЬ. 

— Пожалуй, — произнес Павел. Он чувствовал 
себя намного лучше, хотя из-за богатого кислоро- 
дом воздуха слегка кружилась голова. — И поиско- 
вая партия отправилась подбирать обломки, а не 
спасать людей? 

— Боюсь, что так, — признал доктор. — Вас подоб- 
рал корабль, который был зафрахтован страховой 
компанией, отвечавшей за груз мехов. 

Доктор помолчал, потом снова заговорил: 

— Между прочим, должен сделать вам компли- 
мент за превосходную работу с Эндрю Соличуком. 
Вы знаете, его семейство имеет огромный вес 
здесь, на Картере, и если бы его нашли мертвым... 

— Да, — произнес Павел. — Да, работа была что 
надо. 

Отсутствующим взглядом он смотрел в окно. 
Отличное современное здание, очень дорогое, в 
окружении лужаек и цветников. Он любовался пла- 
вательным бассейном и террасой-солярием, где 
нежились под солнцем пациенты, и рассеянно по- 
глаживал нечто полированное и ощутимо весо- 
мое, лежавшее у него на коленях. Что?.. 

Ах да, ЛВ, который не сработал. 

— Вкаком состоянии Эндрю? Я бы хотел увидеть 
его, если можно. 

— Думаю, устроим, — дружеским тоном сказал 
доктор. — Конечно, его пришлось собирать по ча- 
стям. Но вы сами понимаете: семья, связи... Ко- 
роче, Эндрю уже на ногах и, между прочим, все 
время спрашивает о вас. 

Поднявшись, он с усмешкой добавил: 

— Рады, наверное, что эта штука оказалась поло- 
манной? 

— Что? — удивленно уставился на доктора Павел. 
— А, это? — Вставая, он взвесил ЛВ на руке. — О, он 
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не мой. 

— А мы считали, что ваш, — сказал доктор. — Пе- 
ред психологической коррекцией прибор хотели 
забрать, но, увидев, как бурно вы реагировали, я 
распорядился, чтобы вам позволили держать его 
при себе. Своего рода психический якорь. Так го- 
ворите, не ваш? 

— Нет, он принадлежит Эндрю, — промолвил Па- 
вел, задумчиво глядя на ЛВ. — Должно быть, у 
меня в подсознании все сдвинулось, коль я так вце- 
пился в него. Думаю, настало время от него изба- 
виться. Я верну прибор Эндрю, пусть знает, что от 
него все равно не было бы пользы. Признаться, Эн- 
дрю требовал включить ЛВ изо дня в день. 

— Ничего удивительного, — кивнул доктор. — 
Страдая до такой степени... И все же, по его сло- 
вам, вы заразили его волей к жизни. 

В дверях доктор вежливо пропустил Павла впе- 
ред. 

Вот он, Эндрю: до неузнаваемости худой, чуть 
ли не голышом в ярком теплом солнечном свете, с 
несколькими следами рубцов вокруг талии и в 
нижней части спины — и улыбающийся от уха до 
уха. Он только что вышел из бассейна, капли воды 
еще стекали по телу. Эндрю отшвырнул поло- 
тенце и с радостными восклицаниями бросился 
навстречу Павлу. 

— Павел! Как мне благодарить тебя! До чего же 
ты был прав! Ну дай же мне руку... 

Эндрю уже протянул руку, как вдруг голосего из- 
менился. 

— Что это? — упавшим голосом спросил он. Румя- 
нец сошел с его щек. — Это же!.. Как ты посмел!.. 

— Что? — Павел в нерешительности стоял перед 
Эндрю, держа в руках ЛВ. — Ты это имеешь в виду? 
Я как раз хотел сказать!.. Если ты думаешь... 

— Ты дьявол! — Эндрю выхватил у Павла прибор 
и уставился на торец с явно вжатым колпачком. — 
Ты включил его! После всех твеих лицемерных 
уговоров ты его включил! И... и все вокруг пустая 
иллюзия! Значит, я умираю — как раз тогда, когда 
понял, чего стоит жизнь! 

Его лицо превратилось в маску гнева. 

— Секундочку! — стоявший рядом с Павлом док- 
тор выступил вперед. 

Сам Павел остолбенел от изумления, лишенный 
дара речи и едва способный думать. 

Но доктор опоздал. 

Подняв ЛВ нал головой, Эндрю изо всей силы, 
котрую дали ему восстановленное здоровье и 
энергия, опустил тяжелый пластиловый цилиндр 
на голову Павла, раскроив ему череп так же полно- 
стью и бесповоротно, как разлетелся корпус ле- 
жавшего в обломках корабля «Пеннироял». 


Перевел с английского 
Анатолий РЕПИН 


Виктор 
Гульдан 


ПОЧЕМУ 


МЫ ХОТИМ 


УМЕРЕТЬ? 


Джон Браннер, 

по слова 
аглориканского 
критика 

Стивена Клайва, 
«скорее психолог, 
нежели беллетрист, 
скорое философ, 
ножели фантаст». 

В новолло, 

с которой только что 
познакогзился читатель, 
философская проблема 
жизни посло сторти 
получает 

весыма нсожиданную 
трактовку: 
иллюзорная жизнь, 
по мнению автора, 
синонигл самоубийства. 
Поэтому 

для Браннера 

но столь важно, 
заработал ЛВ 

или нот — 

сагл выбор героя 
предопределяет 

сго кончину. 

Но, по мысли 

доктора 
психологических наук 
Виктора Гульдана, 
мотивация 
обращения к смерти 
— лишь частность, 
конкретно-личностноо 
выраженио 

болсе общего гмотива, 
который, 

будучи реализованныгл, 
провращаотся в свою 
противоположность... 


О ПОСЛЕДНЕГО 
ВРЕМЕНИ мы 
упорно называли 
себя материали- 
стическим обще- 
ством, и разбу- 
женные ночью 
могли отрапорто- 
вать, что «бытие 
определяет соз- 
нание», а смерть 
считали чем-то 
вроде —оконча- 
тельного завер- 
шения рабочего 
дня. 

Эти прямоли- 
нейные пред- 
ставления разде- 
ляла и советская 
психология, ко- 
торая из науки о душе постепенно 
превратилась в науку о так назы- 
ваемой психической деятельно- 
сти, складывающейся из «опера- 
ЦИЙ», «действий» и т.п. Смерть 
стала исключительно биологиче- 
ским понятием, в Большой Совет- 
ской Энциклопедии определялась 
как «прекращение жизнедеятель- 
ности организма и вследствие 
этого — гибель индивидуума как 
обособленной живой системы, со- 
провождающаяся — разложением 
белков и других полимеров, 
являющихся основным материаль- 
ным субстратом жизни»и означала 
конечность человеческого бытия. 
Здесь ставилась точка, какие- 
либо вопросы были неуместны и 
даже неприличны. 

Внутрення неудовлетворенность 
этой концепцией проявлялась в 
особом, непоследовательном с по- 
зиции материализма. отношении к 
некоторым высокопоставленным 
покойникам в СССР, в создании в 
центре Москвы на Красной пло- 
щади привилегированного чинов- 
ничьего кладбища, в затянувшихся 
хлопотах вокруг мумии в специ- 
ально построенном мавзолее, в пе- 
ремещении гробов с телами быв- 
ших вождей с одного места на дру- 
гое взависимости от политической 
конъюнктуры. Все это свидетель- 
ствовало о некоторой «недостаточ- 
ности материалистического ми- 
ровосприятия, наличии неосозна- 
ваемых мотивов, опасений и пред- 
положений. 


МЕНТАЛИТЕТ СОВЕТСКОГО че- 
ловека постоянно ускользает от 
точных определений и суждений. 
Мне кажется, одним из главных 


условий происхождения этого осо- 
бого менталитета является разру- 
шение временного континуума, как 
части сознания. Мы отказались от 
прошлого, лишив его самоценно- 
сти. Мы отказались от будущего, 
которое презирали, так как давно 
поняли, что наша модель будущего 
— мираж. 

Это привело к возникновению 
особого феномена — «симультан- 
ного сонания», существующего в 
пределах «здесь и сейчас». Все, что 
выходит за эти границы, восприни- 
мается (если воспринимается) ли- 
шенным ценности и смысла. 

Таким образом, жизнь после 
смерти оказывается за пределами 
наших представлений. 

Мы не хотим заглядывать за на- 
глухо запертую дверь, которая для 
каждого из нас должна открыться 
только один раз. Как ни одно обще- 
ство в мире, мы попытались вы- 
черкнуть смерть из нашего созна- 
ния, но нам удалось лишь создать 
мировоззрение, полное безысход- 
ности. Боясь смерти, мы парадо- 
ксальным образом обесценили 
жизнь, что подтверждается семи- 
десятилетним опытом существова- 
ния советского государства, уста- 
новками нашего общественного 
сознания, которое видит в смерти 
не что иное, как супернаказание 
индивида (отсюда упорное сохра- 
нение смертной казни в нашем за- 
конодательстве), а значит, в соци- 
альном контексте, рассматривает 
смерть как средство совершен- 
ствования общества. Ведь не слу- 
чайны же слова одной из популяр- 
ных революционных песен: «И как 
один умрем в борьбе за это!», имея 
в виду построение светлого буду- 
щего. 

Судя по всему, мы не очень-то 
хотим жить после смерти. Почему? 
Достаточно задать себе этот во- 
прос, чтобы возникла формули- 
ровка более общей проблемы, к 
которой я и хочу привлечь ваше 
внимание. Почему мы не хотим 
знать и думать ‘о возможности 
жизни после смерти? Почему мы 
хотим умереть сразу и навсегда? 

Почему мы хотим умереть? 


ЛЮБОПЫТНЫЙ ФАКТ: при всей 
разнице в подходе, философии и 
понимании вопроса западная 
наука, глубоко исследуя, в отличие 
от нас, проблему жизни после 
смерти, также не занималась моти- 
вацией смерти. Скажем, в 1975 г. 
внимание Запада было привле- 
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Виктор Гульдан. Почему мы хотим умереть? 


МОТИВ 


чено к любопытному и чрезвы- 
чайно интригующему феномену. 
Раймонд А.Муди, врач и психолог, 
проанализировал сто пятьдесят 
описаний опыта близости смерти и 
лично опросил около пятилесяти 
людей, перенесших клиническую 
смерть. На основании этих данных 
он выделил характерные, с боль- 
шим постоянством повторяю- 
щиеся элементы «опыта смерти», 
названные им «переживаниями 
предсмертных состояний». За про- 
шедшие с тех пор годы во всем 
мире опубликовано множество 
книг и статей об изучении пред- 
смертных состояний и об их значе- 
нии в дальнейшей жизни человека. 
Осенью прошлого года в Валенсии 
(Испания) состоялся 1 междуна- 
родный конгресс на эту тему, в ко- 
тором участвовали психологи, 
врачи, нейрофизиологи. Длитель- 
ное время мы в Советском Союзе 
были изолированы от этого опыта, 
от этой литературы, эти идеи были 
слишком радикальны для нас: они 
не только разрушали привычную 
картину мира, они взламывали за- 
стывшее сознание. 

Однако, знакомясь с классиче- 
скими работами Р.Муди, Э.Кюблер- 
Росс, Л.Уотсон, я обнаружил, что и 
в них не обсуждается вопрос о мо- 
тивах смерти. Создается впечат- 
ление, что смерть безмотивна (за 
исключением самоубийств, коне- 
чно, но об этом — ниже). Однако, 
как известно, вся жизненная дина- 
мика и статика мотивированы. Эти 
мотивы могут осознаваться или не 
осознаваться, побуждать дей- 
ствие или вести к бездействию, вы- 
зывать переход из одного состоя- 
ния в другое. 

Те или иные мотивы могут лежать 
в основе сознательных решений 
или неосознанных импульсивных 
действий, совершения ошибок, из- 
менения внутреннего состояния — 
от радости кгорю, от удовольствия 
к страданию. И, по-видимому, от 
жизни к смерти. 

Шопенгауэр считал смерть ре- 
зультатом, а, — следовательно, 
целью жизни. Очевидно, движение 
к этой цели может осуществляться 
при наличии соответствующей по- 
требности, реализуемой по самым 
разным мотивам. 

Фрейд в своей работе «По ту сто- 
рону принципа удовольствия» вы- 
делил эту потребность, назвав ее 
«влечением к смерти». Он наделил 
ее свойствами инстинкта, обеспе- 
чивающего организму его собст- 
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венный путь к смерти, к восстанов- 
лению вызванного жизнью нару- 
шенного равновесия энергии. 
Нельзя не вспомнить в связи с 
этим работу физика Шредингера 
«Что такое жизнь? С точки зрения 
физика». Здесь жизнь и смерть 
связываются с понятием энтропии 
— общей энергетической характе- 
ристики как для жизни, так и для 
смерти. Танатос заставляет нас 
двигаться в сторону увеличения 
энтропии. По-видимому, можно го- 
ворить об индивидуальных разли- 
чиях по отношению к этой, как и 
любой другой, потребности. Ее на- 
пряженность, в частности, опреде- 
ляет скорость нашего продвиже- 
ния к цели, которая может быть 
разной у разных людей. Реализа- 
ция любой человеческой потреб- 
ности опосредуется множеством 
внутриличностных и внешних об- 
стоятельств. Многообразие этих 
факторов и их сочетаний опреде- 
ляют рисунок неповторимого жиз- 
ненного пути каждого человека. 

Реализация потребности В 
смерти, каки любой другой потреб- 
ности человека, осуществляется 
по разным мотивам, осознанным 
или неосознанным. Стремление к 
осознанию своих мотивов, свой- 
ственное человеку, заставляет 
искать смысл смерти. 

Смерть, ограничивая человека 
во времени жизни, в ее неповтори- 
мости, делает его более ответст- 
венным за каждый свой поступок, 
за любой момент своей жизни. 

Фромм также склоняется к тому, 
чтобы «превратить осознание 
смерти в один из сильнейших сти- 
мулов жизни — в основу человече- 
ской солидарности, в катализатор, 
без которого радость и энтузиазм 
утрачивают интенсивность и глу- 
бину...› Вебер пишет, что размыш- 
ления Льва Толстого кконцу жизни 
все более сосредоточивались на 
вопросе, имеет ли смерть какой- 
нибудь смысл или нет. Его ответ 
гласит: для человека культуры — 
нет. Потому, что цивилизованная, 
включенная в «прогресс», в беско- 
нечность жизнь отдельного чело- 
века не может иметь конца по ее 
собственному имманентному 
смыслу. 


НО ОЧЕВИДНО, что во всех этих 
весьма привлекательных и в чем- 
то схожих концепциях мотивы соб- 
ственно смерти затрагиваются 
лишь косвенно. Речь идет об осоз- 
нании возможности смерти для са- 


мой жизни. Мы не видим здесь 
стремления осознания мотивов 
смерти как реализующейся по- 
требности. 

Для такой постановки вопроса у 
представителей — экзистенциаль- 
ной и гуманистической психологии 
не хватало данных, которые могут 
заключаться в том числе в опыте 
предсмертных состояний, в опыте 
смерти и возвращения к жизни. 
Большинство из нас, не имеющих 
такого опыта, по-прежнему пода- 
вляет в себе возможность осозна- 
ния мотивов смерти. Это связано 
со страхом смерти, препятствую- 
щим осознанию. Ни одна человече- 
ская потребность не защи- щена от 
осознания так надежно. Неосозна- 
ваемый характер смерти является, 
по-видимому, принципиальным 
условием нормального функцио- 
нирования личности. Пределы са- 
мопознания ограничены прежде 
всего, возможно, именно этим 
условием. 


ИТАК, В «НОРМАЛЬНОМ» состоя- 
нии человек не способен и не же- 
лает осознавать мотивы смерти. 
Но ведь существуют экстремаль- 
ные обстоятельства, когда чело- 
век решается на последний шаг. 
Казалось бы, на границе жизни и 
смерти сам выбор точно обозна- 
чает причины, обнажая самые со- 
кровенные, сущностные мотивы. 
Однако. по моим наблюдениям, мо- 
тивы смерти не обнаруживают себя 
в объяснениях причин — самоу- 
бийств, а также в объяснениях при- 
чин других разновидностей созна- 
тельного саморазрушения (аске- 
тизм, наркомания, алкоголизм, 
виды деятельности и спорта, со- 
пряженные с риском). Или, сло- 
вами Пушкина: «Все, все, что ги- 
белью грозит, для сердца смерт- 
ного таит неизъяснимы наслаж- 
денья, бессмертья, может быть, за- 
ЛОГ... » Многолетние исследования 
мотивации человеческого поведе- 
ния, проводимые мной в рамках су- 
дебных — психолого-психиатриче- 
ских экспертиз, свидетельствуют 
о том, что в качестве объяснений 
причин своего поступка самоу- 
бийцы, как правило, выдвигают 
либо непосредственный повод, ка- 
кое-то предшествующее событие, 
либо субъективные версии, реаль- 
ности, которые можно считать не 
мотивом, а мотивировками. 


Преобладающими — мотивиров- 
ками субъекта являются интро- и 
интерперсональные конфликты 


(одиночество, половая несостоя- 
тельность, переживания раская- 
ния, стыда за неблаговидный по- 
ступок, супружеская измена, не- 
разделенная любовь), неудачи в 

профессиональной или учебной 
деятельности, состояние физиче- 
ского здоровья (физические стра- 
дание, представление о неизлечи- 
мости заболевания), финансовый 

крах, боязнь уголовной ответ- 
ственности ит.п. Особое место за- 
нимают объ- яснения причин са- 
моубийства у лиц с психическими 
расстройствами, с тяжелыми де- 
прессиями, идеями самообвине- 
ния, галлюцинациями. 

Но никто из самоубийц не объяс- 
няет свое желание покончить с со- 
бой стремлением ксмерти. Все мо- 
тивировки непосредственно свя- 
заны с жизненными ситуациями и 
конфликтами, а вовсе не с потреб- 
ностью в смерти. 

Советские психологи, изучавшие 


мотивы самоубийств, предпочи- 
тают говорить 0 — «личностном 
смысле» суицида. Неоднозна- 


чность личностного смысла самоу- 
бийств очевидна и в общем виде 
может быть представлена следую- 
щими типами: протест, месть; при- 
зыв к помощи; избегание (наказа- 
ния или страдания); самонаказа- 
ние — «уничтожение в себе врага», 
«искупление вины»; отказ от су- 
ществования. 

Наиболее высокий процент за- 
вершенных самоубийств, свиде- 
тельствующий о серьезности на- 
мерений, наблюдается при «отказе 
от существования». Можно пред- 
положить в нашем поиске мотивов 
смерти, что в последнем варианте 
субъект ближе всего к осознанию 
актуальной потребности в смерти. 
Но и в этом случае возможность 
осознания заблокирована самым 
последним защитным механизмом 
личности, все еще функционирую- 
щим в режиме жизни. 


ПОСТОЯННОЕ «УСКОЛЬЗАНИЕ» 
отосознания собственных мотивов 
даже в тех случаях, когда субъект 
целенаправленно стремится к 
смерти, заставляет думать о рас- 
пространении на две психические 
субстанции — самосознание и мо- 
тива смерти — принципа дополни- 
тельности. Это не только даст нам 
возможность немного отдохнуть 
при решении слишком трудной за- 
дачи, но и, может быть, позволит 
подойти к пониманию механизма 
до сих пор необъяснимых наруше- 


ний самосознания, самоидентифи- 
кации, клинически определяемых 
как «изменения личности», «вторая 
жизнь». Хочу заметить, что и в этой 
«второй жизни» мотивы смерти 
также не осознаются. Остается 
предположить, что симультанное, 
по-видимому, осознание мотива 
смерти, определяющего у данной 
личности конкретную траекторию 
жизненного пути, ведет к измене- 
нию этого мотива, а, следова- 
тельно, и кизменениям самосозна- 
ния, жизненных целей, ценностей, 
планов и прочих компонентов, в со- 
вокупности составляющих лич- 
ность. Рождается «новая» личность 
с новым, по-прежнему неосозна- 
ваемым мотивом смерти. 

Конечно, гипотеза об обязатель- 
ности изменения осознанного мо- 
тива смерти требует доказа- 
тельств, которые можно получить 
только путем специального иссле- 
дования. 


ПРИ ВЫЯСНЕНИИ мотива смерти 
неизбежно встает вопрос о дис- 
кретном или непрерывном харак- 
тере жизни и смерти. Мне кажется, 
опыт переживания предсмертных 
состояний и жизни после смерти 
позволяет сегодня — однозначно 
ответить на этот вопрос. Многочис- 
ленные свидетельства доказали 
не только непрерывный, но и обра- 
тимый характер этих состояний. 
Необходимо детальное исследо- 
вание мотивационных аспектов об- 
ратимости жизни и смерти. Мы не 
сможем понять, почему мы воэвра- 
щаемся к жизни после смерти, если 
не будем знать, почему мы уми- 
раем. И наоборот. 

Большинство людей, перене- 
сших клиническую смерть и снова 
вернувшихся к жизни, считали не- 
обходимым объяснить свое воз- 
вращение: «Я чувствовала, что 
меня притягивала любовь сестер и 
мужа»; «Я подумал о матери, о 
своих неправильных поступках в 
тех или иных жизненных ситуациях. 
Мне захотелось вернуться и все 
исправить»; «Во мне проснулась 
твердая уверенность, что я буду 
делать на земле добро. И я решил, 
что должен вернуться» и т.п. 


Как ни заманчиво полагать, что 
ведущим мотивом возвращения к 
жизни является стремление вер- 
нуться к близким и любящим лю- 
дям, это; по-видимому, слишком 
поверхностное объяснение. Я 
убежден, что разгадка — мотива 
смерти и возвращения к жизни со- 
держится именно в обратимости 
этих состояний. Я говорю о мотиве 
в единственном числе, хотя, коне- 
чно, и смерть, и возвращение к 
жизни  полимотивированы. Речь 
идет о ведущем мотиве, опреде- 
ляющем смысл смерти, а также и 
смысл возвращения к жизни. Его 
можно назвать коммуникативным, 
но он заставляет двигаться в сто- 
рону, прямо противоположную той, 
которая представлена в мотиви- 
ровках как смерти, так и возвраще- 
ния К ЖИЗНИ. 

Что я имею в виду? Удовлетворе- 
ние потребности в смерти озна- 
чает воссоединение с Мировой Ду- 
шой, преодоление одиночества 
души, страдающей от разъедине- 
ния, вызванного жизнью. Влече- 
ние к смерти — не абстрактная 
идея, оно связано с ощущением 
трагического одиночества разъ- 
единенной души. Но воссоедине- 
ние с Мировой Душой порождает 
следующую муку. Если Мировая 
Душа существует, то она, в свою 
очередь, должна страдать от объе- 
диненности. 


ПРИ ЖИЗНИ — трагическое оди- 
ночество и стремление квоссоеди- 
нению, слиянию с Мировой Душой. 
После смерти — стремление к отде- 
лению, к самоидентификации. От- 
сюда два ведущих мотива: воссое- 
динения — мотив смерти, и разъ- 
единения — мотив жизни. 

Мы смогли, если угодно, вычис- 
лить эти мотивы, допустив сущест- 
вование Мировой Души, и даже по- 
пытались наделить ее некоторыми 
гипотетическими переживаниями, 
о которых мы ничего не знаем. У 
нас нет пока научного метаинстру- 
мента, позволяющего проникнуть 
в эту область. Но мы можем накап- 
ливать свидетельские показания и 
выдвигать свои версии. Ведь речь 
идет о нашей жизни и смерти. 


«Перед лицом смерти, как абсолютного и неизбежного конца, 
ожидающего нас в будущем, и как предела наших возможностей, мы обя- 
заны максимально использовать отведенное нам время жизни, мы не 
имеем права упускать ни одной из возможностей, сумма которых в резуль- 
тате делает нашу жизнь действительно полной смысла». 


Виктор Франкл 
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Виктор Гульдан. Почему мы хотим умереть? 
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Нас бы такой оптигмизгл 


Дэвид Хейл, главный экономист 
крупной чикагской компании, 
предсказывает наступление золотых 
дней для всего человечества. Его 
оптимизм основывается на 
следующих расчетах: после 1945 года 
глобальная рыночная экономика 
охватывала лишь около 800 млн. 
человек, живущих в 25 
индустриальных странах, и еще 400 
млн. ‚ живущих в десяти 
развивающихся странах. Около 80% 
человечества жило при 
коммунистических режимах, 
авторитарных (Африка, арабский мир) 
и меркантилистских (Южная Азия, 
Латинская Америка). 

В следующие десять лет те самые 80%. 
человечества возвратятся на мировой 
рынок товаров и капиталов, ак 2014 
году силы экономической интеграции 
создадут мир, который мог бы 
появиться в ХХ веке, если бы не 
первая мировая война и русская 
революция. 


«Тиграг1» голод НФ Грозит 


По прогнозам английского журнала 
«Экономист», посвященным 
стремительному росту четырех 
азиатских экономичеких «тигров», к 
2000 году средний тайванец будет 
богаче новозеландцев и вплотную 
приблизится к австралийцам; 
гонконгцы обойдут своих 
колонизаторов — британцев; 
сингапурцы будут жить лучше 
итальянцев, а южнокорейцы, самые 
бедные из этих стран, окажутся столь 
же зажиточными, как ирландцы. К 
середине будущего столетия 
экономическая мощь переместится из 
Европы и Северной Америки на 
западный полукруг Тихоокеанского 
кольца. 


«Ною, несомненно, больше повезло, 
чем нам: Господь указал ему путь к 
спасению. Таким образом, у 
библейского патриарха было время 
построить ковчег и спасти по паре 
каждого живого существа. Нам же 
информацию о предстоящих 
стихийных бедствиях предоставляют 
климатологи и метеорологи: все это 
достойнейшие люди, но они уступают 
Богу в предвидении будущего.» Эта 
горькая сентенция обозревателя 
итальянской газеты «Зуропео» 


ПРОГНОЗ 


Джулиано Феррьери посвящена 
диспутам о «парниковом эффекте», 
которые ведут ученые. Как 
показывают исследования, с 1850 г. 
содержание углекислого газа в 
атмосфере увеличилось более чем на 
четверть (с 280 до 350 частей на 
миллион), что уже привело к началу 
глобального потепления климата на 
планете. Прогнозы ученых таковы: 
если человечество не примет меры, 
то температура Земли повысится к 
2100 году на 1.5-5 градусов (для 
сравнения: в далеком прошлом 
снижение температуры всего на 4 
градуса привело к появлению 
ледников толщиной до 4 км в 
процветавших прежде районах 
Европы). Правда, какие «меры» 
должно принять человечество, 
остается неизвестным — кроме общих 
рэкомендаций уменьшить потребление 
энергии и закрыть ряд предприятий. 


«КУ(о, чегл у ппх, 
все равно не будот> 


Грустно сознавать, что мы стали 
эталоном неблагополучия для всего 
мира. Даже в Индии, переживающей 
серьезные экономические и 
политические трудности, 
развернулась дискуссия, смысл 
которой можно свести к вопросу: 
«Грозит ли нам то же, что происходит 
в бывшем СССР?» Все же политики и 
зкономисты со вздохом облегчения 
пришли к выводу: не грозит. В силу 
смешаного характера экономики, 
когда мощный частный капитал может 
прийти на помощь постоянно 
совершающему ошибки госсектору, 
Индия способна избажать остроты 
«советских» проблем. 


Воспиап супердержава 
чеп03з 20 лет? 


К концу года Европу с Японией свяжут 
морские караваны, доставляющие в 
империю Восходящего Солнца 
плутоний. Радиактивный материал, 
произведенный французской 
компанией, получен из 
переработанных отходов японских 
электростанций. Количество 
перевезенного плутония позволяет 
Японии создать около сотни атомных 
бомб. По подсчетам специалистов, 
через 20 лет Япония может 
располагать ядерным потенциалом, 
равным потенциалу США. 
Естественно, японские политики 
утверждают, что плутоний будет 


использован только в мирных целях. 
Но в Европе и США есть 
определенные сомнения на этот счет: 
новый премьер-министр Японии Канти 
Миядзава предложил законопроект, 
пересматривающий статью 9 
Конституции, согласно которой Японии 
запрещено иметь настоящую армию. 


Бизнсе есть базис 


Несмотря на потепление 
политического климата в мире, в 
ближайшие годы не следует ожидать 
сокращения производства оружия, 
считает аналитик аэрокосмической 
индустрии США Пол Нисбет. Напротив, 
экспорт вооружений возрастет. Так, 
по его оценкам, только государства 
Персидского залива, по-прежнему 
опасаясь друг друга, потратят в 
ближайшие пять лет на закупку 
танков, истребителей, ракет и другого 
вооружения более 50 млрд. долларов. 
Большая часть этих денег достанется 
США. 


Заклинание математокой 


Президент Афганистана Наджибулла 
назначил своим советником 
«философа- математика» Мохаммада 
Седика Афгана, который утверждает, 
что способен «вычислить» будущее, 
пользуясь магической формулой 
«777». С помощью этой формулы 
Седик Афган предсказывает, что в 
стране скоро будет заключен мир и 
пройдут свободные выборы. О том, 
останется ли Наджибулла у власти, 
расчеты умалчивают. 


Вопросы 


Генри Киссинджер: 

«Не придется ли в будущем новым 
лидерам уделять так много энергии 
завоеванию поддержки громадного 
числа избирателей, что у них будет 
оставаться слишком мало энергии 
для созидания прочного мира? 
Возможно ли будет определять 
будущее, когда давление избирателей 
превращает каждую проблему в 
особый случай? Смогут ли общества с 
такими различными культурными 
корнями приемлемым образом 
определить даже действительно 
глобальные проблемы? 

Ясно, что мы находимся в начале 
процесса поиска ответов, который 
потребует десятилетий. Но важно 
понять, что ответы могут быть не 
лучше вопросов, которые мы ставим». 
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Л. Спрэг де Камп 
Да не опустится тьма 


СБОР ДАННЫХ 


ГЛАВА 1 


анкреди вновь убрал руки с руля и 
темпераментно взмахнул ими. 

—... завидую, доктор Пэдуэй! Вся наша работа в 
Риме — так, ерунда. Ничего масштабного, ничего 
нового. В лучшем случае — реставрация. Тьфу! 

— Увы, профессор Танкреди, — терпеливо произ- 
нес Мартин Пэдуэй, — я пока не доктор, хотя, наде- 
юсь, и получу степень, если напишу путную статью 
о ливанских раскопках. 

Танкреди схватился за руль как раз вовремя. 
чтобы на волосок разминуться с величественной 
„изоттой“. 

— Какая разница? У нас здесь каждый „доктор“, а 
кто он на самом деле... Вы меня понимаете? С ва- 
шими способностями и умом... Так о чем я гово- 
рил? | 

— Трудно сказать. — Мартин зажхмурился, чтобы 
не стать свидетелем неминуемой гибели пеше- 
хода. — Вы говорили о письменах этрусков, затем о 
природе времени, затем о римской археоло... 

— Ах, да, природа времени! Есть у меня одна ма- 
ленькая идея, понимаете? Все те люди, которые ис- 
чезли, они просто-напросто сделали саквояж. 

— Что сделали? 

— Ну, вояж, путешествие! Во времени. И с той 
точки в прошлом, куда их забросило, история по- 
шла другим путем. 

— Возникает парадокс, — заметил Пэдуэй. 

— Нет, ствол древа времени сохранился, просто 
появились новые ветви. Понимаете, доктор? Та- 
ким образом, существует, возможно, много вари- 
антов истории. К примеру, занесло пропавшего на 
дно океана. Ну, съели его рыбы - и все! Или та- 
мошние жители сочли его сумасшедшим; или по- 
просту убили. Ничего не изменится, правда? Но, 
допустим, он стал королем. Что тогда? Рге$ о, но- 
вый ход истории!.. История — это сеть из четырех 
измерений, сеть прочная, но иу нее есть свои сла- 
бые места. Узловые моменты, я бы даже сказал, фе- 
кальные точки — в них-то и происходят провалы. 

— Какие фокальные точки? — спросил Пэдуэй, 
привычно не обращая внимания на оговорки 
итальянского коллеги. 

— О, например, Рим, где пересекаются мировые 
линии многих знаменитых событий. Или Стамбул. 
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Или Вавилон. Помните того археолога, Скржетуз- 
ски, исчезнувшего в Вавилоне в 1936 году? 

— Я думал, его убили арабы-террористы. 

— Ха, тело-то не нашли!.. Рим, похоже, вскоре 
вновь станет срелоточием великих событий. Сле- 
довательно, сеть здесь ослабнет. 

Танкреди, широко улыбаясь, повернулся к моло- 
дому археологу. В следующие несколько секунд он 
успел резко затормозить, высунуть голову в окно, 
осыпать потоком ругательств несчастного пеше- 
хода и вновь повернуться к Пэдуэю: — Вы не отка- 
жетесь завтра прийти ко мне на ужин? 

— Что?.. Да, с удовольствием. Я отплываю... 

— 51,51. Я покажу вам свои уравнения времени. Но 
прошу — ни слова моим коллегам. понимаете? — 
Профессор снял руки с руля и патетически воздел 
их к небу. 

— Ох! — вырвалось у Пэдуэя. 

Танкреди ударил по тормозам. и „фиат“, визжа 
покрышками, замер перед выползшим на перекре- 
сток грузовиком. 

— Так о чем я говорил? Ах да, вы женаты? 

— Что?.. — Пора бы уже привыкнуть, подумал Пэ- 
дуэй. — Э-э... женат. 

— Чудесно. Приходите с супругой. Отведаете на- 
стоящей итальянской кухни, а не эти набившие 
оскомину спагетти с мясными шариками. 

— Моя жена в Чикаго. — Пэдуэй не стал объяс- 
нять, что вот уже больше года они живут порознь. 
И разве в этом виновата только Бетти? Конечно, та- 
кой женщине он кажется просто невыносимым: 
плохо танцует, не желает играть в бридж... Сперва 
Бетти увлеклась экзотическими экспедициями, од- 
нако, вкусив прелестей походного существования 
и насмотревшись на мужа, хлопочущего над череп- 
ками, быстро остыла. 

Даи смотреть-то в сущности было не начто — не- 
высокий, тихий, с оттопыренными ушами и боль- 
шим носом... В колледже его прозвали Мышкой... 
Нет, сам виноват. Человеку, часто выезкающему в 
экспелиции. вообще противопоказано жениться. 
Недаром среди работающих в поле — антрополо- 
гов, палеонтологов и прочих — такой высокий уро- 
вень разводов... 

— Высадите меня, пожалуйста, у Пантеона, про- 
гуляюсь немного. Да и до гостиницы рукой по- 
дать. 

— Хорошо, доктор. Но боюсь, как бы вы не про- 
мокли — будет дождь. 

— Ничего, у меня с собой плащ. 

Танкреди выразительно пожал плечами и уто- 
пил педаль газа; машина рванула вперед. У Пан- 
теона Мартин вышел. а профессор. размахивая 
обеими руками, умчался с криком: 

— Так значит. завтра в восемь! Жду! 


Пэдуэй рассматривал знаменитое здание. Ко- 
ринфский фасад на кирпичной ротонде - все это не 
вызывало у него восторга. Разумеется, если учесть, 
когда все это строилось, нужно отдать должное ин- 
женерному искусству, однако... 

Его сбил с мысли (хорошо, что не сног!) невесть 
откуда выскочивший мотоциклист в военной 
форме, и Пэдуэй неспеша направился к группке 
праздношатающихся итальянцев у портика. А все- 
таки хорошая страна! Главное, по сравнению с 


окружающими он здесь выглядит высоким... 

Вдали загромыхало, упали первые капли. Пэ- 
дуэй ускорил шаг. Плащ плащом, но было жаль но- 
вую шляпу. Двенадцать тысяч лир! 

Ослепительная молния расколола небо над пло- 
щадью пополам. Следом обрушился чудовищный 
удар грома, и тут же из-под ног ушел асфальт. 

Мартин, ослепленный вспышкой, будто завис в 
тумане. Потом что-то ударило по ступням с такой 
силой, что он едва не упал. 

— О, ч-черт! 

В глазах, наконец, прояснилось. Дождь хлестал 
вовсю, и Пэдуэй, выбравшись из какой-то ямы, по- 
бежал под портик Пантеона. Стояла такая темень, 
что не мешало бы уже включить освещение. Од- 
нако фонари не горели. 

Безразличным взглядом Пэдуэй скользнул по 
фигуре случайного прохожего. И тут глаза его 
округлились: на мужчине вместо плаща и брюк 
была грязно-белая шерстяная тога. 

Странно. Впрочем, если человеку хочется носить 
тогу, это его личное дело. 

Мартин повернулся... 

Под портик, укрываясь от дождя, забежало до- 
вольно много людей — все до единого в тогах, не- 
которыееще и в накидках. Кое-кто без особого лю- 
бопытства поглядывал на Пэдуэя. 

Когда через несколько минут дождь утих и небо 
очистилось, Пэдуэй впервые испытал настоящий 
страх. Дело было не только в тогах. Сам по себе 
этот факт, каким бы странным он ни казался, 
вполне мог иметь разумное объяснение. Но подоб- 
ных фактов было такое множество, что, собранные 
вместе, они не укладывались в сознании. 

Вместо асфальтовой мостовой — грубо отесан- 
ные каменные плиты. Площадь по-прежнему окру- 
жали дома — однако совсем другие. А здания Се- 
ната и министерства связи — отнюдь не маленькие 
строения — попросту исчезли. Изменился и голос 
города. Вдруг смолкли клаксоны такси. Такси во- 
обще не было. Зато медленно и со скрипом тащи- 
лись по улице Минервы две повозки. 

Чесночно-бензиновый букет современного Рима 
уступил место богатейшей симфонии запахов де- 
ревни, где главная — и наиболее благородная — 
партия принадлежала, безусловно, лошади. В воз- 
духе чувствовался и аромат благовоний, плыву- 
щий из Пантеона. 

Появилось солнце. Пэдуэй вышел под его лучи 
и задрал голову. Портик по-прежнему венчала над- 
пись, приписывающая величественное строение 
Агриппе. Украдкой оглянувшись по сторонам, 
Мартин шагнул к ближайшей колонне и ударил по 
ней кулаком. 

И скривился от боли, содрав в кровь кожу с суста- 
ВОВ. 

„Я не сплю. Для сна все это слишком реально и 
осязаемо. А если я не сплю, значит, я сошел с 
ума...“ 

Пэдуэй вспомнил теорию, которую излагал Тан- 
креди... Идея провала во времени Пэдуэю активно 
не нравилась. От нее попахивало метафизикой, а 
Мартин относил себя к убежденным эмпирикам. 

Оставалась другая возможность — амнезия. 
Предположим, удар молнии на какое-то время от- 
шиб память... затем что-то вновь ее пробудило. 


* Пздуэй на смеси латыни и итальянского припоминает начальную фразу из „Записок о галльской войне" Гая Юлия Цезаря: 
„Вся Галлия разделена на три части, из которых одна называется Бельгия..." (Здесь и далее примечания переводчика.) 


Мало ли что могло произойти, прежде чем он очу- 
тился в этой копии древнего Рима! Может, это 
съемки фильма? 

Пэдуэй прислушался к болтовне двух зевак. Сам 
он изъяснялся по-итальянски довольно сносно, но 
не мог понять даже смысла их разговора, хотя зву- 
чание языка казалось знакомым. Почему-то вспом- 
нилась латынь — и сразу же речь зевак стала более 
понятной. Пэдуэй пришел к выводу, что они ис- 
пользуют позднюю форму вульгарной латыни: 
скорее, язык Данте, чем язык Цицерона. Отчаянно 
напрягая память, он стал вспоминать: Отша СаШа 
е Дема еп раце 1ге1, дцаю ипа епсо1опЕ Ве[ве, айа...* 

Да, гипотеза провала в памяти, пусть и непри- 
влекательная, все же сулила меньше осложнений, 
чем теория провала во времени. 

А если все это — плод его воображения? Может, 
он стоит перед Пантеоном и воображает, что окру- 
жающие носят тоги и говорят на языке середины 
первого тысячелетия? Или лежит в больнице, по- 
раженный ударом молнии, и воображает, будто 
стоит перед Пантеоном? В первом случае следует 
найти полицейского и попросить отвести себя к 
врачу. Во втором случае этого делать уже не надо... 
Мартин двинулся в путь. 

Вскоре все его надежды относительно съемок 
фильма рассыпались в прах. Древнему городу, ка- 
залось, не было конца, и даже самой планировкой 
он разительно отличался от современного Рима. 

Вывески лавок были исполнены на классической 
латыни. Правописание, в отличие от произноше- 
ния, сохранилось без изменений со времен Цезаря. 
Узкими переулками, редкими прохожими, всем 
своим сонным патриархальным видом город напо- 
минал Филадельфию. ы 

На сравнительно оживленном перекрестке муж- 
чина в кожаных штанах и яркой полосатой рубахе 
регулировал уличное движение. Восседая на ло- 
шади и что-то иногда выкрикивая, он порой под- 
нимал руку и останавливал повозку, чтобы пропу- 
стить, к примеру, носилки знатного патриция. Пэ- 
дуэй прислонился к стене дома и стал вслуши- 
ваться. Всадник говорил слишком быстро; слова 
казались Мартину знакомыми, однако смысла уло- 
вить он не мог. Это было мучительно и сравнимо 
лишь с бессильной яростью рыбака, у которого по- 
клевывает, но не берет. Огромным напряжением 
воли Пэдуэй заставил себя думать на латыни. 
Окончания путались, и все же, если придержи- 
ваться простых фраз, словарного запаса хватало. 

Итак, оставалось два варианта: сумасшествие и 
провал во времени. Причем, версия сумасшествия 
теперь представлялась менее вероятной. Пэдуэй 
решил исходить из предположения, что факты 
именно таковы, какими они кажутся. 

Но что делать? Нельзя же торчать здесь вечно, 
глазеть на прохожих! Надо порасспрашивать, надо 
сориентироваться, надо разработать план дей- 
ствий!.. Беда в том, что Пэдуэй с детства робел пе- 
ред незнакомцами. Дважды он открывал рот — иза- 
мирал, не в силах произнести ни звука. Наконец, он 
сумел взять себя в руки. 

— Прошу прощения, какое сегодня число? 

‚ Человек, к которому обратился Мартин — добро- 
душного вида мужчина с буханкой хлеба под мыш- 
кой — застыл на полушаге. Его лицо отразило пол- 
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Спрэг де Камп. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


нейшее недоумение. 

— Оиг’е?? Что? 

— Меня интересует дата, — медленно произнес 
Пэдуэй. 

Прохожий нахмурился. „Быть беде!“ — с опаской 
подумал Мартин. Однако мужчина лишь сказал: 

— № п сотрг’епдо. 

Пэдуэй нашарил в кармане карандаш, вытащил 
блокнот и записал свой вопрос на бумаге. 

Прохожий уставился на листок, напряженно ше- 
веля губами. Наконец, лицо его просветлело, и он 
воскликнул: 

— А, так ты хочешь узнать дату? 

— с, дату. 

Мужчина выдал длинную тираду. С таким же ус- 
пехом он мог говорить на тарабарском наречии. 
Пэдуэй отчаянно замахал руками. 

— Гепо! 

— Я сказал, что понял тебя, чужеземец. По- 
моему, сегодня девятое сентября, хотя точно не 
уверен — забыл, когда была годовщина свадьбы 
моей матери, три дня назад или четыре. 

— А какой год? 

— Какой год? 

— $1с, какой год? 

— Тысяча двести восемьдесят восьмой Аппо ОГг- 
Ыб Сапаиае.* 

Теперь уже Пэдуэй застыл в недоумении. 

— А какой это будет в христианском летоисчис- 
лении? — рискнул Пэдуэй, надеясь, что все же ока- 
зался в новой эре. 

— Ты хочешь знать, сколько лет прошло после 
рождения Христа? 

— Нос Ше, верно. 

— Ну... Понятия не имею. Спроси лучше у свя- 
щенника, чужеземец. 

Мужчина пошел дальше по своим делам, а Пз- 
дуэй остался на месте. Прохожий его не укусил и на 
вопросы отвечал довольно любезно, но у Мартина 
подгибались колени. Похоже, что он, человек глу- 
боко миролюбивый, попал не в самое спокойное 
время. 

Так что же делать? Что вообще следует делать 
любому разумному человеку в подобной ситуа- 
ции? Обеспечить себя кровом и найти способ суще- 
ствования. 

Мартин завернул в глухой переулок и тщательно 
изучил содержимое своих карманов. От увесистой 
пачки итальянских банкнот проку было не больше, 
чем от сломанной мышеловки за пять центов, дахе 
меньше — мышеловку все-таки можно починить и 
использовать. Чеки „Америкэн Экспресс“, води- 
тельское удостоверение, выданное штатом Илли- 
нойс, ключи в кожаном чехольчике... Вся эта дребе- 
день и гроша ломаного не стоит. Зажигалка, ручка, 
карандаш — это имеет какой-то смысл, пока не кон- 
чился газ, не исписались чернила и грифель. Часы 
и перочинный ножик стоят здесь, безусловно, не- 
мало, но Пэдуэю хотелось сохранить их как можно 
дольше. 

Он пересчитал горстку мелочи. Всего было двад- 
цать монет, включая четыре серебряные, наобщую 
сумму сорок девять лир и восемь чентезимо, то 
есть около пяти долларов. Серебряные и бронзо- 
вые монеты наверняка обмениваются. Что же каса- 
ется никелевых чентезимо, то их, наверное, можно 
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выбросить. 

Пэдуэй вновь зашагал и остановился перед заве- 
дением под вывеской „С.Дентатус, ростовщик и 
золотых дел мастер“. Постоял немного, глубоко 
вздохнул и вошел в дверь. 

— Я... Вот, хотел бы поменять на местные деньги, 
— проговорил он, вытащив мелочь. Ему опять при- 
шлось повторить фразу дважды. 

С.Дентатус, словно жаба, которую он сильно на- 
поминал, не мигая уставился на монеты. Потом 
слегка царапнул каждую заостренным инструмен- 
том. 

— Откуда они — и ты — взялись? — спросил он 
скрипучим голосом. 

— Из Америки. 

— Никогда не слыхал. 

— Это довольно далеко. 

Ростовщик достал безмен и взвесил по отдель- 
ности серебряные и бронзовые монеты. Затем по- 
щелкал костяшками маленького медного абака и 
объявил: 

— Чуть меньше одного солида. Ладно, дам тебе 
ровно солид. 

Пэдуэй не спешил с ответом. Внутренне он был 
готов взять то, что дают, так как терпеть не мог 
торговаться, да и все равно не знал, что сколько 
стоит. Но для поддержания престижа требовалось 
тщательно взвесить предложение. 

С улицы донеслись голоса, и в дверь ввалился 
посетитель — шумный краснолицый здоровяк в ко- 
жаных штанах и полотняной рубахе. Его огненно- 
рыжие усы грозно торчали в стороны, длинные во- 
лосы были собраны сзади в хвостик. Он широко 
улыбнулся Пэдуэю и восторженно взревел: 

— Но, поп@, Баба! ипПе! А1а! зкКаШап$ $14 \уа!- 
дед]ап$. 

„О, Боже, еще один язык!“ — подумал Пэдуэй. 

— Простите... Не понимаю. 

Здоровяк немного сник и перешел на латынь: 

— Глядя натвою одежду, я решил, что ты из Хер- 
сонеса. Не могу молчать, когда на моих глазах на- 
дувают такого же честного гота, как я! 

Он разразился оглушительным смехом. Пэдуэй 
вздрогнул от неожиданности. 

— Благодарю. Сколько же стоят эти монеты? 

— А сколько он тебе предложил? 

Пэдуэй сказал. 

— Тебя гнусно обманули! — воскликнул гот. — 
Ну-ка,заплати ему по справедливости, Секстус. не 
то ты у меня проглотишь все свое серебро. Ха-ха- 
ха, вот было бы забавно! 

С.Дентатус тяжело вздохнул. 

— Хорошо, хорошо. Полтора солида. Так можно 
и ноги протянуть, если каждый будет лезть не в 
свое дело! 

Пока ростовщик отсчитывал на стойке девяно- 
сто сестерций, гот спросил: 

— Ты откуда, чужестранец? Из земель гуннов? 

— Еще дальше, — ответил Пэдуэй, — из Америки. 
Не слыхал? 

— Признаюсь, нет. Это любопытно. Я чертовски 
рад, что встретил тебя, по крайней мере, будет что 
рассказать жене. А то она уверена, что стоит мне 
попасть в город, как я прямиком бегу к гетерам, ха- 
ха-ха! — Гот вытащил массивный золотой перстень 
и неограненный камень. — Секстус, смотри, опять 


* От основания Города. 


выпал... Укрепи-ка его, а? И не вздумай подме- 
нить! 

Когда они вышли на улицу, гот понизил голос и 
доверительно сообщил: 

— Сейчас я в городе по делу — на мой дом нало- 
жили заклятье. 

— Заклятье? 

— Дома мне тяжело дышать. Я хожу вот так... — 
Он астматически запыхтел. — А стоит выйти — все 
нормально!.. 

— Скажи-ка, — задумчиво произнес Пэдуэй, — ты 
животных в доме держишь? 

— Только собак. Скотину мы, конечно, в дом не 
пускаем. Хотя вчера заскочил поросенок и удрал с 
моим ботинком. Пришлось бегать за ним по всему 
двору. Вот зрелище было, ха-ха-ха! 

— Не держи собак в доме и каждый день хоро- 
шенько проветривай, — посоветовал Пэдуэй. — 
Может быть, одышка пройдет. 

— Гм-м, любопытно. В самом деле? 

— Попробуй. 

— И все же, думаю, это заклятье. Я перепробовал 
уйму средств: от лечебных снадобий до зуба свя- 
того Игнатия. Бестолку! — Он чуть замялся. — Не 
сочти за обиду, дружище... Кем ты был у себя в 
стране? 

Пэдуэй стал лихорадочно соображать, ища вы- 
ход из тупиковой ситуации, и вдруг вспомнил о 
принадлежащих ему нескольких акрах землив Ил- 
линойсе. 

.— Земледельцем, — довольно уверенно заявил 
он. 

— Здорово! — взревел гот, так хлопнув Пэдуэя по 
плечу, что Мартин едва не упал. — Я— добрая душа, 
но нелюблю, понимаешь, знаться с людьми много 
ниже или выше меня по положению, ха-ха-ха!.. Не- 
витта. Невитта, сын Гуммунда. Будешь проходить 
по Фламиниевой дороге — заглядывай. Мои земли 
в восьми милях отсюда к северу. 

— Спасибо. Меня зовут Мартин Пэдуэй. Где 
здесь можно снять приличную комнату? 

— Бели бы я не собирался сорить деньгами, то 
выбрал бы место ниже по реке. У Виминала полно 
постоялых дворов. А хочешь, помогу? Мне спе- 
шить некуда. — Гот пронзительно свистнул и зао- 
рал: — Негтапп, ми! Бег! 

Германн, одетый в точности как его хозяин, под- 
нялся с мостовой и затрусил навстречу, ведя на по- 
воду двух лошадей. При каждом шаге широкие ко- 
жаные штанины бились друг о друга, издавая гром- 
кое „хлоп-хлоп“. 

— Как, говоришь, твое имя? — спросил Невитта, 
когда они уже целеустремленно шли по улице. 

— Мартин Пэдуэй. Попросту — Мартинус. 

Пэдуэй не хотел злоупотреблять покладистым 
нравом Невитты, но ему отчаянно нужна была ин- 
формация. Поэтому, для приличия немного вы- 
ждав, он поинтересовался: 

— Ты не подскажешь, к кому в Риме можно обра- 
титься в случае нужды — ну, там, врач, законник... 

— Конечно, подскажу! Делами чужеземцев зани- 
мается Валерий Муммий, его контора подле бази- 
лики Эмилия. Что касается лекаря, то лучше моего 
приятеля Лео Ваккаса никого не сыскать. Он грек, 
однако парень неплохой. Хотя лично я считаю, что 
мощи арианского святого ничуть не хуже, чем са- 


мые мудреные травы и настои. 

— Вполне вероятно, — согласился Пэдуэй, запи- 
сывая имена и адреса. — А банкира посоветуешь? 

— Ростовщика? Предпочитаю не иметь с ними 
дела — кому охота забираться в долги? Но если уж 
припекло, ступай к Томасусу-сирийцу, рядом с 
Эмилиевым мостом. Только гляди в оба! 

— Он нечестен? 

— Томасус? Конечно, честен! Просто с ним 
нельзя зевать, вот и все. Эй, похоже, подходящее 
место. 

Невитта забарабанил в дверь. На пороге поя- 
вился грязный нечесаный человек. 

Комнату здесь действительно сдавали — плохо 
освещенную, смрадную... как везде в Риме. За нее 
просили семь сестерций. 

— Предложи половину, — театральным шепотом 
произнес Невитта. 

Пэдуэй так и сделал. После долгих и скучных 
торгов сошлись на пяти. 

Невитта крепко сжал руку Пэдузэя в своей огром- 
ной красной ручище. 

— Заглядывай, Мартинус. Я всегда рад послу- 
шать человека, который говорит на латыни еще 
хуже меня, ха-ха-ха! 

Они Германн сели на лошадей и исчезли в конце 
улицы. Пэдуэю было жаль расставаться с ними. 
Мартин проводил новых знакомых взглядом и во- 
шел в мрачный пахучий дом. 


ГЛАВА 2 


Пэдуэй проснулся рано. Во рту был неприятный 
привкус, в животе бурчало, словно играл оркестр 
кузнечиков. Возможно, все из-за ужина — не то 
чтобы плохого, но, безусловно, непривычного, в 
основном состоявшего из тушеного мяса с луком. 
Хозяин копоны, должно быть, немало удивлялся, 
почему этот странный посетитель то и дело елозит 
руками по столу — Пэдуэй машинально искал от- 
сутствующие нож и вилку. 

Ночь он провел плохо — непривычно спать на по- 
стели, состоящей лишь из набитого соломой мат- 
раца; да и тот обошелся ему в лишний сестерций. 
Ужасный зуд поутру заставил Мартина задрать 
майку. Ну разумеется, красная сыпь недвусмыс- 
ленно показала, что ночь он провел, в конечном 
счете, не один. 

Пэдуэй встал и умылся с мылом, купленным на- 
кануне вечером, — тогда он приятно удивился, что 
мыло уже вошло в обиход. Оно сильно смахивало 
на сгнивший тыквенный пирог, а внутри было мяг- 
кое и липкое из-за неполного гашения соды. Рукии 
лицо Мартина горели, будто он натер их мелкой 
шкуркой. Затем Пэдуэй предпринял попытку по- 
бриться с помощью оливкового масла и лучшей 
бритвы, которую могло произвести шестое столе- 
тие новой эры. Процесс оказался таким болезнен- 
ным, что Мартин задумался: а может, ПУСТЬ при- 
рода берет свое? 

Вот так переплет! И денег от силы на неделю... 
Знай он, что провалится в прошлое, непременно 
подготовился бы: захватил с собой энциклопедию, 
книги по металлургии, математике, медицине и 
так далее. И обязательно оружие с комплектом 
боеприпасов. 
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к де Камп. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


Ноу Пэдуэя не было ни оружия, ни энциклопе- 
дии. У него вообще ничего не было — только то, 
что носит современный человек в карманах. Ну и 
голова на плечах. На нее вся надежда. 

Необходимо найти такой способ использовать 
свои знания, который обеспечил бы ему прилич- 
ную жизнь и при этом не доставил неприятностей. 
Нельзя, к примеру, просто взяться за постройку ав- 
томобиля — потребуется двести лет, чтобы произ- 
вести необходимые детали, а потом еще столько 
же, чтобы собрать их. Не говоря уж о горючем. 

Утро выдалось теплое, и Пэдуэй решил оставить 
жилетку и шляпу в комнате. Но потом бросил 
взгляд на дверь с примитивным замком, откуда 
торчал бронзовый ключ. Мартин не сомневался, 
что при желании мог бы открыть этот замок лез- 
вием ножа. Пришлось одежду брать с собой. 

Завтракать он отправился в уже знакомую ко- 
пону, украшенную огромной вывеской: „ВЕСТИ 
РЕЛИГИОЗНЫЕ СПОРЫ ЗАПРЕЩАЕТСЯ", и, пе- 
рекусив, спросил у хозяина, как найти Томасуса- 
сирийца. 

— Ступай по Длинной улице до арки Констан- 
тина, потом по Новой улице до базилики Юлиана, 
потом поверни направо на Тосканскую... 

Пэдуэй заставил хозяина повторить дважды и 
все равно потратил на поиски почти целое утро. 
Проходя мимо Ульпиевой библиотеки, он с тру- 
дом подавил в себе желание послать все к черту. 
Мартин любил библиотеки, обожал читать старин- 
ные манускрипты и вовсе не жаждал встречи со 
странным банкиром, в странной обстановке, по 
странному поводу... Более того, предстоящее дело 
нагоняло на него ужас. Но таков уж был Мартин 
Пэдуэй: его решимость проявлялась именно в мо- 
мент наибольшего испуга. И он мрачно, целеу- 
стремленно зашагал дальше. _ 

Томасус-сириец занимал убогий двухэтажный 
домик. Негр у двери — очевидно, раб — провел Пэ- 
дуэя в некое подобие гостиной. Вскоре появился и 
сам хозяин — лысый толстячок с катарактой на ле- 
вом глазу. Банкир* подобрал полы своей изрядно 
потрепанной тоги, сел и молвил: . 

— Ну-с, молодой человек? 

— Я... — Пэдуэй сглотнул и торопливо выпалил: — 
Меня интересует ссуда. 

— Большая? 

— Точно пока не знаю. Я хотел бы начать новое 
дело и должен сперва прощупать рынок: цены, 
спрос и все остальное. 

— Ты хочешь начать новое дело? В Риме? Гм- 
М-М... — Томасус потер ладони. — Что можешь дать 
в залог? 

— Ничего. 

— Ничего? 

— Я предлагаю тебе рискнуть. 

— Но... но, любезный, неужели ты никого в го- 
роде не знаешь? 

— Знаю только одного фермера-гота — Невитту, 
сына Гуммунда. Он меня сюда и послал. 

— А, Невитта... Да, я с ним знаком. Он готов за 
тебя поручиться? 

Пэдуэй задумался. Невитта, несмотря на свою 
душевную щедрость, не производил впечатление 
щедрого человека. 


— Нет, — признался Мартин. — Вряд ли. 

Томасус закатил глаза к потолку. 

— Ты слышишь, о Боже? Вваливается какой-то 
варвар, едва лопочущий по латыни, и имеет на- 
глость заявлять, что у него нет ни ценностей в 
обеспечение, ни поручителя. но притом требует 
ссуду! Господи, да где это слыхано? : 

— Я постараюсь тебя убедить, — вставил Пэдуэй. 

Томасус сокрушенно покачал головой и зацы- 
кал зубом. 

— Чего у тебя в избытке, так это самомнения, мо- 
лодой человек. Как, говоришь, твое имя? — Пэдуэй 
повторил то, что сказал Невитте. — Ладно, выкла- 
дывай свою идею. 

— Ты правильно заметил, — начал Мартин, — что 
я чужеземец и только накануне прибыл из Аме- 
рики. Это очень далекая страна, и люди, разуме- 
ется, живут там совсем иначе, чем в Риме. Если ты 
поможешь мне сделать кое-что из того, чем мы 
пользуемся... 

— Боже! — вскричал Томасус, трагически воздев 
руки. — Ты слышишь, Боже?! Он не хочет, чтобы я 
поддержал его в каком-нибудь благоразумном, 
серьезном деле, о нет! Он самонадеянно хочет раз- 
вернуть производство каких-то новомодных шту- 
чек, о которых никто и слыхом не слыхивал!. Со- 
вершенно исключено, Мартинус, я и думать об 
этом не стану! А что ты имел в виду? 

— У нас есть напиток, который делают из вина, — 
бренди. Полагаю, он будет пользоваться успехом. 

— Какое-то варварское пойло? Нет, мне и в го- 
лову не придет рассматривать такое предложение! 
Хотя, согласен, Риму отчаянно не хватает многих 
вешей. С тех пор. как столицей объявили Равенну, 
в городскую казну перестали поступать государст- 
венные налоги. Рим неудачно расположен, он ни- 
кому не нужен. Но где искать помощи? Король 
Теодохад способен только кропать стишки. 

Пэдуэй начал вспоминать римскую историю ше- 
стого века. 

— Говоришь, Геодохад... А что, королева Амала- 
сунта еще не убита? 

— Как же! — Томасус бросил на Мартина подозри- 
тельный взгляд. — Убита. Прошлым летом. 

Это означало, что Юстиниан, „римский“ импе- 
ратор Константинополя, вскоре предпримет ус- 
пешную и роковую попытку вновь завоевать Ита- 
лию для империи. 

— Но почему ты задаешь такой странный вопрос? 
— продолжил Томасус. 

— Можно... можно мне сесть? — пролепетал Пэ- 
дуэй и рухнул на скамью. Колени его дрожали. До 
сих пор происходящее казалось ему маскарадом. 
Собственный вопрос об убийстве королевы Амала- 
сунты помог осознать, наконец, весь ужас, всю 
опасность существования в этом мире. 

— И все же, чужеземец, почему ты задал такой 
странный вопрос? 

— Странный? — невинно удивился Пэдуэй, сооб- 
разив, что допустил ошибку. 

— Ты спросил, не убита ли она еще. Словно напе- 
ред знал ее судьбу. Ты прорицатель? 

Пэдуэй вспомнил совет Невитты глядеть в оба. 
Да, Томасусу палец в рот не клади! 

— Ну что ты!.. — Он пожал плечами. — Я слышал, 
будто бы между двумя готскими правителями 


*В ряде случаев автор использует современные термины 
для описания римского общества УТ веко. 


вражда, и Теодохад не прочь избавиться от сопер- 
НИЦЫ. 

— Удивительная была женщина, — произнес си- 
риец. — И недурна собой, даже в сорок лет. Ее уто- 
пили в собственной ванне. Лично я думаю, что на- 
шего слюнтяя подзуживала его жена, Гуделинда. У 
самого Теодохада духу бы не хватило. 

— Может, она ревновала, — словно оправдываясь, 
предположил Мартин. — Так как насчет бренди? 

— Что? Вот упрямец! Совершенно исключено. В 
Риме надо вести дело очень деликатно - не то что 
в каком-нибудь новом городе. Вот в Константино- 
поле... — Томасус вздохнул. — Где легко разбога- 
теть — так это на востоке. Но я не хотел бы там 
жить. Благодаря стараниям Юстиниана уеретиков, 
как он их называет, слишком много проблем. 
Между прочим, какой ты веры? 

— Аты? 

— Я несторианин. 

— Что ж, — осторожно произнес Пэдуэй, — я при- 
надлежу к конгрегационалистам. (Это было весьма 
далеко от истины, но Мартин полагал, что агности- 
цизм вряд ли популярен в помешавшемся на рели- 
гии древнем Риме). Это, вобщем, то же несториан- 
ство... Так вот, о производстве бренди... 

— Не может быть и речи, молодой человек! Про- 
сто немыслимо! Что тебе нужно для начала? 

— Большой медный котел и медная трубка, ну, и 
вино, конечно. 

— Нет, риск слишком велик. Извини. 

— Послушай, Томасус, а если я покажу тебе, как 
вдвое сократить время на ведение банковских 
книг? : | 

— Ты что, математик? 

— Нет. но я знаю одну хитрую систему и могу 
обучить твоих людей. 

Томасус закрыл глаза. словно левантинский 
Будда. 

— Ну, если тебе нужно не больше пятидесяти со- 
лидов... и если твоя система действительно так хо- 
роша... | 

— Под какой процент? — спросил Мартин. 

— Как обычно. Три процента. 

Пэдуэй был поражен. Потом осведомился: 

— Три процента... за какой срок? 

— В месяц, разумеется. 

— Слишком много! 

— А чего же ты хочешь? 

— У меня на родине шесть процедтов годовых — 
это уже немало. 

— Чтобы я ссудил деньги под такой процент?! 
Ты слышишь, Господи? Тебе бы жить среди диких 
саксов... Но ты мне нравишься. Для тебя — двад- 
цать пять процентов в год. 

— Все равно много. Я мог бы подумать о семи с 
половиной. 

— Разбой!.. Меньше двадцати и речи быть не мо- 
жет. 

— Нет. В крайнем случае, девять. 

— Увы, мы не договоримся. А жаль — с тобой ин- 
тересно иметь дело. Пятнадцать. 

— Исключено, Томасус. Девять с половиной 

— О Господи, ты слышал?! Он хочет меня разо- 
рить!.. Уходи, Мартинус, ты зря тратишь время. 
Больше никаких уступок с моей стороны. Двенад- 
цать с половиной. 


— Десять. 

— Все, молодой человек, до свиданья, приятно 
было познакомиться. — Когда Пэдуэй встал, бан- 
кир шумно втянул сквозь зубы воздух, будто его 
смертельно ранили, и проскрежетал: — Одиннад- 
цать. 

— Десять с половиной. 

— Сделай одолжение, открой, пожалуйста, рот... 
Нет, ты все-таки человек. Я думал, может, у тебя 
акульи челюсти. Или клыки... Ну, ладно. Щедрость 
и доброта меня когда-нибудь погубят. А теперь да- 
вай посмотрим твою счетную систему. 


Часом позже три раздраженных писаря сидели 
напротив Пэдуэя и смотрели на него — один с 
удивлением, другой с настороженностью, а третий 
с неприкрытой ненавистью. Мартин только что за- 
кончил операцию деления с арабскими цифрами, в 
то время как служащие, используя римские, едва 
начали бесконечный процесс „проб и ошибок“, ко- 
торого требовала их система. Пэдуэй перевел свой 
ответ снова в римские цифры, записал их и показал 
Томасусу. 

— Прошу. А их возню можно прекращать — всю 
ночь просидят. 

Служащий средних лет, тот, кто глядел на Мар- 
тина с явной враждебностью, списал цифры и 
мрачно стал проверять. В конце концов закончив, 
он отшвырнул перо. 

.— Этот человек — колдун! Он проводит все вы- 
числения в уме, а свои глупые пометки „делает, 
чтобы нас запутать. 

— Вовсе нет, — возразил Пэдуэй любезно. — Я 
могу научить вас тому же. 

— Чтобы я брал уроки у варвара?! Да я... — Но тут 
его оборвал Томасус, приказав без пререканий де- 
лать, что велено. — Я свободный римский гражда- 
нин, — ощерился служащий, — и двадцать лет веду 


‚ конторские книги. Если тебе нужен раб для этой 


дьявольской системы, купи какого-нибудь трусли- 
вого грека! С меня достаточно! 

— Посмотри, что ты натворил! — жалобно вскри- 
чал Томасус, когда служащий схватил свой плащи 
с шумом выскочил за дверь. — Теперь мне придется 
нанимать другого, а работников и так не хватает. 

— Ничего, — успокоил Пэдуэй. — Двое остав- 
шихся, освоив американскую арифметику, легко 
управятся за троих. И это еще не все. У нас есть так 
называемая двойная бухгалтерия, которая позво- 
ляет в любое время знать свое финансовое положе- 
ние, гарантирует от ошибок... 

— Ты слышишь, Господи? Он хочет перевернуть 
все банковское дело!.. Пожалуйста, не торопись, 
Мартинус, иначеты сведешь меня сума! Дам ятебе 
ссуду, куплю оборудование — только не вываливай 
на меня все сразу! — Томасус передохнул и продо- 
лжил уже более сдержанно: — А может, ты дашь 
сейчас моим ребятам урок этой самой американ- 
ской арифметики? 

— Ладно. — Пэдуэй взял дощечку, нацарапал на 
воске цифры от 1 до9и растолковал их значение. — 
Теперь подходим к самому главному. — Он начер- 
тил кружок. — Этот знак обозначает „ничто“. 

Младший писарь поскреб затылок. 

— Ты хочешь сказать, что этот символ не имеет 
значения? Какой же от него прок? 
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Спрэг де Камп. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


— Я не говорил. что он не имеет значения. Он 
обозначает „ноль“ — остаток при вычитании, к при- 
меру, двух от двух. 

Старший писарь скептично хмыкнул. 

— Где это слыхано, чтобы ссуду давали под ноль 
процентов? Или брали в аренду дом на ноль не- 
дель? 

— Может быть, — ухмыльнулся младший, — ува- 
жаемый господин подскажет нам, как получить 
доход от нулевой торговли... 

— Чем меньше будете меня перебивать, тем 
раньшея закончу объяснение! — рявкнул Пэдуэй. — 
Скоро вы поймете смысл знака „ноль“. . 

На основные правила сложения ушел час. По- 
том Мартин объявил служащим, что на сегодня 
достаточно — пусть практикуются самостоятель- 
но. На самом деле он просто выдохся. Необходи- 
мость продираться через латынь слог за слогом до- 
водила его до безумия. 

— Весьма изобретательно, Мартинус, — льстиво 
сказал банкир. — А теперь всерьез о ссуде. Ты, коне- 
чно, не думаешь, что мы сойдемся на такой смехо- 
творно низкой цифре, как десять с половиной про- 
центов... 

Пэдуэй вскочил, как ужаленный. 

— Ты... О. как по латыни жулик? Если ты немед- 
ленно... 

— Не горячись, мой юный друг. В конце концов, 
мои мальчики уже все поняли, теперь они спра- 
вятся сами. Так что можешь... 

— Я могу найти другого банкира и обучу его слу- 
жащих вычитанию, умножению, деле... 

‘— Опомнись! — возопил Томасус. — Нельзя же 
разносить секрет по всему Риму! Это несправелд- 
ливо по отношению ко мне! 

— Нельзя?! Посмотрим! Если ты думаешь... 

— Мартинус, Мартинус! Давай не будем прини- 
мать поспешных решений! Вспомни, что говорил 
Христос о долготерпении. 

Пэдуэй получил ссуду под десять с половиной 
процентов. И, скрепя сердце, дал слово не раскры- 
вать полностью секрета до ее погашения. Медный 
котел Мартин купил в лавке старьевщика — по 
крайней мере, так он назвал про себя это заведение. 
Однако никто никогда не слышал о медных труб- 
ках. После того, как они с Томасусом обошли всех 
скобяных торговцев в городе, Пэдуэй занялся мед- 
никами. Те тоже слухом не слыхивали о медных 
трубках. Правда, некоторые вызвались изготовить 
желанный предмет на заказ — по астрономическим 
ценам. 

— Мартинус! — взмолился банкир. — Мои бедные 
ноги не выдерживают! Не сгодится ли тебе сви- 
нец? Его у нас сколько хочешь! 

— Сгодился бы, если бы не одно „но“, — сказал 
Пэдуэй. — Мы отравим всех своих клиентов. А это 
может создать нам дурную репутацию. 

— Так или иначе, дело не двигается! 

Пэдуэй задумался под пристальными взглядами 
Томасуса и Аякса, раба-негра, который нес котел. 

— Найти бы сноровистого подручного... Каку вас 
нанимают работников? 

— Никак, — отрезал Томасус. — Совершенно слу- 
чайно. Можно купить раба — но утебя не хватит де- 
нег, ая не пойду на такое рискованное вложение. К 
тому же потребуется опытный надсмотрщик, 
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чтобы заставить раба работать по-настоящему. 

— А может, повесим у тебя над дверью вывеску: 
есть, мол, вакансия для мастерового. 

— Что?! — воскликнул банкир. — Ты слышишь, 
Господи? Сперва он выманивает у меня деньги, а 
теперь хочет обезобразить мой дом! Неужто нет 
предела... 

— Не надо так волноваться, Томасус. Вывеска бу- 
дет небольшой и очень красивой. Я нарисую ее 
сам. 

— Ничего не выйдет. Опоганить жилище, уни- 
зить себя физическим трудом... И все равно боль- 
шинство работников не умеют читать. Нет-нет- 
нет. даже не заговаривай об этом! А какого размера 
должна быть вывеска? 

Вечером Пэдуэй едва добрался до постели. Пути 
назад, в родное время, не было. Никогда больше 
ему не изведать прелестей „Американского жур- 
нала археологии“, Микки-Мауса, теплого ватер- 
клозета, разговора на простом, богатом, вырази- 
тельном английском языке... 


Пэдуэй нашел работника на третий день после 
знакомства с Томасусом — смуглого, хвастливого и 
нахального маленького сицилийца по имени Ган- 
нибал Сципио. 

Тем временем он снял полуразвалившийся дом 
на Квиринале, перенес туда весь свой нехитрый 
скарб и купил тогу, чтобы носить поверх брюк и не 
так бросаться в глаза. 

Пэдуэй обстругал деревяшку и показал Ганни- 
балу Сципио, как обмотать ее полосками меди. 
Ганнибал немедленно заявил, что знает о пайке 
абсолютно все. Но когда Пэдуэй попробовал сог- 
нуть трубку для дистиллятора, швы сразу полопа- 
лись. После этого самоуверенности у Ганнибала 
чуть поубавилось — на некоторое время... 

Пэдуэй с тревогой ждал великого дня первого 
выхода дистиллята. Согласно теории Танкрелди, на 
древе времени должна образоваться новая ветвь. 
Но вдруг профессор ошибается? Вдруг какие-то 
действия Пэдуэя столь разительно изменят курс 
истории, что само его рождение в 1908 году станет 
невозможным, и Мартин попросту исчезнет? 


— Разве не нужно прочитать заклинание или что- 
нибудь в этом духе? — спросил Томасус-сириец. 

— Нет, — отрезал Пэдуэй. — Я уже трижды гово- 
рил, что волшебство тут не при чем. 

Впрочем, в душе он понимал ростовщика: ноч- 
ной поход в старый полуразвалившийся дом, зага- 
дочная громоздкая аппаратура, неверный свет мас- 
ляных ламп, опасливо замершие Ганнибал Сни- 
пио и Аякс... Негр, страшно оскалив зубы и выпу- 
чив глаза, смотрел на перегонную установку так, 
будто ожидал, что из нее вот-вот полезут демоны. 

— Пожалуй, достаточно. — Пэдуэй велел Ганни- 
балу снять котелок и перелить содержимое в бу- 
тылку.Потом плеснул из бутылки в маленькую 
чашку, принюхался и сделал глоток. Да, отнюдь не 
высший класс, но определенно бренди. 

— Будешь? — предложил он ростовщику. 

— Сперва пусть выпьет Аякс. 

Аякс попятился, вытянув перед собой руки. 

— Хозяин, умоляю... 

Негр выглядел таким испуганным, что Томасус 


не настаивал. 

— Ганнибал, а ты? Капельку! 

— Нет, спасибо. Я бы с удовольствием, но у меня 
слабый желудок — от всякого пустяка расстрой- 
ство.Если мы закончили, может, пойдем домой? 
Признаюсь, меня тянет ко сну. 

Ганнибал театрально зевнул. Пэдуэй отвернулся 
от него и сделал еще один глоток. 

— Ну, — рискнул Томасус, — если ты уверен, что 
мне это не повредит, я, пожалуй, попробую. 

Он пригубил из чашки и закашлялся. 

— Боже всемогущий, Мартинус, из чего сделаны 
твои внутренности?! Это же сущий огонь!-Но 
когда кашель успокоился, на его лице появилось 
блаженное выражение. — Зато по телу разливается 
тепло! — с наивной радостью отметил банкир и од- 
ним глотком осушил чашку. 

— Эй, потише, — посоветовал Пэдуэй. — Это не 
ВИНО. 

— За меня не беспокойся. Я никогда не пьянею. 

Пэдуэй налил ему еще и сел. 

— Объясните мне одну вещь, в которой я никак 
не могу разобраться. У меня на родине отсчет лет 
ведут с рождества Христова. А когда я приехал, 
мне сказали, что сейчас идет тысяча двести восемь- 
десят восьмой год со дня основания Города. За 
сколько же лет до рождения Христа был основан 
Рим? Я запамятовал. 

Томасус снова приложился к чашке и задумался. 

— За семьсот пятьдесят четыре... нет, за семьсот 
пятьдесят три. Значит, сейчас пятьсот тридцать пя- 
тый год со дня рождения нашего Господа. Это по 
церковной системе. Готы называют его вторым го- 
дом правления Теодохада, а византийцы — первым 
годом консульства Флавия Велизария. Или каким- 
то годом юстинианской империи... Да, запутаться 
немудрено. — Сириец зажмурился и сделал еще 
один глоток. — Замечательный напиток! Тебя ждет 
успех, Мартинус. 

— Спасибо. Надеюсь. 

— Знаешь, Мартинус, а давай пойдем куда- 
нибудь! Грех пить за успех в такой развалюхе. Есть 
тут одно уютное местечко с музыкой... Сколько у 
нас еще бренди? Бери всю бутылку. 

„Уютйое местечко“ оказалось в театральном 
районе, на северном склоне Капитолийского 
холма. Молодая женщина жалобно дергала за 
струны арфы и тянула песни на калабрийском диз- 
лекте, который денежные клиенты находили 
очень забавным. 

К Пэдуэю неожиданно обратился мужчина за со- 
седним столиком: 

— Что это ты пьешь со своим олноглазым стари- 
ком? 

— Так, чужеземное вино, называется — бренди. 

— Ага, значит, ты издалека? Я сразу понял по 
твоему акценту. — Собеседник Мартина, с густыми 
и очень черными бровями, задумчиво наморщил 
лоб. — Думаю, ты из Персии. 

— Не совсем, — сказал Пэдуэй. — Моя родина еще 
дальше. р 

— В самом деле? И как тебе Рим? 

— Я просто в восторге, — ответил Пэдуэй. 

— Ты еще ничего не видел, — снисходительно за- 
метил бровастый. — То ли делб до завоевания Рима 
готами! — Он таинственно понизил голос: — Ни- 


чего, последнее слово будет за нами! 

— А тебе готы не нравятся? 

— Конечно, после таких-то гонений! 

— Гонений? — удивился Пэдуэй. 

— Религиозных, — пояснил собеседник. — Долго 
мы их не потерпим. 

— Я думал, готы позволяют всем свободно испо- 
ведовать свою веру. 

— То-то и оно! И мы, ортодоксы, вынуждены по- 
корно сносить, как на наших глазах всякие ариане, 
несториане и монофизиты спокойно совершают 
свои грязные обряды, будто они хозяева в этой 
стране! Если это не гонения, то как же это, по- 
твоему, называется?! 

— Это кто тут смеет чернить несториан? — рассви- 
репел Томасус. — Мы единственные, кто логически 
верно понимают природу Сына — как человека, в 
коем Отец... 

— Чушь! — рявкнул бровастый. — Бредни доморо- 
щенных теологов! Лишь наши взгляды истинны, 
ибо двойственная природа Сына многократно 
подтверждена... 

— Все вы безумцы! — вмешался высокий мужчина 
с песочными волосами, голубыми печальными 
глазами и гортанным акцентом. — Мы, ариане, 
люди благоразумные и терпимые. Но если желаете 
знать истинную природу Сына... 

Затем события стали развиваться так быстро, что 
Пэдуэй не мог за ними уследить. Бровастый вско- 
чил и как одержимый что-то нечленораздельно 
заорал, внятно произнося лишь эпитет „вонючие 
еретики“. Светловолосый не остался в : долгу, и 
вскоре кричали уже со всех концов помещения: 

— Кончай его, варвар! 

— Это страна ортодоксов! Кому не нравится, 
пусть убирается туда, откуда... 

— Вышвырнем отсюда всех еретиков! 

В воздухе засвистело, и Пэдуэй едва увернулся 
от кружки. Когда он осмелился вновь поднять го- 
лову. комната превратилась в сплетение рук и ног. 
Бровастый держал кого-то за волосы и молотил его 
лицом о стол. Светловолосый ревел боевую песнь 
вандалов и размахивал деревянной скамьей. Пэ- 
дуэй пихнул какого-то ревнителя ортодоксально- 
сти; на его месте появился другой и немедленно 
двинул Пэдуэя. Потом их захлестнул поток тел. 

Пока Мартин, словно рвущийся к поверхности 
воды ныряльщик, пробивался сквозь толщу вопя- 
щей и брыкающейся человеческой плоти, кто-то 
ухватил его за ногу и попытался откусить пол- 
ступни. Так как Пэдуэй был в надежных, практиче- 
ски неснашиваемых английских башмаках, напа- 
дающий ничего не добился. 

Еретики оказались в меньшинстве. Ряды их бы- 
стро таяли по мере того, как побитых выбрасывали 
за дверь. Пэдуэй заметил сверкнувшее лезвие и по- 
нял, что ему давно пора исчезнуть. 

Томасус-сириец укрывался под столом. Когда 
Пэдуэй попробовал его оттуда вытащить, банкир в 
ужасе вскричал и ухватился за ножки стакой тоской 
и отчаянием, словно стол был женщиной, а он сам 
— моряком, шесть месяцев не видевшим суши. 

Светловолосый вандал все ещеяростно размахи- 
вал скамьеи, и Пэдуэй окликнул его. Перекрыть 
стоявший шум было невозможно, но Мартин выра- 
зительно показал на дверь. Через несколько секунд 
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путь был очищен. Все трое вывалились наружу, 
прорвались сквозь собравшуюся толпу и броси- 
лись наутек. Раздавшийся вслед истошный вопль 
заставил их бежать еще быстрее, пока они не по- 
няли, что это кричит пустившийся вдогонку Аякс. 

Наконец они уселись на лавочке в парке на краю 
Марсова поля, недалеко от Пантеона, где Пэдуэй 
впервые увидел постимперский Рим. Едва отды- 
шавшись, банкир запричитал: 

— Мартинус, почему ты позволил мне пить это 
адское зелье? О, моя голова! Если бы я небыл пьян, 
разве я бы ввязался в религиозный спор? 

Светловолосый мрачно пожевал ус. 

— Пустяки. Религиозные склоки — недостойное 
занятие для порядочных людей. Позвольте пред- 
ставиться: Фритарик, сын Стайфана. — Он говорил 
медленно, иногда задумываясь в поисках нужного 
слова. — Некогда я был человеком достойным, из 
знатного рода... Теперь же — всего лишь бедный 
скиталец. Жизнь уготовила мне одни только тя- 
готы и страдания. 

— Ты, кажется, вандал? 

Фритарик вздохнул, как пылесос. 

— До прихода греков мое поместье считалось 
лучшим в Карфагене! После бегства Галимара и 
роспуска армии, я попал в Испанию, а в прошлом 
году пришел сюда. 

— Чем же ты занимаешься? 

— Увы, сейчас ничем. Еще буквально на днях я 
был телохранителем у римского патриция. Поду- 
мать только, благородный вандал служит телохрз- 
нителем! Но хозяин вознамерился сделать из меня 
ортодокса. Этого, — с глубоким достоинством про- 
изнес Фритарик, — я допустить не мог. И вот ре- 
зультат. Когда закончатся деньги, не знаю, что со 
мной будет. Возможно, я покончу с собой. — Он 
еще раз тяжело вздохнул и продолжил: — А вам 
случайно не нужен хороший, надежный телохра- 
нитель? 

— Пока нет, — ответил Пэдуэй, — хотя через не- 
сколько недель... Ты не мог бы до тех пор повреме- 
нить с самоубийством? 

Фритарик пожал плечами. 

— Все зависит от обстоятельств. Я совершенно не 
умею экономить деньги. Человеку знатного рода 
они ни к чему. Не знаю, увидите ли вы меня жи- 
вым... — Он грустно прикрыл глаза рукой. 

— О, ради Бога! — воскликнул Томасус. — В Риме 
занятие можно найти без труда. 

— Нет, — трагически молвил Фритарик. — Тебе не 
понять, друг. Моя честь не идет на уступки. Даи 
жизнь уготовила мне одни лишь тяготы и страда- 
ния. Значит, говоришь, через несколько недель?.. — 
обратился он к Пэдуэю. Мартин кивнул. — Хорошо, 
дружище. Скорее всего, к тому времени я буду ле- 
жать в могиле, но если нет, то обязательно загляну. 


ГЛАВА 3 

Через пять дней Пэдуэй не только не исчез бес- 
следно в пучинах альтернативной истории, но мог 
порадоваться длинному ряду бутылок на полке. 
Считая пять солидов месячной ренты за дом, 
шесть солидов, ушедших на аппарат, плату Ганни- 
балу и собственные расходы, оставалось еще 
больше тридцати взятых у Томасуса солидов. 

— Почем ты собираешься продавать свой товар? 
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— спросил Томасус. 

— Бренди, безусловно, предмет роскоши. Если 
бы его взял какой-нибудь приличный ресторан, то, 
на мой взгляд, не грех просить по два солида за бу- 
тылку. По крайней мере, до тех пор, пока мой се- 
крет не откроют и'не появятся конкуренты. 

Томасус, бодро потирая руки, расплылся в широ- 
кой улыбке. 

— Если так пойдут дела, ты уже через неделю 
сможешь вернуть мне долг вместе с процентами!.. 
Впрочем, я не тороплю. Похоже. за тобой не пропа- 
дет. Есть у меня на примете один ресторан — как раз 
то, что нужно. 

Владелец ресторана, плешивый толстяк по 
имени Гай Аттий, сперва, правда, заартачился, но, 
продегустировав образчик товара, заметно подоб- 
рел. Томасусу лишь дважды пришлось спросить 
Господа, слышит ли Он, прежде чем Аттий согла- 
сился на запрошенную цену. 

Выходя из ресторана, Пэдуэй сиял от радости, 
чувствуя приятную тяжесть в карманах. 

— Знаешь, — предложил Томасус, — раз в доме за- 
велись деньги, не лишним, пожалуй, будет нанять 
того вандала. 

Поэтому когда Ганнибал Сципио доложил: „Хо- 
зяин, у дверей ошивается какой-то долговязый 
тип, спрашивает тебя“,—Мартин велел его впу- 
стить и, не раздумывая, взял к себе на службу. 

Томасус нашел служанку, которая готовила, сти- 
рала и убирала за смехотворно малую плату. Слу- 
жанку звали Джулия. Родом из провинции, двад- 
цати лет, темноволосая, коренастая и обещавшая 
со временем чудовищно раздаться вширь, она по- 
стоянно носила бесформенный балахон из цель- 
ного куска материи и задорно шлепала по дому бо- 
сыми ногами, сверкая огромными, далеко не чи- 
стыми пятками. 


На пятое воскресенье своего пребывания в древ- 
нем Риме Пэдуэй позволил себе отдохнуть. Весь 
месяц он ни днем, ни ночью не знал покоя: помо- 
гал Ганнибалу, носил корзины с бутылками и тор- 
говался с назойливыми рестораторами, чьи кли- 
енты прослышали о замечательном напитке. 
Когда царствует дефицит, отметил Пэдуэй, не 
надо заботиться о качестве — был бы товар. 

Однако смертельно устав от самогонного биз- 
неса, Мартин страстно мечтал развлечься, то есть 
посидеть в Ульпиевой библиотеке. Глядя на себя в 
зеркало, Пэдуэй думал, что внутренне он совсем не 
изменился: все так же не любит торговаться и 
орать на прохожих. Но внешне... Никто из былых 
знакомых теперь бы его не узнал. Пэлуэй отпустил 
короткую рыжеватую бородку — отчасти оттого, 
что никогда в жизни не брился опасной (и тупой!) 
бритвой; отчасти же оттого, что всегда втайне меч- 
тал о бороде, полагая, что при этом не так выде- 
лялся бы его крупный, хотя, безусловно, благород- 
НЫЙ НОС. 

Он подобрал себе далматику — византийского 
стиля длинную тунику с широкими рукавами. 
Брюки от твидового костюма придавали ему вид 
несколько нелепый, но щеголять в модных корот- 
ких штанах в преддверии наступающей зимы Мар- 
тин не хотел. Наряд завершал плащ из грубой шер- 
сти — попросту большое квадратное одеяло с ды- 


рой для головы. Нашлась старушка, которая свя- 
зала носки и нижнее белье. 

В общем и целом Пэдуэй был весьма доволен 
собой и благодарил судьбу, которая свела его с То- 
масусом. 

К библиотеке Мартин подходил с тем же сладо- 
стным трепетом в груди, с каким юноша идет на 
свидание с возлюбленной. И не остался разочаро- 
ван. Он едва не заплакал от нахлынувших чувств, 
когда, бросив первый беглый взгляд на полки, уви- 
дел „Историю Вавилонии“ Бероса, все работы Ли- 
вия, „Покорение Британии“ Тацита и полный вари- 
ант „Истории готов“ Кассиодора. Ради знакомства 
с этими рукописями не один историк двадцатого 
века с радостью совершил бы убийство. На не- 
сколько минут Мартин просто растерялся, застыв, 
подобно пресловутому ослу меж двух стогов сена. 
Затем с душевными муками все же сделал выбор в 
пользу Кассиодора. Он вытащил толстенные фо- 
лианты и сел за столик. Это была тяжелая работа — 
даже для человека, свободно владеющего ла- 
тынью. Но невероятное многословие и вычур- 
ность стиля не беспокоили Пэдуэя — он искал 
факты. , 

Внезапно к Мартину обратился представитель- 
ный пожилой итальянец, одетый просто и в то же 
время очень элегантно. 

— Прошу прощения. Я хотел осведомиться, не 
прочитана ли эта книга. 

— О, пожалуйста, мне нужен только первый том. 

— Позволь поинтересоваться, какого ты мнения 
о трудах нашего славного префекта преторий? 

— У него богатый материал, — взвешенно отве- 
тил Пэдуэй, — однако слишком пышная манера из- 
ложения. 

— Как!.. Наконец-то среди современных авторов 
появился писатель, не уступающий великому Ли- 
вию, а ты говоришь... — Представительный госпо- 
дин спохватился и понизил голос: — Какая красоч- 
ная выразительность, какая изысканная риторика! 

— В том-то и беда. Взять. к примеру, Полибия 
или даже Юлия Цезаря... 

— Юлий Цезарь! Вот ух кто совершенно не умел 
писать! Его „Галльскую войну“ используют как 
простейший учебный текст для чужестранцев. 
Прекрасное пособие для носящего шкуры варвара, 
который в мрачных дебрях северных лесов пресле- 
дует резвого кабана или травит взбешенного мед- 
ведя. Но, мой юный друг, для таких просвещенных 
людей, как мы... — Он вдруг осекся и продолжил с 
явным смущением: — Надеюсь, ты понимаешь, что 
когда я говорил об иноземцах, я не имел в виду 
лично тебя. Ты человек культурный и образован- 
ный, хотя и прибыл из дальних краев — это сразу 
видно. Не посчастливилось ли тебе родиться в ска- 
зочной стране Хинд, известной своими слонами и 
украшенными жемчугом девушками? 

— Нет, моя родина еще дальше, — ответил Пэ- 
дуэй. Он понял, что случай свел его с настоящим 
‘римским патрицием старой школы, из тех, кто не 
попросит вас передать масло. не усластив обраще- 
ния четырьмя любезностями, тремя мифологиче- 
скими аллегориями и учеными рассуждениями о 
производстве масла на древнем Крите. — Я родом 
из Америки. Не уверен, однако, что когда-нибудь 
туда вернусь. 


— Ах, мой друг, ты совершенно прав! Гдеже еще 
жить благородному человеку, как не в Риме? Мы 
обязаны познакомиться, мой дорогой друг! Я — 
Корнелий Анций. 

Пожилой патриций произнес это с таким видом, 
словно имя Корнелия Анция должно быть из- 
вестно каждому гражданину. Пэдуэй скромно 
представился. 

К ним подошла хорошенькая стройная темново- 
лосая девушка и, обратившись к Анцию „отец“, 
пожаловалась, что не может найти сабеллийское 
издание Персия Флакка. 

— Кто-то читает, должно быть, — пожал плечами 
Анций. — Мартинус, это моя дочь Доротея, кою 
смею уподобить лучшей жемчужине из короны ко- 
роля Хусрола, хотя я как отец, возможно, необъек- 
тивен. 

Девушка одарила Пэдуэя очаровательной улыб- 
кой и, потупившись, ушла. 

— Кстати, дорогой друг, каково твое занятие? 

Не раздумывая, Пэдуэй выпалил правду. 

Патриций замер, переваривая информацию, а 
когда заговорил вновь, в его по-прежнему любез- 
ном тоне сквозила высокомерная прохладца. 

— Любопытно, любопытно. Ну, желаю всяче- 
ского финансового успеха... — Он произнес послед- 
нюю фразу с некоторым затруднением, как акти- 
вист Христианского союза молодежи, вынужден- 
ный говорить о нелицеприятных сторонах жизни. 
— Нашаучасть — безропотно нести Господне назна- 
чение. И все же жаль, что ты не испробовал себя на 
ниве общественной службы. Для способного мо- 
лодого человека это единственный путь подняться 
над своей средой. Однако прошу меня извинить — 
книги ждут. 

Мартин с удовольствием продолжил бы знаком- 
ство с благовоспитанной красавицей и ее утончен- 
ным отцом, но теперь, когда Анций узнал, что 
имеет дело с вульгарным ремесленником, на при- 
глашение можно было не надеяться. 


Пэдуэй, Томасус-сириец и еще несколько сот го- 
лых римлян парились в Диоклетиановых термах. 
Банкир огляделся и мечтательно произнес: 

— Я слышал, в прежние дни в бани пускали и 
женщин — прямо вместе с мужчинами... Конечно, 
языческие времена - не то что сейчас. 

— Влияние христианской морали, — сухо заметил 
Пэдуэй. 

— Ну! — хохотнул Томасус. — Мы, современные 
люди, такие высоконравственные!.. Знаешь, на что 
жаловалась императрица Теодора? 

— Да, — сказал Пэдуэй и поведал банкиру, на что 
жаловалась императрица Теодора. 

— Проклятье! — в сердцах воскликнул сириец. — 
Всякий раз, когдау меня есть любопытная история, 
ты либо ее слышал, либо можешь рассказать луч- 
шую. 

Пэдуэй предпочел не объяснять, что прочитал 
все эти истории в книге, которая былаеще не напи- 
сана, — в „Анекдотах“ Прокопия Кесарийского. 

— Пришло письмо от родственника в Неаполе — 
занимается морской торговлей... Так вот, Антиох 
получил вести из Константинополя. — Томасус вы- 
держал многозначительную паузу. — Война. 

— Между нами и Империей? 
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— Во всяком случае, между Империей и готами. 
У них давно уже нелады — стех пор, как убили Ама- 
ласунту. Теодохад пытался увильнуть от ответ- 
ственности, но, по-моему, наш старый король-поэт 
доигрался. 

‘— Далмация и Сицилия - вот горячие точки, — 
опрометчиво сказал Пэдуэй. — Еще до конца этого 
года... 

— Прорицаешь помаленьку? 

— Нет, просто мне кажется..: 

Сквозь пар сверкнул здоровый глаз сирийца — 
черный и внимательный. 

— Мартинус, кто ты такой? 

— Ты о чем? 

— Есть в тебе что-то... не знаю, как сказать... 
странное. 

Пэдуэй промолчал. 

Когда они неторопливо шли по Длинной улице 
к дому Мартина, разговор коснулся бизнеса. Пз- 
дуэй не скрывал своего удовлетворения. 

— Я доволен. Новый перегонный аппарат будет 
готов на следующей неделе, а медными листами 
заинтересовался один торговец, отплывающий в 
Испанию. Правда, сейчас я ожидаю убийства. 

— Убийства? 

— Да. Фритарик и Ганнибал Сципио никак между 
собой не поладят. Ганнибал, получив в подчине- 
ние двух людей, стал еще заносчивее, чем прежде. 
Он на Фритарике просто верхом ездит. 

Говоря о предстоящем убийстве, Пэдуэй вовсе 
не ожидал, что окажется пророком. Поэтому был 
удивлен не меньше Томасуса, когда, войдя в мз- 
стерскую, увидел, как Фритарик и Ганнибал, още- 
рившись, будто два злюших пса, испепеляют друг 
друга взглядами. Вошедших ни один из них не за- 
метил. 

— Ты что же этим хочешь сказать, придурок?! — 
вскричал Ганнибал. — Валяешься тут день день- 
ской, ленишься на другой бок перевернуться да 
еще смеешь делать мне замечания... 

— Я предупреждал, — процедил Фритарик, — 
если застукаю тебя еще раз, то доложу хозяину. 

— Дая перережу тебе глотку! — взревел Ганни- 
бал. | 

Вандал бросил короткое, однако очень едкое за- 
мечание о любовных привычках сицилийца. Ган- 
нибал выхватил кинжал и кинулся на Фритарика. 
Тот хотел уклониться от удара, но острие клинка 
вонзилось ему в предплечье. 

Едва Ганнибал вновь занес руку, как Пэдуэй вы- 
шел из оцепенения. Он бросился вперед, оттащил 
сицилийца от его соперника и тут же вынужден 
был драться не на жизнь, а на смерть, чтобы не окз- 
заться зарезанным самому. Ганнибал в бешенстве 
выкрикивал что-то нечленораздельное, в уголках 
рта пузырилась пена. 

Потом раздался глухой удар, и Ганнибал обмяк, 
выронив кинжал. Мартин отпустил сползающее на 
пол тело и увидел, что Нерва, старший из двух под- 
ручных, держит за ножку табурет. Все произошло 
очень быстро — Фритарик только наклонялся, 
чтобы вооружиться палкой, а Томасус и второй 
подручный все так же стояли у двери. 

— Назначаю тебя новым мастером, — отдышав- 
шись, сказал Пэдуэй Нерве. — Из-зачего шум, Фри- 
тарик? 
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— Онтайно выносил листы меди и торговал ими. 
Я хотел положить этому конец, ничего тебе не го- 
воря. Кто любит доносчиков?.. Хозяин, позволь 
хотя бы один хороший удар! Я всего лишь бездом- 
ный скиталец, но моя честь... 

Пэдуэй не позволил. Томасус посоветовал соста- 
вить заверенную клятвой жалобу и арестовать мо- 
шенника, однако Мартин, не желая связываться с 
судопроизводством, отверг и это предложение. 
Зато он позволил Фритарику, когда Ганнибал при- 
шел в себя, вышвырнуть сицилийца за дверь мощ- 
ным пинком в седалище. 

— По-моему, мы совершили ошибку, — молвил 
вандал, с удовольствием выполнив поручение. — Я 
запросто мог утопить негодяя в Тибре, и никто бы 
не заметил. Теперь жди от него неприятностей. 

В глубине души Пэдуэй подозревал, что Фрита- 
рик прав, но только вздохнул устало. 

— Давай-ка лучше перевяжем твою руку. Смотри, 
сколько крови... Джулия, возьми кусок полотна и 
хорошенько прокипяти. Да-да, прокипяти! 


ГЛАВА 4 


Пэдуэй твердо решил заработать себе на жизнь, 
а до тех пор ни начто не отвлекаться. Для достиже- 
ния своей цели он не собирался лезть на рожон — 
например, изобретать порох или пропагандиро- 
вать среди ни в чем не повинных римлян теорию 
всемирного тяготения. 

Однако известия о военных действиях напом- 
нили ему, что о культуре и политике забывать 
нельзя. Мартин и прежде не очень интересовался 
происходящими событиями. А в древнем Риме, 
лишенном газет и электрической связи, еще 
проще было не думать ни о чем, что выходило за 
рамки повседневной жизни. 

Надо смириться с фактами. Он стал невольным 
свидетелем заката классической западной цивили- 
зации. Наступают Темные Века. Почти на тысячу 
лет Европу окутает тьма — остановится развитие 
культуры, науки, техники. Разумеется, люди, сов- 
ременником коих он оказался, и представить себе 
подобного не могут. Приход тьмы — процесс слиш- 
ком длительный, чтобы заметить его на протяже- 
нии жизни одного поколения. 

Как же быть? Способна ли отдельно взятая лич- 
ность повлиять на ход истории? Последователь 
Карлейля ответил бы на вопрос утвердительно. 
Толстовец или марксист сказали бы „нет“ — среда 
формирует человека, а не наоборот. Танкреди, как 
известно, имел собственную точку зрения. 

Как одиночке приступить к делу? Понятно, дви- 
жущая сила прогресса — изобретение. Но ив двад- 


‚ цЦатом веке, когда нет давления подозрительной и 


всемогущей церкви, судьба профессионального 
изобретателя не из завидных. Да и чего он до- 
бьется своими новшествами, даже если ему 
удастся избежать пагубного внимания стражей 
благочестия? Миру уже открыты арабские цифры, а 
также искусство самогоноварения и проката метал- 
лов, но сколько еще предстоит сделать за одну ко- 
роткую жизнь! 
Что остается? Коммерция? Знать относится к 

ней презрительно. Честно говоря, и сам Пэдуэй, 
хоть и выдерживал конкуренцию древнеримских 


предпринимателей, в глубине души не чувствовал 
себя настоящим бизнесменом. Политика? В век 
торжества острых клинков и вывернутой наиз- 
нанку морали? 

Как помешать наступлению тьмы? 

Империя могла бы выстоять, будь у нее лучше 
развита связь. Однако колосс развалился, ему уже 
нанесен смертельный удар, по крайней мере, на 
востоке: Италия, Галлия и Испания лежат под пя- 
той варварских „гарнизонов“. 

Быстрая связь и надежное распространение ин- 
формации — вот что может спасти цивилизацию! 
Самый жестокий захватчик не в силах уничтожить 
написанное слово, если минимальный тираж 
книги пятнадцать сотен экземпляров. 

Решено: надо стать издателем. Сеть истории, 
возможно, прочна, но, в конце концов, Мартин Пэ- 
дуэй к ней еще не подступался. 


— Доброе утро, мой дорогой Мартинус! — расп- 
лылся в улыбке банкир. — Как идут дела с прокатом 
меди? 

— Так себе. Местным кузнецам достаточно и 
медных полосок, а торговцы боятся давать хоро- 
шие цены за товар, который пока не находит широ- 
кого спроса. Однако перспектива есть. 

— Рад это слышать. Чем же ты намерен заняться? 

— Вот, пришел к тебе за советом. Скажи, кто сей- 
час издает в Риме книги? 

— Книги? Никто, если не считать писцов, перепи- 
сывающих для библиотек истрепанные экзем- 
пляры. В Авентинеесть несколько книжных лавок, 
но они торгуют исключительно привозным това- 
ром. Нет спроса, да и стоящих авторов. Последний 
издатель в Риме разорился много лет назад. Наде- 
юсь, ты не думаешь заняться этим пропащим де- 
лом? 

— Именно — думаю. Причем, всерьез. 

— Мартинус, не утратил ли ты разум? И не по- 
мышляй! Крах неизбежен! 

— За меня не беспокойся. Но мне нужен началь- 
ный капитал. 

— Что? Еще ссуда? Я же объяснил: на книгах в 
Риме заработать нельзя. Это бесспорный факт. Яи 
гроша не дам на столь сумасбродную идею. А 
сколько тебе нужно? 

— Солидов пятьсот. 

— Ты спятил, мой мальчик! Зачем так много? 
Всего расходов-то — купить или нанять писцов... 

Пэдуэй ухмыльнулся. 

— Воттут ты ошибаешься. Писцу потребуется не 
один месяц, чтобы скопировать, например, „Исто- 
рию готов“ Кассиодора. В одном экземпляре. Не 
мудрено, что книга стоит пятьдесят солидов! Я по- 
строю машину, которая за несколько недель будет 
выдавать пятьсот, ато и тысячу экземпляров, и роз- 
ничная цена снизится до пяти или десяти солидов. 

— Но это огромные деньги'.. Ты слышишь, Гос- 
поди? Пожалуйста, заставь моего заблуждающе- 
гося друга прислушаться к голосу разума!.. Не смей 
даже говорить со мной об этом, Мартинус! А как 
устроена твоя машина? 

Если бы Пэдуэй представлял, какие трудности 
уготованы книгоиздателю в мире, незнающем пе- 
чатного станка, горячего набора, типографской 
краски и бумаги, он не был бы настроен столь опти- 


мистично. Имели хождение чернила и папирус, од- 
нако для его целей они не годились. 

С печатным станком — казалось бы, самым слож- 
ным пунктом перечня, — получилось как раз легче 
всего. Уразумев, наконец, чего от него хотят, плот- 
ник взялся изготовить чудной агрегат, хотя и те- 
рялся в догадках, как Пэдуэй собирается его ис- 
пользовать. 

Станиной служил поставленный на колеса кусок 
мраморной колонны. Все чувства Пэдузя возмути- 
лись против такого использования памятника ста- 
рины, но он утешал себя мыслью, что первопечат- 
ник вынужден идти на жертвы. 

Опытный резчик подрядился изготовить мед- 


ные литеры — десять тысяч штук, ведь о наборной ° 


машине не приходилось и мечтать. Сперва Пэдуэй 
планировал печатать не только на латыни, но и на 
греческом и готском языках, однако один лишь ла- 
тинский шрифт обошелся ему в добрых две сотни 
солидов. К тому же в первой, пробной партии все 
буквы смотрели в обратную сторону; пришлось их 
переплавлять. Полиграфист ХХ века назвал бы по- 
лучившийся шрифт готическим 14-го кегля. Букв 
такого размера помещалось на листе немного, зато 
можно было надеяться на разборчивость текста. 

Изготовлять свою собственную бумагу Пэдуэй 
не помышлял. О ее производстве он знал только 
одно — процесс это сложный. Папирус слишком 
хрупок, даи источники его в Риме чересчур скудны 
и ненадежны. Оставалась восковка, в малых коли- 
чествах производимая сыромятней в за-Тиберин- 
ской части города. Ее вырабатывали из дубленых 
шкур коз и овец усердным скоблением, чисткой, 
мойкой и растягиванием. Цена оказалась в преде- 
лах разумного, и хозяин сыромятни едва поверил 
собственным ушам, получив заказ на тысячу ли- 
стов. 

Пэдуэй, по счастью, знал, что типографская кра- 
ска в основе своей состоит из льняного масла и 
ламповой сажи. Купить мешок льняного семени и 
прогнать его через ролики для проката меди — дело 
немудреное; нетрудно было и зажечь масляную 
лампу, подвесить над ней сосуд с водой и соскре- 
бать с его днища сажу. Краска удалась на славу, да 
вот беда — не желала ложиться. Онаесли и сходила 
с литер, то лишь бесформенными кляксами. 

Вызывало тревогу финансовое положение — 
пять сотен солидов быстро таяли. И все же Мартин 
продолжал упорно экспериментировать и вскоре 
добился успеха, добавив в краску немного мыла. 

Как-то в середине февраля из унылого морося- 
щего дождика у дверей мастерской возник .Не- 
витта, сын Гуммунда. Когда Фритарик провел его 
в комнату, гот так хлопнул Пэдуэя по плечу, что 
Мартин отлетел в сторону. 

— Чертовски рад! — взревел гость. — Попробовал 
адского пойла, которым ты торгуешь, и решил 
взглянуть, как у тебя дела. Для чужеземца ты здо- 
рово устроился! Парень не промах, а? Ха-ха-ха! 

— Я тебе все покажу, — предложил Пэдуэй. — 
Только одна просьба — храни пока мои методы в 
тайне. У вас нет закона, защищающего авторство 
на идеи, а мне не хотелось бы раскрывать их. 

— Можешь смело на меня положиться! Я все 
равно ни черта не смыслю в разных там устрой- 
ствах. 


29 


Спрэг де Каезп. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


В мастерской Невитта был неожиданно заворо- 
жен примитивным волочильным станком. 

— Какая красота! — воскликнул он, взяв с верстака 
моток медной проволоки. — Я бы купил жене... От- 
личные выйдут браслеты и серьги! 

Пэдуэй не предвидел подобного применения 
своей продукции, но быстро сориентировался и 
пообещал через неделю выполнить заказ. 

— А как это все у тебя приводится в движение? — 
поинтересовался Невитта. 

Мартин вывел гостя в задний двор, где под до- 
ждем ходила по кругу впряженная в колесо ло- 
шадь. 

— Больше пользы было бы от двух крепких ра- 
бов, — критически сказал гот. — Если дать им поню- 
хать кнута, ха-ха-ха! 

— Ну, нет, — возразил Пэдуэй. — Эта лошадь лю- 
бому рабу сто очков вперед даст. Посмотри на ее 
упряжь — ничего странного не замечаешь? 

— Да, что-то есть... 

— Хомут. Ваши лошади тянут лямку шеей. Ре- 
мень сдавливает горло, и бедное животное не мо- 
жет продохнуть. Хомут переносит усилие на 
плечи... Если тебе надо тащить на веревке груз, ты 
же не затянешь петлю у себя на шее? 

— Незнаю, — ссомнением произнес гот, — может, 
ты и прав. Я давно пользуюсь своей упряжью и не 
уверен, что хочу ее менять. 

Пэдуэй пожал плечами. 

— Дело твое. Если надумаешь, обратись к седель- 
щику Метеллию на Аппиевой дороге. Он работает 
по моим чертежам. У меня других забот хватает. 


Наступил апрель 536 года. В декабре византий- 
ский генерал Велизарий покорил Сицилию. Мар- 
тин узнал об этом спустя несколько недель. Все 
силы и помыслы посвятив печатному станку, че- 
тыре месяца он выходил из дома только по самым 
важным делам. И до сих пор почти никого в Риме 
незнал, хотя познакомился с библиотекарем и кол- 
легами Томасуса: Эбенезером-евреем и Варданом- 
армянином. 

Когда станок был готов, Пэдуэй собрал работни- 
ков и объявил: 

— Полагаю, вы понимаете, что сегодня у нас 
день особый. Фритарик выдаст каждому по ма- 
ленькой бутылке бренди. Но учтите: тот, кто пер- 
вым уронит молоток на медные буквы, будет не- 
медленно уволен. 


— Прекрасно, прекрасно, — произнес Томасус. — Я 
ни на йоту не сомневался, что ты построишь свою 
машину, всегда был уверен в твоем успехе. Что со- 
бираешься печатать? „Историю готов“? Префект 
будет очень доволен. 

— Нет, на это уйдут месяцы, ведь мои люди — но- 
вички. Я начну с азбуки. 

— Отличная мысль! Однако, Мартинус, прими 
совет: положись на помощников, отдохни! У тебя 
такой вид, словно ты месяц не высыпался. 

— Вообще-то, так оно и есть. Но какой отдых, без 
меня все остановится! Кроме того, надо обеспе- 
чить реализацию — заинтересовать учителей, вос- 
питателей... Все приходится делать самому. И есть 
еще одна идея. 

— Что?! Снова замыслил какую-то дикую... 
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— Слокойней, спокойней, Томасус, держи себя в 
руках. Я хочу печатать еженедельную сводку но- 
востей. 

— Послушай, Мартинус, не зарывайся. На тебя 
ополчится вся гильдия писцов'!.. И вообще, расска- 
зал бы ты о себе побольше. Самый загадочный че- 
ловек в городе! Меня все спрашивают... 

— Ну так говори, что ты в жизни не встречал ни- 
кого занудливее. 

В Риме оказалось около сотни писцов. Возожную 
неприязнь с их стороны Пэдуэй нейтраизовал хи- 
трой уловкой: нанял их всех в качестве репортеров, 
предложив несколько сестерций за интересную ин- 
формацию о текущих событиях. 

Когда пришло время собирать материал для 
первого номера, Мартин обнаружил, что необхо- 
дима строжайшая цензура. Например, одна из по- 
лученных заметок была такого содержания: 

„Наш безнравственный и развратный городской 
правитель Гонорий был преследуем в среду утром по 
Широкой дороге юной девой с мясницким тесаком. 
Так как трусливого негодяя не обременяла даже ви- 
димость ‘одежды, он легко оторвался от погони. 
Это уже четвертый скандал за месяцу. По слухам, 
группа разгневанных отцов, чьих дочерей Гонорий 
обесчестил, взывает к королю Теодохаду с мольбой 
найти на него управу. Впрочем, надо надеяться, в 
следующий раз, когда за гнусным распутником будут 
гнаться с ножом, Гонорию не спастись". 

Да. подумал Пэдуэй, кому-то наш славный пра- 
витель явно не по душе... Но как бы правдиво ни 
были изложены события, в Риме еще не приняли 
закона о свободе печати, и ничто не защитит изда- 
теля от знакомства с городской камерой пыток. 

Поэтому в первом восьмиполосном выпуске о 
девах с мясницкими тесаками ничего не говори- 
лось. Там была масса безобидной информации, 
короткая поэма — творение писца, возомнившего 
себя вторым Овидием, написанная Мартином пе- 
редовая, в которой он выражал надежду, что рим- 
лянам его газета покажется полезной и интерес- 
ной, и небольшая статья, также написанная Марти- 
ном, о нравах и повадках слонов. 

Пэдуэя переполняло чувство гордости, когда он 
разворачивал шуршащие страницы пробного от- 
тиска, и даже обилие опечаток не портило ему на- 
строения. 

Пэдуэй назвал газету „Римское время“ и пустил 
ее в продажу по десять сестерций. К его удивлению 
тираж — 250 экземпляров — разошелся мгновенно, а 
потом еще долго Фритарик отгонял от дверей опо- 
здавших. 

Каждый день писцы приносили свежую инфор- 
мацию. Пухлый розовощекий молодой человек 
вручил Мартину заметку, начинающуюся с крупно 
выведенного заголовка: 

„КРОВЬ НЕВИННОЙ ЖЕРТВЫ НА РУКАХ ЧУДО- 
ВИЩНОГО ЗЛОДЕЯ ГОНОРИЯ, НАШЕГО ГОРОД- 
СКОГО ПРАВИТЕЛЯ. 

Из достоверных источников стало известно, что 
Аврелий Гальба, на прошлой неделе распятый за 
Убийство, был мужем женщины, любви которой 
давно и безуспешно домогался похотливый козел Го- 
нории. Во время суда над Гальбой многие отмечали 
шаткость улик..." 

— Эй! — воскликнул Мартин. — Не ты ли автор 


другой заметки: о Гонории и деве? 

— Я, — гордо сказал писец. — Почему ее не опуб- 
ликовали? 

— Интересно, вышел бы тогдаследующий номер 
моей газеты? 

— О, признаться, я не подумал... 

— Что ж, учти на будущее. Эту историю тоже 
нельзя использовать. Но ты не огорчайся, она хо- 
рошо сделана: хлестко, завлекательно... Откуда у 
тебя информация? 

Писец улыбнулся. 

— Прислушиваюсь к тому, что люди говорят. А 
что не слышу я, слышит моя жена. Женщины 0б0- 
жают поболтать за игрой в трик-трак. 

— Чертовски жаль, что я не смею вести колонку 
городских слухов! — посетовал Пэдуэй. — У тебя за- 
датки настоящего газетчика. Как твое имя? 

— Георгий Менандрус. 

— Грек? 

— Мои родители греки; я — римлянин. 

— Хорошо, Джордж, надолго не пропадай. 
Когда-нибудь мне понадобится толковый помощ- 
НИК. 

Пэдуэй нанес конфиденциальный визит хозяину 
сыромятни. 

— Когда нужна следующая партия? — спросил ду- 
бильщик. 

— Через четыре дня. 

— Невозможно. К этому времени у меня будет 
только пятьдесят листов. причем впятеро дороже. 

— Почему?! — ахнул Мартин. 

— Твой первый заказ практически исчерпал все 
городские запасы. Все, что было у меня и чтоя су- 
мел купить. В Риме не осталось шкур и на сто ли- 
стов. Да и готовить их долго... 

— А если расширить твою мастерскую, можно 
выйти на две тысячи листов в неделю? 

Дубильщик покачал головой. 

— Перерезать всех коз в Центральной Италии?.. 

Пэдуэй был вынужден признать свое поражение. 
Восковку, по сути, делали из отходов сыромятного 
производства. Крупный заказ попросту взвинтит 
цены. Хотя в Древнем Риме наука экономика была 
неизвестна, закон спроса и предложения действо- 
вал с такой же неумолимостью. 

Значит, без бумаги все-таки не обойтись. И вто- 
рой выпуск газеты сильно задержится. 

Пэдуэй отправился к валяльщику: велел измель- 
чить несколько фунтов белой материи и изгото- 
вить самое тонкое полотно, о котором когда-либо 
слышали. Валяльщик послушно изготовил нечто 
похожее на исключительно толстую и рыхлую про- 
мокашку. Пэдуэй настоял на более тщательном из- 
мельчении, потребовал прокипятить массу перед 
валянием и прогладить после. Выходя из мастер- 
ской, он заметил, как валяльщик многозначи- 
тельно постучал себя по лбу. Но в результате неод- 
нократных проб и ошибок получилась бумага, 
столь же годная для письма, как туалетная. 

Настал кульминационный момент. Капля чер- 
нил разбежалась по бумаге с резвостью туристов, 
обнаруживших у костра гадюку. Пэдуэй тяжело 
вздохнул и попросил валяльщика изготовить еще 
десять полотен. добавляя в варево разные веще- 
ства: мыло, оливковое масло... Тут валяльщик при- 
грозил бросить дело. Мартину с трудом удалось 


его уломать — пообещав существенно повысить 
расценки. Наконец, к огромному облегчению за- 
казчика и мастера, добавка клея решила проблему. 

К выходу второго номера газеты Пэдуэй уже не 
волновался из-за нехватки бумаги. Иная мысль за- 
няла освободившийся было участок мозга, 
ответственный за беспокойство: что делать, когда 
разразится Готская война? В его истории она двад- 
цать лет терзала Италию. Каждый мало-мальски 
значительный город был, по крайней мере, еди- 
ножды осажден или захвачен; Рим потерял до по- 
ловины своих жителей в битвах и эпидемиях. Если 
повезет остаться в живых, можно стать свидетелем 
завоевания Италии лангобардами и полного унич- 
тожения римской цивилизации... 

Несмотря на попытки встряхнуться, Пэдуэем 
овладела тоска. Возможно, в мрачном настроении 
виновна была и погода: два дня подряд лил дождь, 
и все в доме пропиталось влагой. От сырости спас 
бы огонь — но на улице было слишком жарко. Мар- 
тин предался хандре и уныло смотрел в окно напе- 
чальный пейзаж. 

Из этого состояния его вывел Фритарик, привед- 
ший в комнату коллегу Томасуса, Эбенезера-еврея 
— благодушного, хрупкого на вид старца с длинной 
белой бородой. 

Эбенезер отжал бороду, стянул через голову 
плащ и спросил: 

— Куда его, чтобы не накапать, драгоценный 
Мартинус? Ах, благодарю! Шел по делу и решил 
заглянуть, если не возражаешь. Томасус говорил, 
что у тебя очень интересно. 

Пэдуэй был рад возможности отвлечься от мрач- 
ных мыслей и с удовольствием показал старику 
свое хозяйство. 

Эбенезер задумчиво посмотрел на Мартина из- 
под густых бровей. 

— Теперь я верю, что ты из чужого края. Из чу- 
жого мира даже! Взять хотя бы твою арифметику — 
она изменила всю систему банковского учета... 

— Что?! — воскликнул Пэдуэй. — Откуда тебе из- 
вестно?.. 

— Как, — удивился Эбенезер. — Томасус продал 
секрет мне и Вардану. Разве ты не знаешь? 

— Продал? 

— За сто пятьдесят солидов с каждого. Разве... 

Пэдуэй прорычал страшное латинское ругатель- 
ство, схватил плащ и шляпу и направился к двери. 

— Куда же ты, Мартинус? — встревоженно спро- 
сил Эбенезер. 

— Сперва я скажу этому бандиту все, что я о нем 
думаю! — рявкнул Пэдуэй. — А потом... 

— Томасус обешал тебе не раскрывать секрет? Не 
могу поверить, что он нарушил... 

Пэдуэй замер на полушаге. Сириец, действи- 
тельно, не давал слова молчать. Просто Мартину 
казалось, что не в его интересах делиться новыми 
знаниями. Но если Томасусу потребовались налич- 
ные, ничто не запрещало ему продать секрет ариф- 
метики кому вздумается. 

Взяв себя в руки, Пэдуэй признал, что ничего 
страшного не случилось, — ведь он сам хотел как 
можно шире распространить арабскую систему 
счета. В сущности, его задело то, что, урвав солид- 
ный куш, банкир и не думал с ним делиться. 
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Спрэг де Каглп. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


Снова зашел в гости Невитта. 

— Поправился, Мартинус? Отлично, я знал, что 
ты парень крепкий. Не хочешь-сходить со мной на 
бега, поставить солид-другой? А потом ко мне в 
поместье на денек? 

— Я бы с удовольствием, да надо верстать 


- „Время“. 


— Верстать?.. — переспросил Невитта. ' 

Пэдуэй объяснил. 

— Ха-ха-ха! А я подумал, что ты забавляешься с 
подружкой по имени Темпора... Давай тогда завтра 
к ужину. 

— Как мне добраться? 

— У тебя есть верховая лошадь? Ладно, пришлю 
за тобой Германна. Но учти — я не желаю, чтобы он 
вернулся ко мне на крыльях! 

— Это привлекло бы слишком много внимания, 
— серьезно сказал Пэдуэй. 

На следующий день Пэдуэй в новеньких виза- 
нтийских башмаках из невыделанной кожи воссе- 
дал на кобыле, которую вел Германн. Любуясь за- 
ботливо ухоженными землями вдоль Фламиние- 
вой дороги, Мартин невольно думал: скоро грядут 
Темные Века, и вся эта красота превратится в бес- 
плодную пустыню... ы 

— Как вчерашние бега? — спросил он, желая от- 
влечься от тягостных мыслей. 

Германн, оказалось, едва мог связать по латыни 
несколько слов. 

— О, хозяин был чертовски зол. Но он терпеть не 
может проигрывать. Потерял на лошади пять се- 
стерций. Рычал как... прямо как лев с больным 
брюхом. 

На пороге дома Пэдуэя встречали приятная пол- 
ная женщина — жена Невитты (вовсе не говорив- 
шая по латыни) и его старший сын Дагалайф — 
офицер, приехавший к родителям в отпуск. Ужин 
полностью соответствовал всем слухам о леген- 
дарном готском аппетите. После вонючей браги, 
распространенной в Риме, Пэдуэй с удовольствием 
выпил вполне приличного пива. 

— У меня есть и вино, если хочешь, — предложил 
Невитта. 

— Спасибо. Признаться, итальянским вином я 
сыт по горло. Римляне превозносят его сорта и 
изысканные ароматы, но по мне вся эта кислятина 
на один вкус. . 

— Согласен! Тогда, может, капельку душистого 
греческого? 

Пэдуэй содрогнулся. 

—А, ия того же мнения! — воскликнул Невитта. — 
Разве настоящий мужчина пьет вино с благово- 
ниями? Держу эту бурду только для Лео Веккоса и 
других знакомых греков. 

— Скажи, Мартинус, — заговорил Дагалайф, — 
что ты думаешь о предстоящем ходе войны? 

Пэдуэй пожал плечами. 

— Язнаю лишь то, что известно всем. У меня нет 
телефонной связи... то есть, я хотел сказать, у меня 
нет связи с небесами. Можно предположить, что к 
августу Велизарий подойдет к Неаполю. Силами 
он располагает небольшими, но побить его будет 
чертовски трудно. 

— Ха! — презрительно воскликнул Дагалайф. — 
Побьем, как миленького! Горстка греков — ничто 
перед единым готским народом. 
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— Так же рассуждали и вандалы, — сухо обронил 
Пэдуэй. 

— Верно, — согласился Дагалайф. — Но мы не со- 
вершим ошибок вандалов! 

— Не знаю, сын, — мрачно произнес Невитта. — 
По-моему, мы их уже совершаем — или другие, еще 
похлеще. Наш король может только судиться с 
подданными да кропать стишки на латыни. Лучше 
б он был безграмотен, как Теодорих! Впрочем, — 
смущенно добавил Невитта, — я и сам умею читать 
и писать. Мой отец пришел сюда с Теодорихом из 
Паннонии и больше всего на свете любил пораз- 
глагольствовать о священном долге готов: защи- 
щать Римскую цивилизацию от дикарей-франков. 
Старик готов был в лепешку разбиться, но дать 
мне латинское образование. Спору нет, порой оно 
на пользу. И все же в ближайшие месяцы, боюсь, 
нашему королю скорее понадобится умение вести 
в бой конницу, чем склонять „ато-ата$-атаг“. 


ГЛАВА 5 


Пэдуэй возвращался в Рим в самом прекрасном 
расположении духа. Впервые, не считая деловых 
визитов к Томасусу-сирийцу, он побывал в гостях! 
А Мартин, несколько холодный внешне, в глубине 
души был человеком общительным... Он спе- 
шился и отдал поводья Германну, даже не обратив 
внимания натрех угрюмых типов, что стояли возле 
изгороди у его дома на Длинной улице. 

Путь преградил бородатый мужчина, самый со- 
лидный из трех поджидавших. В его руке был лист 
бумаги — настоящей бумаги, наверняка, от обучен- 
ного Пэдуэем валяльщика, — и он зачитал вслух: 

— ... среднего роста, каштановые волосы, карие 
глаза, нос крупный. Говорит с акцентом. — Бородач 
резко вскинул голову: — Мартинус Падуанский? 

— $1с. Ош$ е$Ё? 

— Ты арестован. Следуй за мной. И без шума! 

— Что?! Кто... почему... 

— Приказ префекта города. По обвинению в кол- 
довстве. 

— Но... но... Эй! Не имеете... 

— Я же сказал: без шума! 

Двое зашли с боков, подхватили Мартина под 
руки и повели его по улице. Когда он попытался со- 
противляться, они вытащили короткие дубинки. 
Пэдуэй в отчаянии завертел головой. Германн уже 
скрылся за поворотом. Фритарика тоже не было 
видно: разумеется, спал, как обычно. Пэдуэй на- 
брал полную грудь воздуха, приготовившись за- 
кричать, но мужчина справа угрожающе взмахнул 
дубинкой. Воздух пришлось с шумом выпустить. 

Тюрьма стояла на Капитолийском холме. Безу- 
частный чиновник немедленно потребовал на- 
звать имя, возраст и адрес. Пэдуэй был точно в ту- 
мане. Мозги работали на высоких оборотах, од- 
нако явно вхолостую. Почему-то вспомнилось, что 
арестованный имеет право позвонить адвокату... В 
сложившейся ситуации эти полезные сведения 
вряд ли могли пригодиться. 

Сидевший в комнате человек лениво прочел: 

— „Упомянутый Мартинус Пэдуэй вступил в. 
омерзительную связь с дьяволом, по наущению 
коего практиковал преступную науку магию, тем 
самым подвергая опасности жизнь и благосостоя- 


Сципио из Палермы. 

Пэдуэй поспешно рассказал про собыгия, вы- 
звавшие его разрыв с бывшим работником и толк- 
нувшие того на донос. 

— Если же он имеет в виду печатный станок, — 
добавил Мартин. — тоя готов доказать, что это про- 
стое механическое устройство, неимеющее ничего 
общего с колдовством. 

— Гм-м... Может, и так, — промолвил человек, ко- 
торый оказался градоначальником Гонорием. — А 
может, и не так. — Он хитровато прищурился. — Го- 
ворят, твое дело процветает? 

— Ида, и нет, мой господин. Я кое-ито зарабаты- 
ваю, но все деньги в обороте. Наличныху меня хва- 
тает только на пропитание. 

— Что же, плохо, — помрачнел Гонорий. — По- 
хоже, жалобе придется дать ход. 

— О, мой господин, полагаго, не в твоих интере- 
сах доводить дело до суда, — заявил Пэдуэй с на- 
пускной уверенностью. 

— Воткак? У нас очень опытные следователи. Ты 
признаешься во всех смертных грехах, прежде чем 
они закончат тебя... э-э, допрашивать. 

— Господин, я сказал, что у меня мало наличных. 
Зато у меня есть ценное предложение, которое на- 
верняка не оставит тебя равнодушным. 

— Очень ценное? Это уже лучше. Лютеций, я 
воспользуюсь твоим кабинетом? 

Не дожидаясь ответа, градоначальник открыл 
дверь в маленькую комнату и кивком велел Пэ- 
дуэю следовать за ним. 

— Уж не собираешься ли ты подкупить меня? — 
холодно спросил Гонорий. устроившись в каби- 
нете. 

— Ну... не совсем подкупить... 

Гонорий зкадно подался вперел. 

— Сколько? — рявкнул он. 

Мартин облегченно вздохнул. 

— Сейчас объясню. Все очень просто. Я бедный 
чужеземец и, естественно. могу полагаться лишь 
на собственную сообразительность — больше у 
меня ничего нет. 

— Ближе к делу. молодой человек. 

— У вас есть закон, запрешающий учреждение 
должностными лицами обществ с ограниченной 
ответственностью? 

Гонорий поскреб подборолок. 

— Когда-то был. Не знаю. как сейчас — ведь 
власть сената распространяется только на город. 
Вряд ли готы возвращались к этому вопросу. А 
что? 

— Если бы сенат принял поправку к старому за- 
кону — жест. возможно, необязательный, однако, 
согласись. красивый, — я мог бы показать тебе и не- 
скольким другим достойным сенаторам, как полу- 
чить недурную прибыль от организации и деятель- 
ности подобной компании. 

Гонорий надменно выпрямился. 

— Я с негодованием отметаю это гнусное пред- 
ложение! Тебе следовало бы знать, что честь па- 
триция не позволяет ему стать вульгарным ремес- 
ленником. 

— О мой господин, при чем тут ремесло? Вы бу- 
дете держателями акций. 

— Мы будем... кем? 


ство. 

Гонорий вновь поскреб подборолок. 

— Да, кажется, я понимаю, куда ты клонишь... 
Чем же будет заниматься наша компания? 

— Оперативной передачей информации на боль- 
шие расстояния — гораздо быстрее, чем может сде- 
лать это гонец. У меня на родине такую связь назы- 
вают семафорным телеграфом. Разумеется, компа- 
ния будет взимать плату с частных пользовате- 
лей... Ну и совсем не лишнее, если ты сумеешь до- 
биться дотации из королевской казны — под тем 
предлогом, что подобное новшество повысит обо- 
роноспособность государства. 

Гонорий задумался. 

— Сейчас я ответа не дам. Мне надо все хоро- 
шенько взвесить, посоветоваться с друзьями... Ты 
же пока останешься на попечении Лютеция, шефа 
полиции. 

Нэдуэй широко ухмыльнулся. 

— Господин, говорят, твоя дочь на следующей 
неделе выходит замуж? 

— Что с того? 

— Моя газета могла бы дать красочный репор- 
таж: список почетных гостей, описание прелестей 
невесты, ну, и все прочее. 

— Гм-м, недурно... Да, недурно. 

— Только жаль, что такое грандиозное событие 
не получит освещения в печати лишь потому, что 
издатель в то время сидел в тюрьме! 

Гонорий поскреб подбородок и криво усмех- 
нулся. 

— А ты не так глуп, как можно было ожидать от 
варвара... Тебя освободят. 

— Премного благодарен, господин. Хочу доба- 
вить, что, если жалоба на меня будет отклонена, яс 
еще большим воодушевлением смогу воздать 
хвалу дивному обряду бракосочетания твоей до- 
чери. Мы, люди творческие... 


Удалившись от тюрьмы на порядочное расстоя- 
ние, Пэдуэй глубоко вздохнул. Он весь был покрыт 
потом -— и вовсе не от жары. 

Едва уладив насущные дела, Мартин надолго за- 
перся с Томасусом и, когда на Длинной улице поя- 
вилась процессия паланкинов, на которых при- 
были Гонорий и еще четыре сенатора, был готов к 
приему высоких гостей. Сенаторы не просто дали 
согласие, но горели желанием вложить в проект 
свои деньги, особенно после того. как Пэдуэй по- 
казал им красивые, только что отпечатанные ак- 
ции. Правда, у патрициев были довольно своеоб- 
разные взгляды на деятельность компании. 

Один из сенаторов ткнул Пэдузэя кулаком в бок и 
хитро улыбнулся: 

— Дорогой Мартинус, надеюсь, ты не собира- 
ешься на самом деле строить эти глупые башни? 

— Вообще-то... 

Сенатор подмигнул. 

— Понимаю, придется возвести парочку для 
отвода глаз, чтобы можно было выгодно продать 
наши акции. Но ведь мы-то знаем, что это обман, 
не так ли? 

Пэдуэй не стал вступать с ним в спор. Не удосу- 
жился он также и объяснить, почему Томасус- 
сириец, Эбенезер-еврей и Вардан-армянин взяли 
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каждый по восемнадцать процентов акций. Сена- 
торы, возможно, удивились бы, узнав. что три бан- 
кира заранее условились принимать решения сов- 
местно и по указанию Пэдуэя. Таким образом, 
имея в своем распоряжении пятьдесят четыре про- 
цента акций, Мартин получил полный контроль 
над компанией. 

Он твердо вознамезился добиться успеха, в пер- 
вую очередь возведя линию сигнальных башен от 
Неаполя через Рим до Равенны и используя полу- 
чаемую информацию в газете. Вскоре возникла 
первая проблема: чтобы вложенные деньги хоть 
когда-нибудь могли принести прибыль, башни 
надо располагать как можно дальше друг от друга. 
Следовательно, нужны телескопы; следовательно, 
нужны линзы. Но где их взять? Конечно, ходили 
слухи 06 изумительном лорнете императора 
Неро... 

Ближайший стекольный завод находился в Пе- 
тилии, городке близ Неаполя. Пэдуэй разыскал 
Георга Менандроса и назначил его главным редак- 
тором. А потом три дня, до потери голоса, учил вы- 
пускать газету. | 

Мартин пустился в путь с дурными предчув- 
ствиями, вкусив прелестей знаменитой лодочной 
переправы, воспетой Горацием. 

Везувий не дымился, но сам городок был полон 
смрада. Фритарик на удивление быстро нашел 
источник зловония — горстку грязных сооружений. 
Навстречу вышел хозяин стекольного завода Ан- 
дроникус — невысокий мускулистый мужчина, с 
ног до головы покрытый сажей. 

Узнав, зачем явился Пэдуэй, Андроникус вскри- 
чал: 

— Ах, прекрасно, господа! Проходите. У меня 
есть как раз то, что вам нужно! 

Вдоль стен его кабинета стояли полки, ломив- 
шиеся от стеклянных изделий. Андроникус изящ- 
ным движением выхватил откуда-то вазу. 

— Взгляните! Какая прозрачность! Ах! В самой 
Александрии не найти стекла чище!.. И всего два 
солида! 

— Япришел не за вазой, уважаемый, — напомнил 
Пэдуэй. -: Мне... 

— Не за вазой? Не за вазой? А, вот то, что нужно! 
— Неаполитанец схватил другую вазу. — Только по- 
смотрите! Форма!.. Чистота линий!.. Невольно 
приходят мысли о... 

— Я же сказал, меня не интересуют вазы. Я хочу 
купить... 

— ... мысли о прекрасной женщине! О любви'.. — 
Андроникус восторженно взмахнул рукой и расце- 
ловал кончики пальцев. 

— Я хочу купить несколько небольших кусочков 
стекла, обработанных по особому... 

— Бусы? Ну разумеется, господа! Прошу. — Сте- 
кольщик зачерпнул пригоршню бусинок. — Нет, но 
каков цвет! Изумрудный, бирюзовый, на любой 
вкус! — Он зачерпнул из другой емкости. — А вот по- 
смотрите сюда: видите, изображения двенадцати 
апостолов, по одному апостолу на каждой... 

— Боже всемогущий! — завопил Пэдуэй. — Ты бу- 
дешь меня слушать?! 

Сделав на минуту передышку и уразумев, нако- 
нец, что нужно клиенту, неаполитанец сказал: 

— Разумеется! Очень хорошо! Я видел утварь по- 
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добной формы. Сегодня ее немного подработаю. а 
завтра... 

— Не пойдет, — перебил Мартин. — Меня устроит 
лишь строго сферическая поверхность. Нужно те- 
реть спомощью — корунда? нажлака? — вобщем, со 
шлифовальным порошком. 

Пэдуэй и Фритарик поселились в Неаполе, в 
доме кузена Томасуса, Антиоха-купца. Приняли их 
весьма прохладно. Антиох оказался ортодоксом- 
фанатиком, и вскоре его язвительные выпады в 
адрес еретиков заставили гостей съехать. При- 
шлось им перебраться на постоялый двор. где от- 
сутствие элементарных удобств сильно действо- 
вало на нервы чистоплотному Мартину. 

Каждое утро Фритарик и Пэдуэй ездили в Пети- 
лию следить, как продвигается выполнение заказа, 
и Андроникус неизменно пытался продать им 
тонну стеклянного хлама. 

В Рим Пэдуэй увозил дюжину линз: шесть пло- 
ско-вогнутых и шесть плоско-выпуклых. Остава- 
лось закрепить линзы на одной оси и подобрать 
оптимальное расстояние между ними. Лучший ре- 
зультат дало расположение вогнутой в окуляре, а 
выпуклой — примерно в тридцати дюймах от нее. В 
стекле были пузырьки, изображение получалось 
размытым, и все же эта примитивная подзорная 
труба позволила разместить сигнальные башни 
вдвое дальше друг от лруга. 

В газете, между тем, появилось первое реклам- 
ное объявление. Томасусу пришлось хорошенько 
прижать одного из своих должников, чтобы тот ку- 
пил полполосы. 

ХОТИТЕ УСТРОИТЬ СЕБЕ 
ВЕЛИКОЛЕПНЫЕ ПОХОРОНЫ? 

Собираетесь отдать Богу душу? Но и в могилу 
надо сходить со вкусом! Если заботу о ваших похоро- 
нах возьмем на себя мы, то вам не о чем волноваться! 

Не рискуйте спасением души — не обращайтесь к 
гробовщикал-халтурщикам! 

Наши специалисты имеют дело с самыми благо- 
родными покойниками в Риме! 

Гарантируем отправление любого религиозного 
обряда. Особые цены для еретиков. За небольшую до- 
плату вы получите скорбную музыку. 

Похоронное бюро Джона-египтянина (близ Вичи- 
нала). `*, 


ГЛАВА 6 


В кабинет Пэдуэя без стука ввалился Юниан, на- 
чальник отдела строительства компании „Римский 
телеграф“. 

— Работа... — Он судорожно перевел дыхание и 
начал снова: — Работа над третьей башней неапо- 
литанской линии остановлена сегодня утром под- 
разделением солдат римского гарнизона. Я спро- 
сил, какого черта они вмешиваются, а они отве- 
тили: „По приказу!“ Что будем делать, о велико- 
лепнейший босс? 

Итак, готы возражают?.. Надо выходить на выс- 
шие армейские чины. Пэдуэй скривился при 
мысли о необходимости вновь лезть в политику. 

— Ладно, пойду к Лиудерису. 

Начальник римского гарнизона, крупный оса- 
нистый гот с кустистыми белыми бакенбардами, 
говорил по латыни довольно прилично, однако 


время от времени поднимал голубые глаза к по- 
толку и беззвучно шевелил губами, будто мо- 
лился; на самом деле он склонял и спрягал гла- 
голы, стараясь избежать ошибок. 

— Мой дорогой Мартинус, идет война! А ты воз- 
ВОДИШЬ ЭТИ... Э-э, Таинственные башни, не спраши- 
вая у нас разрешения. Некоторые из поддерживаю- 
щих тебя патрициев... э-э, известны своими прогре- 
ческими настроениями. Что нам прикажешь ду- 
мать? Скажи спасибо, что мы тебя не арестовали. 

— Я надеюсь, мои башни пригодятся армии для 
передачи сведений военного характера, — указал 
Пэдуэй. 

Лиудерис пожал плечами. 

— Я простой солдат и выполняю свой долг. Мне 
не разобраться в этих... э-э, устройствах. Возможно, 
ты и прав. Ноя не могу взять на себя такую... э-э, 
ответственность. 

— Значит, ты не отменишь свой приказ? 
— Нет. Тебе надо обратиться за разрешением к 
королю. 

— Ноуменя нет времени ехать сейчас в Равенну... 

— Решай сам, дорогой Мартинус. Я выполняю 
СВОЙ ДОЛГ. 

Пэдуэй сменил тактику. 

— Какой трезвый ум! Какая осмотрительность! 
Будь я королем, не пожелал бы себе лучшего сол- 
дата! 

— Льстец! — На лице гота расплылась довольная 
улыбка. — Мне искренне жаль, что я не могу удо- 
влетворить твою просьбу. 

— Каковы военные новости? 

Лиудерис помрачнел. 

— Безрадостные... Впрочем, лучше помолчать. Я 
уверен, что ты человек гораздо более опасный, чем 
кажешься. 

— Можешь смело мне доверять. Все мои симпа- 
тии на стороне готов. 

— Вот как? — с сомнением произнес Лиудерис. Он 
задумался в поисках локазательств. — Какой ты 
веры? 

Пэдуэй ждал этого вопроса. 

— Я — конгрегационалист. У меня на родине так 
называется арианство. 

— Ну, тогда, наверно, все в порядке. Новостей не- 
много, а те, что есть — лурные. Велизарию проти- 
востоит лишь горстка войск под командованием 
Эвермета, зятя короля. А наш славный король... 

Начальник гарнизона вздохнул и вновь пожал 
плечами. 

— Превосходнейший Лиудерис, может, ты все же 
отменишь свой приказ? А я немедленно напишу 
Теодохаду. 

— Нет, добрейший Мартинус, не имею права. 
Сперва получи разрешение. И, если хочешь успеха, 
отправляйся к королю сам. 

Так, помимо собственной воли, Пэдуэю при- 
шлось оседлать смирную кобылу и направиться че- 
рез Аппенины к Адриатике. Фритарик сперва был 
от похода в восторге — так хотелось ему снова сесть 
на коня. Однако очень скоро его настроение изме- 
нилоСЬ. я И 

— Хозяин, — ворчал он, — я человек простой, не- 
образованный. Но в лошадях толк знаю. Я всегда 
говорил, что хорошая лошаль — лучшеё вложение 
денег. ти сейчас вдруг выскочат разбойники, 
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наши старые клячи нас не спасут. О, я не страшусь 
смерти и, тем более, разбойников. Но сдохнуть по- 
добно шелудивому псу в какой-нибудь безымян- 
ной могиле — что за позорный конец для благород- 
ного вандала! В моем прекрасном имении в Аф- 
рике... , 

— Я не держу конюшен, — раздраженно сказал 
Пэдуэй — и смягчился, поймав обиженный взгляд 
Фритарика. — Ничего, старина, когда-нибудь мы 
позволим себе добрых лошадей. Пока же уменя та- 
кое чувство, будто я сижу на муравейнике. 

Они достигли Равенны на исходе четвертого 
дня. Косые лучи заходящего солнца пробивались 
сквозь туманную дымку и высвечивали золотые ку- 
пола. Подал голос церковный колокол, и лягушки 
в лагунах умолкли; потом вновь принялись зау- 
нывно квакать. Таким Мартину и запомнился этот 
город у дамбы: перезвон колоколов, кваканье лягу- 
шек и пронзительная, безжалостная песнь моски- 
тов. 


Главный церемонимейстер, казалось, просто ро- 
дился с медоточивой улыбкой. 

— Добрейший, все аудиенции у нашего короля 
расписаны на три недели вперед. 

Три недели! За это время механизмы сломаются, 
а работники разбегутся. Менандрус, натура ще- 
драя, особенно с чужими-то деньгами, доведет га- 
зету до банкротства. Тупик!.. Пэдуэй, после кон- 
ного похода согнутый, словно старый паралитик, 
тяжело вздохнул и повернулся, чтобы уйти. 

Вельможа, который сразу потерял половину го- 
нора, воскликнул в искреннем изумлении: 

— Как. разве у тебя нет денег?! 

Конечно, устало подумал Мартин, кто прини- 
мает отказ всерьез?.. 

— Каковы же твои расценки? 

Церемонимейстер принялся торжественно заги- 
бать пальцы. 

— Ну, за двадцать солидов я предоставлю тебе 
аудиенцию завтра. За двухдневное ожидание я 
обычно беру десять солидов; но это будет воскре- 
сенье, поэтому могу предложить аудиенцию в по- 
недельник за семь с половиной. На неделю вперед 
— два солида. Две недели... 

Пэдуэй прервал монолог, предложив взятку в 
пять солидов за аудиенцию в понедельник. Когда 
Мартин добавил еще бутылочку бренди, сделка со- 
стоялась. 

— И не забудь пбдарок королю! — напутствовал 
церемонимейстер. 


Теодохад, сын Тарасунта, король готов, Главно- 
командующий войсками Италии, Иллирии и Юх- 
ной Галлии, наследный принц клана Амаль, гер- 
цог Тосканский, Благороднейший Патриций ит. д. 
ит.п., болезненно тощий и ростом с Пэдуэя, погла- 
живал короткую седую бородку. Он зыркнул на по- 
сетителя водянистыми глазками и проблеял тон- 
ким дребезжашим голоском: 

— Ну. здравствуй, милейший, с чем пришел? Ах, 
да, Мартинус Падуанский, ты, кажется, выпу- 
скаешь газету? Так-так... 

Король без малейшего акцента говорил на клас- 
сической латыни. 

Пэдуэй чопорно поклонился. 
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— Да, мой господин. Прежде, чем приступить к 
делу, я хотел бы... 

— Отличная вещь, эта твоя печатающая машина. 
Я о ней слышал. Неоценимая находка для ученых 
мужей. Надо познакомить тебя с Кассиодором. 
Уверен, ты захочешь напечатать его „Готскую 
войну“. Великолепный труд. Заслуживает широ- 
чайшего признания. | 

Пэдуэй терпеливо выждал. 

— Я принес тебе скромный дар. Весьма необыч- 
НЫЙ... 

— Э? Дар? Прекрасно, прекрасно. Доставай же! 

Пэдуэй раскрыл изящный кожаный футляр. 

— Э? — удивленно пискнул король. — Что это та- 
кое? 

Деликатно обходя щекотливый момент — пре- 
словутую близорукость Теодохада, — Мартин 
разъяснил назначение увеличительного стекла. 

Теодохад схватил первую попавшуюся книгу, 
поднес к ней подарок и взвизгнул от восторга. 

— Превосходно, мой славный Мартинус! Теперь 
я смогу читать без головных болей! 

— Надеюсь, господин. Что касается моего дела... 

— Ах, да, ты ведь жаждешь печатать Кассиодора. 
Сейчас я его позову. 

— Нет, повелитель. Цель моего визита иная. 

Не позволяя себя перебить, Пэдуэй торопливо 
рассказал королю про ссложнения с Лиудерисом. 

— Яне вмешиваюсь в решения местных военных 
начальников. Они сами знают, как поступать. 

— Но, мой господин... — И Мартин разразился 
красноречивой тирадой о значении телеграфной 
компании. 

— Э? Прибыльное дело? Почему же ты сразу не 
предложил мне долю? 

Пэдуэй был потрясен и пробормотал что-то оне- 
хватке времени. Теодохад укоризненно покачал го- 
ловой. 

— Стыдно, Мартинус. Верноподданные так себя 
не ведут. Видно, мир сошел с ума — народ не чтит 
своего монарха... Если ты лишаешь короля воз- 
можности честно заработать, то почему я должен 
заступаться за тебя перед Лиудерисом? 

— Прошу прощения, мой господин... 

— Стыдно, очень стыдно. Но ты, кажется, хотел 
что-то сказать? Говори прямо, милейший, не тяни. 

Пэдуэй с трудом подавил желание задушить 
этого невыносимого болтуна. Он подозвал Фрита- 
рика, камнем застывшего у двери; тот извлек под- 
зорную трубу, и Пэдуэй объяснил ее назначение. 

— Вот как? Весьма любопытно. Спасибо, Марти- 
нус. Должен признать, что ты приносишь королю 
самые оригинальные подарки. 

Пэдуэй онемел от такой наглости — он вовсе не 
собирался отдавать свою лучшую подзорную 
трубу! Но дело сделано. 

— Если мой господин король сочтет возможным 
уладить... недоразумение с Лиудерисом, я могу 
обеспечить моему господину королю неувядае- 
мую славу в мире ученых. 

— Э? Ты очем? Что тебе известно о науке? Ах, да, 
я забыл, ты издатель. Собираешься печатать Кас- 
сиодора? 

Пэдуэй мысленно простонал. 

— Нет, не Кассиодора. Хотел бы мой господин, 
чтобы: его восславили как человека, перевернув- 
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шего взгляды на Солнечную систему? 

— Я предпочитаю не вмешиваться в дела мест- 
ных военных начальников. Лиудерис — достойный 
солдат...9Э? Ты о чем, Мартинус? Что-то насчет 
Солнечной системы? А при чем тут Лиудерис? 

— Совершенно не при чем, мой господин. 

Пэдуэй терпеливо повторил свое предложение. 

— Что ж, я подумаю. А какова суть этой твоей 
теории? , 

Мало-помалу Мартин выманил у короля иско- 
мое разрешение -— взамен на сведения о теории Ко- 
перника и обещание напечатать трактат по астро- 
номии под именем Теодохада. 

В конце часовой беседы он улыбнулся и сказал: 

— Мой господин, похоже, мы пришли к полному 
взаимопониманию. Остался лишь один пустяк. 


'Подзорная труба очень пригодится во время воен- 


ных действий. Если угодно, я могу обеспечить 
офицеров... 

— Э? Военные действия? Поговори с Виттиги- 
сом, моим главным генералом. 

— А где он? 

— Где? Ну и вопросы ты задаешь! Где-то на се- 
вере, полагаю. Там на нас, кажется, кто-то напал. 

— Когда же он вернется? 

— Откуда мне знать, добрейший Мартинус? 
Когда побьет этих аламанов, или бургундов, или 
кого там еще... 

— Прошу простить меня, господин, но идет 
война с Империей! Крайне важно, чтобы подзор- 
ные трубы незамедлительно поступили в войска! 
Мы готовы поставлять их по разумной... 

— Достаточно, Мартинус! — капризно перебил 
Теодохзд. — Не надо подсказывать мне, как упра- 
влять государством. Ты ничем не лучше моего ко- 
ролевского совета. Только и слышишь: надо сде- 
лать то, надо сделать се!.. Я доверяю своим коман- 
дирам и не хочу обременять себя мелочами. Ска- 
зано тебе: поговори с Виттигисом. 

Теодохад явно пришел в дурное настроение. 
Поэтому Мартин промямлил несколько: пустых 
любезностей, отвесил низкий поклон и ретиро- 
вался. 


ГЛАВА 7 


Прибыв в Рим и узнав, что первая линия теле- 
графа через неделю должна заработать, Пэдуэй 
приободрился и лихо осушил кружку бренди. По- 
сле тяжелого перехода голова у него закружилась, 
и, когда Фритарик затянул свою любимую песню, 
он хриплым голосом стал подтягивать: 

Земля дрожит, 
Когда герои скачут, 
И вороны крылами 
Солнце прячут, 

И копья ныряют 

В безбрежное море... 
Поганому трусу 
Сегодня горе... 

Джулия принесла ужин; сам себе удивившись, 
Мартин игриво шлепнул ее по заду. 

После сытной еды его потянуло в сон. Фритарик 
уже дрых без задних ног на коврике перед входной 
дверью (что ни в коей мере не помешало бы вору 
спокойно хозяйничать в доме), и Пэдуэй поплелся 


наверх в свою спальню. 

Едва он начал раздеваться, как в дверь посту- 
чали. 

— Фритарик? 

— Нет. Это я. 

Пэдуэй нахмурился и открыл дверь. В полумрак 
комнаты, плавно покачивая широкими бедрами, 
вплыла Джулия из Апулии. 

— Что тебе, Джулия? 

Девушка посмотрела на него с искренним удив- 
лением. 

— Мой господин желает, чтобы я произнесла это 
вслух? 

— Ты о чем? 

Она хихикнула. 

— А! — догадался Пэдуэй. — Виноват, ошиблись 
номером... Ну, давай, давай, пошла отсюла! 

Джулия растерялась. 

— Хозяин... хозяин не хочет меня? 

— Вот именно. По крайней мере, в этом смысле. 

Ее губы задрожали, по щекам скатились две 
крупные слезинки. 

— Я тебе не нравлюсь? Ты думаешь, я недоста- 
точно хороша для тебя?.. 

— Я думаю, что ты хорошо готовишь. Все, хва- 
тит. Спокойной ночи. 

Девушка засопела, всхлипнула и вдруг в голос 
зарыдала: 

— Только потому, что я из деревни... ты ине смо- 
трел на меня... никогда не звал... а сегодня ты был 
таким милым... я думала... я думала... У-у-у-у! 

— Ладно, ладно, успокойся... Ради Бога, пере- 
стань реветь! Садись. Я дам тебе выпить. 

После первого глотка бренди Джулия громко 
чмокнула губами и вытерла слезы. 

— Хорошо, — блаженно пролепетала она. — Ты 
хороший. Любовь хорошая. Мужчине нельзя жить 
без любви. Любовь... Ах! 

Джулия совершила телом змееподобное движе- 
ние, казалось бы немыслимое для девушки сее фи- 
гурой. Пэдуэй выпучил глаза и громко сглотнул. 

— Дай-ка бутыль, — проговорил он. — Мне тоже 
надо выпить. р. 

Через некоторое время Джулия вновь подала го- 
лос. : 

— Ну, теперь мы займемся любовью? 

— Э-э... скоро. Да, полагаю, скоро. — Пэдуэй ик- 
нул. Потом посмотрел на крупные босые ступни 
девушки и сдвинул брови. — Только -— ик! — еще 
одну минуту, моя тяжеловесная дриада. Давай-ка 
взглянем на твои ноги. — Ее подошвы были чер- 
ными. — Нет, не годится. О, нет, просто исключено, 
моя похотливая амазонка. Такие ноги — непер... не- 
преодолимое психологическое пр... пр-пятствие. 

— Чего? 

— Омоем нижние конечности, о жрица любви! 

— Я не понимаю! 

— Неважно, я сам не понимаю... Суть в том, что 
тебе сперва надо вымыть ноги. 

— Этого требует твоя вера? 

— Скажем так. Ч-черт! — Пэдуэй свалил кувшин и 
чудом поймал его на лету. — Ну-с, моя царица бла- 
ГОВОНИЙ... 

Джулия хихикнула. 

— Ты самый хороший мужчина на свете! В жизни 
ничего подобного не слышала... 
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На следующий день два часа он провел в публич- 
ных банях. Вечером робкий стук Джулии вызвал 
громкие крики и категорическое приказание уби- 
раться прочь и больше не подходить к его ком- 
нате. Девушка подозрительно засопела; тогда Пэ- 
дуэй выскочил на порог. 

— Еще раз всхлипнешь, и ты уволена! — рявкнул 
он и с треском захлопнул дверь. 

Джулия повиновалась, но с тех пор кидала на 
него по вечерам злобные взгляды. Возвращаясь в 
воскресенье из Ульпиевой библиотеки, Пэдуэй зз- 
стал у своего дома безмолвную толпу зевак. Он 
внимательно оглядел дом и не увидел ничего та- 
кого, что могло бы привлечь внимание. 

— Скажи, незнакомец, — обратился Мартин к 
ближайшему мужчине, — почему вы так странно 
смотрите на мой дом? 

Мужчина молча окинул его взглядом, и толпа 
стала медленно — по двое, по трое — расходиться. 

В понедельник не явились два работника. К Пэ- 
дуэю подошел Нерва и, робко кашлянув, сказал: 

— Полагаю, тебе следует знать, достойный Мар- 
тинус... Вчера, как обычно, я был на обедне в 
церкви ангела Гавриила... 

— Ну? 

— Отец Нарциссий читал проповедь о колдо- 
встве — говорил о людях, которые прибегают к по- 
мощи демонов и пользуются нечестивыми при- 
способлениями. Очень странная была служба. По- 
моему, он имел в виду тебя, хозяин. 

Пэдуэй встревожился. Конечно, нельзя исклю- 
чить случайности, но он был уверен: Джулия ре- 
шила снять с души грех совокупления с колдуном 
и исповедалась. Первая проповедь привела верую- 
щих поглазеть на логово нечистой силы. Еще две 
или три... 

Толпы религиозных фанатиков Мартин боялся 
больше всего на свете — оттого, безусловно, что их 
мыслительные процессы разительно отличались 
от его собственных. Он вызвал Менандруса и по- 
просил собрать информацию об отце Нарциссии. 

Сведения оказались из рук вон плохи — с точки 
зрения Пэдуэя. Отец Нарциссий был одним из са- 
мых уважаемых священнослужителей Рима. Чест- 
ный, щедрый. справедливый, бесстрашный, без 
малейшего пятнышка на репутации -— что само по 
себе делало его выдающимся церковником. 

— Джордж, — задумчиво проронил Пэдуэй, — ка- 
жется, ты упоминал о епископе, который содержит 
любовниц... 

Менандрус ухмыльнулся. 

— Это епископ Болоньи, хозяин. Один из друж- 
ков Папы: больше времени проводит в Ватикане, 
чем у себя в епархии. У него две содержанки — то 
есть о двух известно достоверно. Ни для кого несе- 
крет, что почти каждый епископ имеет любовницу. 
Но сразу двух!.. Отличная выйдет история для га- 
зеты. | 

— Может быть. Пиши. Сделай ее сенсационной, 
но не отступай от фактов. Отпечатай три или че- 
тыре пробных оттиска и хорошенько их спрячь. 

Чтобы добиться аудиенции у епископа Болоньи, 
который, по счастью, был в Риме, потребовалась 
неделя. Епископ оказался великолепно одетым 
вельможей с изыскано бледным лицом. За его сла- 
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щавой улыбкой угадывался тонкий хищный ум. 

Пэдуэй поцеловал епископу руку, и после об- 
менё любезностями началась легкая, ни к чему не 
обязывающая беседа. Мартин разглагольствовал о 
благой деятельности церкви и о своих скромных 
усилиях способствовать ей при каждой возможно- 
сти. 

— Вот к примеру... Известно ли Вашему преосвя- 
щенству о моей еженедельной газете? 

— Да, я читаю ее с удовольствием. 

— Надо заметить, что за работниками моими не- 
обходим глаз да глаз, ибо в похвальном рвении со- 
бирать новости они иногда совершают ошибки. Я 
поставил целью делать газету чистую и целому- 
дренную, достойную войти в любой дом, чтобы не 
сопровождало ее даже тени скандала! Хотя порой 
это значит, что’весь номер приходится писать са- 
мому. — Он горестно вздохнул. — Ах, грешные 
люди! Поверите ли, Ваше преосвященство, встре- 
чаются опусы, полные клеветы на деятелей 
церкви! Вот недавно попалась мне чудовищная вы- 
думка. — Пэдуэй достал пробный оттиск. — Боюсь 
показывать, дабы праведный гнев Вашего преосвя- 
щенства в адрес этого мерзкого плода больного во- 
ображения не обрек меня на вечные муки в адском 
пламени. / 

— Не страшись, сын мой. Священнослужителю 
многое приходится испытывать. Только сильные 
духом способны в наше время посвятить жизнь 
Господу. 

Епископ прочитал оттиск, и на его ангельское 
лицо пало печальное выражение. 

— О, несчастные, слабые смертные! Прости им, 
Господи, ибо не ведают они, что творят... Назови 
мне имя того, кто это написал, сын мой, — ия помо- 
люсь за него. 

— Это дело рук некоего Маркуса, — ответил Пэ- 
дуэй. — Янемедленно прогнал его, разумеется. Ибо 
не потерплю тех, кто не предан Церкви всецело. 

Епископ деликатно кашлянул. 

— Воистину! Я ценю твое благочестие. Быть мо- 
жет, в моих силах как-то... 

Пэдуэй рассказал о святом отце Нарциссии, де- 
монстрирующем — прискорбное —° непонимание 
истинных устремлений праведного предпринима- 
теля. 

А вследующее воскресенье сам пошел к обедне 
и дерзко сел в первый ряд. Отец Нарциссий начал 
проповедь с того места, где закончил ее неделей 
раньше. Колдовство — тягчайшее преступление, 
приветить ведьму — злейший грек. Мартин напря- 
женно замер. 

Однако, продолжил священник, кисло взглянув 
на Пэдуэя, в святом негодовании не следует пу- 
тать черного мага, пособника дьявола, с честным 
мастером, чьи бесхитростные поделки облегчают 
нам жизнь в этой юдоли слез. В конце концов, 
Адам изобрел плуг, а Ной — океанский корабль. К 
тому же, надо учесть, что новое искусство печати 
позволит широко разнести слово Божье среди па- 
ствы... 

Вернувшись домой, Пэдуэй позвал Джулию и 
объявил, что более не нуждается в ее услугах. Де- 
вушка тихо всхипнула, затем разразилась рыда- 
ниями, но вскоре собрала вещи и ушла. 

На следующий день Пэдуэй самым тщательным 
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образом прошелся по всему дому, желая убе- 
диться, что ничего не украдено и не сломано, и об- 
наружил под своей кроватью нечто странное: труп 
мышки с привязанным к нему пучком куриных 
перьев. Фритарик был в растерянности. А Георгий 
Менандрус побелел как полотно и пробормотал: 

— Заклятье! 

Он неохотно разъяснил Пэдуэю, что этот „чер- 
ный подарок“ — дело рук одного из местных колду- 
нов. Изгнанная служанка оставила его тут, дабы 
накликать на хозяина дома раннюю и мучитель- 
ную смерть. Менандрус даже стал подумывать, не 
сменить ли ему работодателя. „Не то, чтобы я 
серьезно верю в заклятье, достойный хозяин, но 
мне надо содержать семью“. 

Существенная прибавка к жалованью развеяла 
его опасения. Он только искренне огорчился, что 
Пэдуэй не желает использовать этот повод, чтобы 
Джулию арестовали и повесили. 

— Ты только представь, — уговаривал Мена- 
ндрус. — С одной стороны, мы укрепим отношения 
с церковью, а с другой — получим замечательный 
материал для газеты!.. 

Мартин нанял другую домоправительницу -— се- 
довласую, хрупкую и до тоски девственную. 
Именно это Мартина в ней и привлекало. 

Джулия пошла в услужение к Эбенезеру-еврею. 
Пэдуэй искренне надеялся, что там она не взду- 
мает пускать в ход свои чары. Старик вряд ли бы их 
выдержал. 

— Вот-вот должно прийти первое телеграфное 
сообщение из Неаполя, — сказал Пэдуэй Томасусу. 

Банкир радостно потер ладони. 

— Ты просто чудо, Мартинус! Смотри, только не 
переусердствуй. Посыльные сетуют, что твое изо- 
бретение лишит их куска хлеба. 

Пэдуэй пожал плечами. | 

— Ладно, поглядим... Сейчас меня тревожит дру- 
гое: я ожидаю дурных военных известий. ‘ 

Томасус нахмурился. 

— Да, это тоже причина для беспокойства. Тиуда- 
хад палец о палец не ударил, чтобы защитить Ита- 
лию. Если война докатится до Рима... 

— Готов заключить пари: Эвермут, зять Тиуда- 
хада, перебежит на сторону Византии. Ставлю со- 
лид. 

> Согласен! 

В комнату вошел Юниан, держа в руке лист бу- 
маги — только что прибыло первое сообщение: Ве- 
лизарий высадился в Реджо, к нему переметнулся 
Эвермут; византийские войска движутся к Неа- 
полю. } 

Пэдуэй ухмыльнулся, глядя на Томасуса, кото- 
рый застыл е отвисшей челюстью. 

— Прости, старина, но этот солид мне нужен. Я 
коплю на новую лошадь. 

— Ты слышишь, Господи?'!.. Мартинус, если я 
еще раз вздумаю поспорить с колдуном, можешь 
объявить меня сумасшедшим и искать опекуна! 

Через два дня в дверь дома постучал гонец: ко- 
роль, прибывший в Рим и остановившийся во 
дворце Тиберия, призывает Пэдузэя к себе. Пэдуэй 
подумал, что Теодохад все-таки решил оснастить 
войско подзорными трубами, и с легким сердцем 
поспешил во дворец. Однако... . 

— Добрейший Мартинус, — начал Теодохад. — 


Прошу тебя остановить свой телеграф. Немед- 
ленно. 

— Что?! Но почему, мой господин король? 

— Твоя адская новинка разнесла весть об удач... 
об измене моего зятя по всему Риму! Усилились 
прогреческие настроения. появились едкие на- 
падки даже на меня. На меня! 

— Но, господин, телеграф будет полезен армии... 

— Ни слова больше, Мартинус. Я запрещаю. Что- 
тоеше... Ах, да! С тобой хочет познакомиться мой 
драгоценный Кассиодор — великий ученый! Ты 
останешься отобедать с нами? 

Так Пэдуэй познакомился с префектом преторий 
— хрупким, безгрешного вида старичком-итальян- 
цем. И сразу оказался втянут в живой и долгий раз- 
говор об истории, литературе и перспективах изда- 
тельского дела. К немалой своей досаде, Мартин 
обнаружил, что получает огромное удовольствие 
от этих схоластических споров. Он понимал, что 
потакает старым маразматикам, проявляющим 
преступное безразличие к судьбам страны, -- од- 
нако ему так хотелось побеседовать на отвлечен- 
ные темы!.. Когда через несколько часов Пэдуэй 
собрался уходить, он предпринял попытку завести 
разговор о неотложных военных приготовлениях. 
Это, разумеется. оказалось бесполезно. 

Разлетевшаяся весть о его близком знакомстве с 
королем и префектом произвела на патрициев 
большое впечатление. Знатные римляне стали рас- 
кланиваться с Мартином и даже звать на скучней- 
шие обеды, которые начинались в четыре попо- 
лудни и тянулись до глубокой ночи. 


Даже Корнелий Анций прислал долгожданное - 


приглашение в гости. 

Пэдуэй усмирил гордыню и приглашение решил 
принять — уж очень хотелось ему вновь повидаться 
с хорошенькой брюнеткой. 


Мартина провели в большую, помпезно укра- 
шенную комнату. Из-за прикрытой двери кабинета 
доносился голос Анция, нараспев читающего пен- 
таметры. 

В кабинет заглянул слуга и доложил господину о 
приходе гостя. Анций немедленно прервал декла- 
мацию и, войдя в комнату. воскликнул: 

— Дорогой Мартинус! Нижайше прошу меня из- 
винить: готовлю речь для завтрашнего выступле- 
ния в сенате. — Он постучал по книге и смущенно 
добавил: — Признаюсь. не совсем оригинальную, 
но ведь ты меня не выдашь? 

— Разумеется, нет. Я кое-что слышал через 
дверь... 

— Вот как? И что скажешь? 

— О, у тебя превосходная дикция, драхайший 
Анций. 

Пэдуэй подавил желание спросить: „Но что эта 
речь означает?“ Подобный вопрос касательно рим- 
ского витийства оказался бы и бестактным, и на- 
прасным одновременно. 

— Тебе понравилось? — вскричал Анций. — Вели- 
колепно! Я безмерно рад! Завтра я буду волно- 
ваться, как Кадм, заметивший прорастание зубов 
Дракона; доброе слово компетентного критика 
придаст мне уверенности. А теперь оставляю тебя 
на попечение Доротеи — надо закончить речь. На- 
деюсь, ты не обилишься?.. Дочь моя! 


В комнату, очаровательно улыбаясь, вошла До- 
ротея. Анций удалился в свой кабинет — зани- 
маться плагиатом из Сидония, а девушка повела 
Пэдуэя в сад. 

— Послушать отца, так еще не минуло то время, 
когда Рим повелевал всем миром. Если бы краси- 
вые речи могли вернуть Риму былое могущество, 
отец и его друзья давно бы это сделали! 

Стоял знойный июньский день. Жужжали 
пчелы. 

— Как называется этот цветок? 

Доротея ответила. Пэдуэю было жарко. Кроме 
того, он устал от груза ответственности и постоян- 
ных забот. Ему хотелось хоть ненадолго почув- 
ствовать себя молодым и безрассудным. Он еще 
что-то спрашивал — какие-то пустяки о погоде и ра- 
стениях. 

Девушка весело щебетала, то и дело наклоняясь 
к цветам, чтобы снять с них жучков. Ей тоже было 
жарко; на верхней губе выступили мелкие бисе- 
ринки пота. Платье из тончайшей материи ме- 
стами прилипло к телу — и Пэдуэй откровенно вос- 
хищался фигурой. Она стояла совсем рядом; ему 
сгоило лишь чуть повернуть голову, чтобы поце- 
ловать ее. Улыбка Доротеи казалась почти призыв- 
ной. В висках у Мартина запульсировала кровь... 

И все же Пэдуэй не решался. Пока его сердце 
терзалось сомнениями, мозг холодно просчитывал 
варианты. 1) Кто знает, как она это воспримет: не 
торопится ли он делать выводы на основании 
обычной дружеской улыбки? 2) Если поцелуй ее 
оскорбит, что вполне вероятно, то последствия мо- 
гут быть весьма неприятными и трудно предска- 
зуемыми. 3) К чему все это приведет в случае ус- 
пеха? Ему не нужна любовница -— не говоря уж о 
том, что благородная Доротея вряд ли согласится 
натакую роль, — и пока не нужна жена. 4) Он внеко- 
тором роде женат... 

Что, думал Пэдуэй, хочется вновь стать моло- 
дым и безрассудным? Не выйдет, старина, слиш- 
ком поздно. Тебе суждено все тщательно взвеши- 
вать и оценивать — вот как сейчас. Так что смирись 
с тем, что ты взрослый благоразумный человек, и 
больше не фангазируй. 

Все же душой его завладела печаль — никогда 
ему нс стать тем юношей, „красивым и статным“ 
(так обычно описывают героя авторы романов), 
который с первого взгляда распознает свою суже- 
ную и немедленно заключает ее в объятья. Возвра- 
щаясь к дому, где их поджидал Корнелий Анций со 
своим плодом ораторского искусства, Мартин хра- 
нил молчание. Глядя на очаровательную Доротею, 
он презирал себя за то, что позволил Джулии лечь в 
свою постель. 

Они сели — точнее, возлегли на ложах, ибо Ан- 
ций трапезничал в старой доброй римской тради- 
ции. В глазах сенатора зажегся огонь, а лицо его 
приняло вдохновенно-мечтательное выражение. 


(Симптомы Пэдуэю были знакомы — так выглядит 


человек, который пишет или собирается писать 
книгу. 

— Ах, что за чудовищные времена, дорогой Мар- 
тинус! Лира Орфея почти `умолкла, Каллиопа 
отвернула от нас свой лик, игривая Талия онемела, 
гимны нашей обожаемой Святой Церкви заглу- 
шили нежный глас Эвтерпы. И все же есть еще 
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Спрэг де Камп. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


люди, оо не щадят сил на взращивание садов 
культуры, стремясь высоко нести факел поэзии че- 
рез бурный Геллеспонт варварства. 

— Великий подвиг, — вставил Пэдуэй, извиваясь, 
как питон, в попытках найти наименее неудобную 
позу. 

— Да, мы не сдаемся, несмотря на геркулесовы 
трудности!.. 

— Отец, — перебила его Доротея, — у тебя все 
остынет. 

— Что?.. Не беда, дитя мое. 

— Кроме того, — продолжила Доротея, — лучше 
бы ты писал славные добрые христианские стихи, а 
не погружался в омут языческих суеверий. 

Анций вздохнул. 

— Если у тебя когда-нибудь будет дочь, Марти- 
нус, выдавай ее замуж поскорее — прежде, чем у нее 
проявятся критические наклонности. 


В августе Велизарий взял Неаполь. Теодохад па- 
лец о палец не ударил, чтобы помочь городу — 
только захватил в качестве заложников несколько 
семей из маленького готского гарнизона, надеясь 
тем самым обеспечить его верность. Отпор виза- 
нтийцам попытались дать лишь местные евреи, 
которые, зная религиозные взгляды Юстиниана, 
могли себе представить. каково им придется в Им- 
перии. 

Пэдуэй выслушал новость с тяжелым сердцем. 
Он мог бы сделать так много, но ему не дают! А 
чтобы вычеркнуть его из жизни, нужна всего-то 
ничтожная малость — одна из повседневных слу- 
чайностей войны; взять, к примеру, судьбу Архи- 
меда... 

Фритарик доложил, что явились посетители — 
группа готов. 

— С ними Теодегискель, — прибавил он шепо- 
том, — сын короля. Будь осторожен, хозяин, это по- 
донок, каких мало. 

Шестеро молодых и наглых людей ввалились в 
дом, не отстегнув лаже мечи. Теодегискель оказа- 
лся светловолосым красавцем, унаследовавшим 
высокий голос отца. 

Он уставился на Пэдуэя, словно на диковинного 
зверька в зоопарке, и высокомерно заявил:' 

— Я давно собирался посмотреть, что тут у тебя 
творится — еще с тех пор, как вы с моим стариком 
стали болтать о манускриптах. Я, знаешь ли, чело- 
век любознательный — живой ум, так сказать. Это 
что за дурацкие деревяшки? 

Пэдуэй пустился в объяснения, а свита принца 
перебрасывалась замечаниями о внешности Мар- 
тина, ошибочно полагая, что тот не знает готского. 

— Ясно, — небрежно перебил Теодегискель. — 
Здесь больше ничего интересного нет. Давай-ка 
взглянем на твою книгоделательную машину. 

Пэдуэй показал ему печатные станки. 

— А, понимаю-понимаю... Как просто! Я и сам 
мог бы такое изобрести, если бы захотел. Но вся 
эта чушь не для меня. Я человек здоровый и под- 
вижный и, хотя умею читать и писать, — причем, 
получше многих других! — терпеть не могу разную 
заумь. 

— Разумеется, мой господин, — произнес Пэдуэй, 
надеясь, что его лицо не покраснело от ярости. 

— Эй, Виллимер, — окликнул приятеля Теодеги- 
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скель, — помнишь того торговца, с которым мы по- 
шутили прошлой зимой? Похож на этого Марти- 
нуса, да? Такой же здоровенный нос. ы 

— Как не помнить! — с хохотом взревел Вилли- 
мер. — Век не забуду его рожу — когда мы сказали, 
что собираемся крестить его в Тибре, привязав к 
ногам камни, чтоб не унесли ангелы! Но самое ин- 
тересное началось после того, как нас арестовали 
солдаты из гарнизона! 

Захлебываясь от смеха, Теодегискель повер- 
нулся к Пэдуэю: 

— Жаль. что тебя там не было, Мартинус. Видел 
бы ты, какое лицо сделалось у Лиудериса, когда он 
узнал, кто мы такие! До сих пор себе не прощу, что 
лично не присутствовал на бичевании тех солдат... 
Вот уж чего у меня не отнять — ценю юмор! 

— Изволите продолжить осмотр, мой господин? 
— ледяным тоном спросил Пэдуэй. 

— Даже не знаю... А что это за ящики? Вещички 
пакуешь? : 

— В них находилось кое-какое оборудование, 
мой господин. Никак не сожжем. 

Теодегискель добродушно ухмыльнулся. 

— Хочешь надуть меня, хитрец? Я зна-а-аю, что 
ты задумал! Собираешься вывезти имущество из 
Рима, прежле чем сюда прилет Велизарий? Вот уж 
чего у меня не отнять — все вижу насквозь! Ну что 
ж, отлично понимаю — пора готовиться. Похоже, 
ты хорошо информирован о ходе войны... — Он 
взял с верстака новую подзорную трубу. — Любо- 
пы?ная штуковина. Я заберу ее, если не возража- 
ешь. 

Это переполнило чашу терпения Пэдуэя. 

— Нет, мой господин, прости. Мне она нужна. 

Глаза Теодегискеля округлились. 

— А? Ты хочешь сказать, что нельзя?.. 

— Да, мой господин, именно так. 

—Ну. Э-Э...если нато пошло, то я могу заплатить. 

— Она не продается! 

Теодегискель начал багроветь от смущения и 
ярости. Пятеро его друзей подошли поближе, опу- 
стив руки на рукояти мечей. 

— По-моему, господа, — глухо произнес Вилли- 
мер, — сыну нашего короля нанесли оскорбление. 

Минутой раньше Теодегискель положил под- 
зорную трубу на верстак: теперь Пэдуэй схватил ее 
и многозначительно ударил толстым концом себе 
по левой ладони. Он понимал, что если даже ему 
удастся выйти из переделки живым, то он сам не 
будет рад своему идиотскому поведению. Но сей- 
час Мартин был слишком разъярен, чтобы прислу- 
шаться к голосу разума. 

Зловещую тишину нарушило шарканье ног за 
спиной у Пэдуэя. Проследив за взглядами готов, 
он повернулся и увидел на пороге Фритарика, по- 
глаживающего рукоять меча, и Нерву с длинным 
бронзовым ломом; сзади толпились другие работ- 
ники со всевозможными тяжелыми орудиями. 

— Похоже, эти люди совсем не обучены хоро- 
шим манерам, — сказал Теодегискель. — Надо пре- 
подать им урок. Но я обещал своему старику воз- 
держиваться от драк. Вот уж чего у меня не отнять 
— всегда выполняю свои обещания. Идем, ребята. 

И они удалились. 


Пэдуэй отчаянно пытался как можно скорее пе- 


реправить оборудование во Флоренцию. На- 
сколько он помнил труды Прокопия, Флоренция 
при Юстиниане не пострадала, по крайней мере, на 
ранней стадии готской войны. 

Однако он ровным счетом ничего не успел сде- 
лать. Восемь солдат из гарнизона, клацая мечами, 
объявили ему, что он арестован. 


ГЛАВА 8 


Лиудерис разгладил белоснежные бакенбарды и 
мрачно произнес: 

— Я жестоко разочарован, Мартинус. Трудно 
представить, что арианин способен опуститься до 
козней на стороне прогречески настроенных 
итальянцев и способствовать тому, чтобы в Ита- 
лию ворвались орды фанатиков-ортодоксов! 

— Кто придумал такую чушь? — спросил Пэдуэй 
скорее с раздражением, чем с опаской. 

— Сам... э-э. благородный Теодегискель. Он ска- 
зал, что пришел к тебе в гости, и там ты не только 
нанес ему оскорбление, но и нагло хвалился 
своими связями со сторонниками Империи. Това- 
рищи Теодегискеля подтвердили его слова. Ока- 
зывается, ты строишь планы предательской сдачи 
Рима врагу и поспешно готовишься вывезти свое 
имущество. 

— О Боже! — воскликнул Пэдуэй. — Неужели я по- 
хож на полного идиота? Ведь если бы я строил ко- 
варные планы, разве стал бы я об этом повсюду 
трепаться?! 

Лиудерис пожал плечами. 

— Незнаю, не мое дело. Я просто выполняю при- 
каз — держать тебя до допроса под арестом. Уведи 
его, Зигфрид. 

При слове „допрос“ Пэдуэй содрогнулся. Если 
честный простак Лиудерис вобьет себе что-нибудь 
в голову, вряд ли его легко уластся разубедить. 

Готы устроили тюрьму. или. точнее, лагерь для 
содержания арестованных. в северной части го- 
рода, между Тибром и Фламиниевой дорогой. С 
двух сторон лагерь был обнесен наспех сделанной 
оградой, а с двух пругих — аврелианской стеной. В 
тюрьме уже находилось несколько римских патри- 
циев, подозреваемых в заговоре. Влоль стены и 
ограды стояла стража, а на противоположном бе- 
регу Тибра — специальный пост на случай, если 
пленнику удастся преололеть стену и вплавь пере- 
браться через реку. 

Три дня Пэдуэй не находил себе места. Когдаон 
уставал от хождения из одного конца лагеря в дру- 
гой, то садился. Когда уставал сидеть — прини- 
мался расхаживать... 

Какая вопиющая глупость — возомнить, что 
дела здесь можно вести с такой же легкостью, как в 
Чикаго! Совсем другой мир — жестокий, грубый. 
Надо принимать это в расчет. не то мигом пропа- 
дешь.Даже тертые интриганы-политики и про- 
жженные бандиты в военной форме зачастую 
плохо кончают. Каково же приходится тихому и 
покладистому человеку? В самом деле, вот он ста- 
рался ни во что не лезть -— и в итоге вляпался в ди- 
кую ситуацию из-за какой-то подзорной трубы! С 
таким же успехом можно было вовсю пускаться в 
авантюры... Ну ладно, если ему суждено отсюда 
выбраться, то он им еще покажет! 


Четвертый день тоже не принес Пэдуэю успо- 
коения. Охрана казалась взбудораженной. Он пы- 
тался расспросить солдат и понял из их нелюбез- 
ных объяснений, что возле Террачины должен со- 
стояться большой совет. где готы будут обсуждать 
свои планы после потери Неаполя. 

Мартин разговорился с одним из арестованных 
патрициев: 

— Ставлю солид, — заявил он, — что Теодохада 
скинут, а на его место изберут Виттигиса. 

Патриций, бедняга, клюнул и пошел на спор... 

Вскоре Пэдуэя навестил Томасус-сириец. 

— Тебя хотел повидать Нерва. но у него не хва- 
тило денег на достаточно большую взятку... Как 
тут с тобой обращаются? 

— Терпимо. Нельзя сказать, что кормят вкусно, 
зато обильно. Лиудерис убежден, что я причастен к 
некоему заговору против Рима. Это плохо — вдруг 
решится на крайние меры. чтобы добиться от меня 
признания. 

— Да, заговор действительно существует. Но, по 
крайней мере, несколько дней ты можешь не бес- 
покоиться. Лиудерис уехал на совет, готы пока в за- 
мешательстве... Утром отправили последний твой 
ящик. Эбенезер-еврей через две недели собирается 
во Флоренцию. Он присмотрит, чтобы твои работ- 
ники не удрали со всем имуществом. 

— Если они уже не удрали... Есть какие-нибудь 
известия о ходе военных действий? 

— Никаких, кроме того, что Неаполь очень 
сильно пострадал. Захватив город, гунны Велиза- 
рия вышли из-под контроля. Впрочем, ты, должно 
быть, это знаешь. Уверен, что неким магическим 
образом тебе открыто будущее. 

— Возможно. Кстати, Томасус, ты сам на чьей 
стороне? 

— Ну, я как-то не задумывался... Скорее, за готов. 
У итальянцев боевого духа — как у кроликов, так 
что стране все равно не быть независимой. А если 
уж нами должны править иноземцы, то пусть 
лучше готы, чем постиниановские сборщики нало- 
гов. Этого не способны понять только ортодоксы, 
к примеру. мой кузен Антиох. Они совершенно те- 
ряют голову, едва заговорят про арианскую ересь. 

Перед уходом Томасус спросил: 

— Может, тебе чего-нибудь принести? Не знаю, 
позволит ли стража, но... 

Пэдуэй задумался. > 

— Пожалуй. Принеси мне красок. 

— Красок? Ты хочешь побелить аврелианскую 
стену? 

— Нет, я имею в виду краски для картин. Ну, зна- 
ешь... — Он неопределенно помахал рукой. 

— А, понятно. Да, это поможет скоротать время. 


Пэдуэю надо было подняться на стену, чтобы 
сверху осмотреть лагерь в поисках пути бегства. 
Поэгому, когда Томасус принес все необходимое 
для занятий живописью, Мартин обратился за раз- 
решением к начальнику охраны, хмурому раздра- 
жительному типу по имени Хротиг. Хротиг кинул 
на него косой взгляд и буркнул одно слово: „М“ 

Пэлуэй скрыл свое разочарование и удалился по- 


размыслить на тему „Как завоевать друзей“. 


Остаток дня он экспериментировал с весьма за- 
мысловатыми для непрофессионала орудиями ху- 
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Спрэг до Камп. Да не опустится тьма. 
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ложника. Товарищ по несчастью, заключенный 
римлянин, разъяснил ему, что рисуют водяными 
красками на покрытой воском доске, а затем доску 
разогревают, чтобы воск размягчился и впитал 
пигмент. Дело это весьма тонкое — если доску пе- 
регреть, воск плавится и краски текут. 

Все археологи немного разбираются в рисовании 
и черчении. Поэтому на следующий день Мартин 
спросил Хротига, не хочет ли тот заказать свой 
портрет. 

Впервые на суровом лице начальника стражи 
возник намек на улыбку. 

— А ты можешь? 

— Попробую, капитан. Не знаю только. как вый- 
дет. А то получится сатана, У которого живот при- 
хватило. 

— Кто получится? Кто? А, понимаю! Ха! Ха! Ха! 
Ты неплохой парень! 

Так Пэдуэй написал портрет. Наего взгляд, изо- 
бражение на портрете напоминало любого борода- 
того разбойника, но Хротиг в восторге клялся, что 
это просто вылитый он: И уже не возражал, когда 
Пэдуэй снова обратился за разрешением пол- 
няться на стену, чтобы оттуда рисовать пейзажи. 

Объяснив, что ему нужно найти самый лучший 
вид, Мартин обошел стену по периметру и обнару- 
жил, что с северной стороны стена примыкает к 
речной завсди, поросшей водяными лилиями. 

Он переваривал полученную информацию, 
когда его внимание привлек шум в лагере -— не- 
сколько охранников, особо не церемонясь. швыгр- 
нули наземь узника в богагой готской олежде. Пэ- 
дуэй узнал Тезлеэгискеля, сына короля. Это было 
любопытно. Мартин кинул последний взглял на 
заволь и горолливо спустился по лестинице. 

— Наиб. — сказал он. — Привет. 

Теодегискель сидел на корточках, привалив- 
шись спиной к стене, помятый и исцарапанный; 
под глазами красовались огромные синяки. Рим- 
ские патриции, перешептывающиеся в отдалении, 
поглядывали на него с язвительными ухмылками. 

— А, это ты, — пробормотал Теодегискель, под- 
няв голову. Его самоуверенчость улетучилась, 
словно воздух из проколотого баллона. 

— Вот уж кого не ожидал здесь увилеть, -- сказал 
Пэдуэй. — Похоже. тебе несладко пришлось. 

-- Э-... — Теодегискель болезненно помор- 
щился, ощупывая тело. — Попались те самые сол- 
даты, которых мы предали бичеванию за то, что 
нас арестовали... — Неожиданно он улыбнулся, 
сверкнув сломанным передним зубом. — Впрочем, 
я на их месте поступил бы так же. Вот уж чего у 
мёня не отнять -- всегда понимаю чужую точку зре- 
НИЯ. 

— За что тебя взяли? 

— Ты не слышал? Я больше не сын короля. Точ- 
нее. мой старик больше не король. Совет сместил 
его и избрал эгого кретина Виггигиса. А тот. есте- 
ственно, на всякий случай приказал меня аресто- 
вать. 

— А где Теодохад? 

— Не знаю. Последнее, что я слышал: он соби- 
рался в Тиволи, с глаз долой да подальше от шума. 
Однако на следующей неделе должен приехать 
сюда -— тут у него какое-то литературное исследова- 
ние. 
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Суммировав свои знания из истории эгого пе- 
риода и то, что удалось выведать, Пэдуэй составил 
довольно ясную картину событий. Теодохада с 
трона сбросили. Новый король, Виттигис, попыта- 
ется организовать упорное сопротивление Виза- 
нтии. Результат для Италии будет катастрофиче- 
ский, хуже, чем безоговорочная сдача. Безмозглый 
Виттигис не сможет победить войска Империи. И 
начнет военную компанию с фатальной ошибки — 
уведет армию в Равенну, оставив Рим под зашитой 
слабого гарнизона. 

Но и Византия одержит победу лишь после дол- 
гих лет разрушительной войны, буквально стерев 
классическую цивилизацию с лица земли. Так что 
же делать? 

Пэдуэй никому не отдавал предпочтения: ни 
готы, ни Империя не могли обеспечить спокойную 
жизнь. Если готы были ленивы и невежественны, 
то греки были жадны и корыстны. Однако выби- 
рать не приходилось. Итальянцы были слишком 
кротки, чтобы жить независимо, и Мартин пре- 
красно это осознавал. 

В сущности, правление готов ничэго дурного не 
принесло. Более того, они насаждали терпимость в 
людях, чьи представления о свободе сводились к 
свободе вешать, топить или сжигать членов всех 
сект, кроме своей собственной. Кроме того, готы 
относились к теплому полуострову, как к райскому 
уголку, милому приюту, который должно обере- 
гать и сохранять. Подобного просвещенного отно- 
шения трулно было ожидать от франкских Меро- 
вингов или невасыгных грабителэй Юсгиниана. 

Значит, идеальное решение -- быстрая победа 
готов. Как им помочь? Если бы король прислу- 
шался к его советам... Но с Виттигисом. упрямым и 
гупым, как бык, согласия не добьешся. Другое 
дело — старый, витающий в облаках Теодохад... 

У Пэдуэя начал созревать план. 

Когда вновь пришел Томасус, Мартин обратился 
к нему с просьбой: 

— Мне нужны свечи и несколько фунтов серы, 
смешаннсй с сливковым маслом так, чтобы полу- 
чилась густая вязкая масса. И сорок футов прочной 
веревки. я 


Ранним солнечным угром Пэдуэй сидел наавре- 
лианской стене и усиленно делал вид, что любу- 
ется гробницей Гадрианау реки. Специально при- 
ставленный стражник, некий Эйюльф, заглядывал 
ему через плечо. Мартин ценил интерес Эйюльфа, 
но его страшно раздражала длинная борода гота. 
Трудно подобрать верный оттенок краски, если по 
спине елозит что-то колючее и жесткое 

—. Вот, -- объяснил Пэдуэй на поманом готском. 
— Я вытягиваю кисть вперед и кзк бы сквозь нее 
смотрю на изображаемый предмет, большим 
пальцем отмечая на кисти его кажущуюся длину и 
высоту. Таким образом я соблюдаю правильные 
пропорции. 

— Понятно, — сказал Эйюльф на отвратительной 
латыни — оба решили поупражняться в языках. — 
Однако если ты хочешь нарисовать очень малень- 
кую картину — как она называется?.. Тогда замеры 
на кисти окажутся слишком большими, верно? 

эйюльф был вовсе не глуп для лагерного охран- 
ника. 


На самом деле внимание Пэдуэя занимала от- 
нюдь не гробница. Он исподтишка наблюдал за 
стражей и своим скудным имуществом. Все узники 
делали это — по понятным причинам. Ноу Мар- 
тина был особый интерес. Он с нетерпением ждал, 
когда сработает его адская машинка, то есть, когда 
свеча, спрятанная в корзине для еды, догорит до 
слоя серы. И время от времени бросал украдкой 
взгляды на покрытый лилиями пруд у реки. 

Эйюльфу, между тем. надоело следить за твор- 
ческим процессом. Он отошел в сторону, присел на 
стульчик, достал свой излюбленный инструмент, 
похожий ня флейту, и начал выдавливать из него 
тихие жалобные звуки. Получалось очень похоже 
на тоскливый вой заблудившегося в бочке при- 
зрака. От подобной музыки у Пэдуэя неизменно 
ползли по спине мурашки, но он слишком ценил 
доброе отношение стражника, чтобы позволить 
себе протестовать. 

Мартин работал и работал, а проклятая адская 
машинка все никак не напоминала о себе. Должно 
быть, свеча погасла — иначе она давно бы уже дого- 
рела. Или сера не зажглась. Скоро позовут на зав- 
трак. Уйти со стены? Нельзя. Сказать, что не голо- 
ден? Подозрительно... 

По мере того, как Пэдуэй терял надежду, нервы 
его успокаивались. Сера не зажглась. Ладно, зав- 
тра надо повторить... 

Внизу, в лагере, кашлянул узник. Затем второй. 
Потом начали кашлять все. Донеслись обрывки 
разговоров: „Что за черт...“, „Наверное, ду- 
бильни...“; „Не может быть, они милях в двух..." 
„Чтоб мне провалиться, пахнет серой...", „Неужто 
дьявол решил нанести нам визит...“ 

В лагере поднялась суматоха, стали сбегаться ох- 
ранники. Кто-то обнаружил источник удушливого 
запаха и ударил по корзине ногой. Тут же все во- 
круг покрылось желтой кашей, по которой танце- 
вали голубоватые языки пламени; в воздух подня- 
лись клубы синего дыма. Стража на стене, включая 
Эйюльфа, побежала к лестнице и торопливо спу- 
стилась вниз. . 

Пэдуэй спланировал все так тщательно, что мог 
действовать, почти не задумываясь. На маленькой 
жаровне стояли два горшочка растопленного 
воска, уже затонированного. Мартин окунул руки в 
обжигающе горячую жидкость и обмазал лицо и 
бороду темно-зеленым месивом, а на мгновенно 
застывшую маску нанес три большие окружности 
желтым воском из другого горшочка. 

Затем прогулочным шагом подошел к краю 
стены, присел на корточки, чтобы скрыться от 
взглядов тех; кто был в лагере, вытащил из подола 
плаща веревку и`накинул ее петлей на выступ 
стены. Убедившись, что солдаты у реки ничего не 
видят, Пэдуэй спустился, медленно перебирая ру- 
ками, и сдернул веревку. 

Солнечный луч сверкнул на запястье, и Мартин в 
сердцах выругался. Часы неминуемо испортятся от 
долгого пребывания в воде; надо было отдать их 
Томасусу. Он вытащил камень в основании стены, 
завернул часы в носовой платок, запихнул их в 
отверстие и положил камень на место. Чистое бе- 
зумие — тратить драгоценые секунды. Но характер 
не переделаешь... 

Пэдуэй сбежал по склону к пруду, медленно сел 


в темную воду, как человек, забирающийся в черес- 
чур горячую ванну, и осторожно растянулся на 
спине среди желтых лилий так, что только глаза и 
нос были выше воды. Теперь оставалось надеяться 
только на зеленый плащ и экзотический камуф- 
ЛЯЖ. 

Долго ждать не пришлось. Послышались крики, 
свистки, топот тяжелых солдатских башмаков по 
периметру стены. 

— Вот дьявольское отродье! Будто испарился!.. 

— Он где-то прячется! Ищите, ищите! Пускайте 
конницу! 

Пэдуэй лежал не шевелясь, пока стражники ос- 
матривали основание стены и тыкали мечами в ку- 
сты, где и мыши было не укрыться. Он лежал не 
шевелясь, пока маленькая рыбка со сводящей сума 
настойчивостью исследовала его левое ухо. Он ле- 
жал не шевелясь, пока конный гот не проскакал че- 
рез пруд на расстоянии буквально вытянутой руки. 
Он лежал не шевелясь весь долгий день, пока 
звуки поисков и погони постепенно не стихли. 


Невитта, сын Гуммунда, был изумлен, когда из 
темных зарослей рядом с поместьем неожиданно 
возник человек и окликнул его по имени. Германн, 
как всегда ехавший следом, обнажил меч, однако 
таинственный незнакомец, назвавший себя Пэду- 
эем, объяснил: ` 

— Я пришел сюда несколько часов назад, хотел 
одолжить лошадь. Твои люди сказали, что ты на 
совете, но к ночи должен вернуться. С тех пор жду. 

Мартин коротко поведал о своем пленении и 
бегстве. 

Гот взревел: 

— Ха! Ха! Значит ты весь день провалялся в пруду 
прямо под носом у стражи, ха-ха-ха, раскрасив фи- 
зиономию, как распроклятый цветок?! Ха! Ха! Ни- 
чего смешнее в жизни не слышал! — Невитта спе- 
шился. — Проходи в дом и расскажи поподробнее... 
Э, даты и в самом деле похож на лягушку, старина! 
— Потом добавил, уже серьезно: — Хотелось бы ве- 
рить тебе, Мартинус. Ты хороший парень, даром 
что чужеземец. Но откуда мне знать, что Лиудерис 
неправ? В тебе действительно есть что-то стран- 
ное. Говорят, ты способен предвидеть будущее, но 
скрываешь это. И от машин твоих попахивает кол- 
ДОвСТвОмМ... 

— Скажу честно, — задумчиво произнес Пэдуэй, — 
порой я действительно могу чуть-чуть заглянуть в 
будущее. Сатана тут не при чем — таким уж я ро- 
дился. То есть иногда я вижу, что будет, если дать 
людям делать то, что они собираются делать. 
Можно использовать мое знание и вмешаться в 
ход событий. Тогда будущее изменится. 

Вот сейчас, например, я знаю точно, что Витти- 
гис войну проиграет. Причем так, что хуже и быть 
не может — после многих лет кровопролития. кото- 
рые совершенно разорят Италию. Не его в том 
вина — уж такой он есть. Но меньше всего я хочу ви- 
деть эту страну нищей и в руинах; полетят к черту 
многие мои планы. Поэтому я предлагаю вме- 
шаться и изменить ход событий. 

Невитта нахмурился. 

— Значит, ты хочешь ускорить поражение оО тоВ: 
Я не-могу согласиться на такое... 

— Нет, я хочу выиграть для вас войну. По крайней 
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СБОР ДАННЫХ 


мере. постараюсь. 


ГЛАВА 9 


Если Прокопий не ошибался, а память Пэдуэя 
не подводила, Теодохад, в панике бросившись в 
Равенну, в течение ближайших суток должен был 
проехать по Фламиниевой дороге. 

Добравшись до окрестностей Нернии, дальше 
ехать навстречу королю Мартин не смел. Здесь 
Фламиниевая дорога раздваивалась, а историче- 
ские источники не указывали, какую дорогу вы- 
брал бывший король: старую или новую. Поэтому 
Пэдуэй и Германн устроились поудобнее на обо- 
чине и пустили своих лошадей пастись на травке. 
Мартин смотрел на компаньона с горьким неодоб- 
рением. Германн перебрал пива в копоне и теперь 
на все просьбы Пэдуэя наблюдать за дорогой лишь 
идиотски улыбался и повторял „За, 1а!“, пока не зас- 
нул мертвым сном. 

Пэдуэй нервно расхаживал в тени деревьев, слу- 
шал храп Германна и пытался думать. Он не спал 
со вчерашнего дня, а этот наглый ублюдок спокой- 
ненько себе дрыхнет. 

Что если Теодохад не появится? Что если он вы- 
брал окружной путь, по Саларианской дороге? Или 
уже проехал?.. Раз за разом Пэдуэй вздрагивал, уви- 
дев облако пыли, но из пыли показывался лишь ка- 
кой-нибудь крестьянин с телегой, одинокий торго- 
вец на муле или полуголый мальчишка, погоняю- 
щий стадо коз. 

Может ли он, Пэдуэй, изменить планы Теодо- 
хада настолько, чтобы история пошла иным пу- 
тем? Собственное влияние представлялось Мар- 
тину кругами на воде. От одного только факта знз- 
комства с ним жизнь таких людей, как Томасус и 
Фритарик, уже сильно переменилась. 

Но Теолохад видел его только дважды, и ничего 
особенного при этом не происходило. Простран- 
ственно-временная линия Теодохада, если и пре- 
терпела какие-нибудь искажения, то лишь самые 
незначительные. Что касается других высокопо- 
ставленных готов... Конечно, они могли читать его 
газету. Хотя вряд ли — сих-то любовью к учению... 

Пэдуэй взглянул на запястье и вспомнил, что 
часы спрятаны в потайной нише аврелианской 
стены. Хорошо бы их лостать когда-нибудь — если 
они к тому времени не сломаются. 

Новое облако пыли на дороге — наверняка оче- 
редная проклятая корова. Но нет, это всадник, да 
еще скачущий во весь опор. Должно быть, какой- 
нибудь жирный торговен... Потом Пэдуэй узнал 
Теодохада и отчаянно завопил: 

— Германн! 


— Аакхххх, — невозмутимо храпел Германн. Мар-_ 


тин подбежал к нему и ударил гота башмаком. Гер- 
манн сказал: — Ааазакхх!.. Аакххх, аакххх. 

Экс-король был уже совсем близко. Пэдуэй вско- 
чил на лошадь и выехал на дорогу с поднятыми ру- 
ками. 

— Стой! Теодохад. мой господин! 

Теолохад одновременно пришпорил коня и на- 
тянул поволья, явно терзаемый сомнениями: то ли 
остановиться, то ли гнать что есть духу. Для коня 
это, наверное, явилось последней каплей. Он за- 
хрипел, опустил голову и взвился на дыбы. 
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Голубые воды Неры сверкнули на миг в просвете 
между Теодохадом и его скакуном. Потом король 
с глухим ударом упал на седло и вцепился в гриву. 
Его лицо, искаженное ужасом, было покрыто 
ПЫЛЬЮ. 

Пэдуэй подъехал ближе и успокаивающе сказал: 

— Не волнуйся, мой господин, это я. 

— Кто... кто... Что? А, издатель. Как тебя?.. Нет, 
не говори, сам помню. Почему ты останавливаешь 
меня? Я должен добраться до Равенны. В Равенне... 

— Тебе не добраться до Равенны живым. 

— Ты тоже хочешь убить меня? 

— Вовсе нет. Но, возможно, ты слышал, госпо- 
дин, я порой могу заглянуть в будущее. 

— О, Боже... Что там... что там, в будущем? 
Только не надо говорить, что меня убьют! Пожа- 
луйста, не надо этого говорить, бесподобный Мар- 
тинус! Я не хочу умирать. Если меня оставят в жи- 
вых, я никогда никого больше не побеспокою. Ни- 
когда-никогда! 

Маленький седобородый человечек едва лепе- 
тал от страха. 

— Если ты помолчишь минутку, я скажу тебе, что 
можно сделать. Помнишь, как за вознаграждение 
ты мошеннически лишил знатного гота красивой 
наследницы, обещанной ему в жены? 

— О, Господи, ты имеешь в виду Оптариса, сына 
Винитара, да? Только не говори „мошеннически“, 
превосхолный Мартинус. Я просто... э. употребил 
свое влияние... 

— Виттигис поручил Оптарису разыскать тебя и 
убить. Теперь он днем и ночью илет по твоему 
следу. Перед Равенной этот Оптарис догонит тебя, 
стащит с лошади и перережет тебе горло, вот так — 
ккхххх! 

Пэдуэй схватился рукой за свое собственное 
горло, задрал подбородок и провел пальцем по ка- 
дыку. 

Теодохад закрыл лицо руками. 

— Что же делать? Что делать? В Равенне у меня 
друзья... 

— Это ты так думаешь. Я знаю лучше. 

— Неужели нет никакого выхода? Может, мне 


‘спрятаться? 


— Пожалуй. 

— Тогда решено, я спрячусь. 

— Надо только разбудить этого парня. — Пэдуэй 
указал на Германна. 

— Зачем тратить время? Бросим его здесь! 

— Он работает на моего друга и лолжен был забо- 
титься обо мне. Однако вышло наоборот. 

Они спешились, и Мартин возобновил попытки 
привести в чувство Германна. Теодохад же сидел 
на траве и стонал: 

— Вопиющая несправелливость! А ведья был та- 
ким хорошим королем... 

— Конечно, — едко заметил Пэдуэй.. — Если не 
считать того, что ты нарушил свою клятву Амала- 
сунте не лезть в государственные дела, а потом ор- 
ганизовал ее убийство. 

— Ты не понимаешь, великолепнейший Марти- 
нус. Она приказала умертвить нашего благород- 
ного патриота, графа Тулума, а также друзей ее соб- 


ственного сына Аталарика... 


— ... И если не считать того, что ты вмешался — 
опять же, за вознаграждение — в папские выборы. 


Кроме того, ты пытался продать Италию Юсти- 
ниану — за виллу близ Константинополя и ежегод- 
ную ренту... 

— Что?! Откуда тебе известно... Я хотел сказать — 
это гнусная ложь! 

— Мне многое известно. К примеру: ты пре- 
ступно пренебрег обороной Италии, бросил гарни- 
зон Неаполя... 

— Нет-нет-нет, говорю тебе, ты не понимаешь! 
Ненавижу все эти военные премудрости. Я не сол- 
дат, я ученый. Пусть решают мои генералы! Ведь 
это разумно, разве не так? 

— Насколько показали события -— нет. 

— О, Боже, никто меня не понимает, — простонал 
Теодохад. — Хорошо, я скажу тебе, Мартинус, по- 
чему я не помог гарнизону. Потому что знал, что 
это бесполезно. Мне посоветовали обратиться к 
великому магу, Иеконийи из Неаполя, известному 


своими пророчествами. Он взял тридцать бараш-. 


ков и разместил их в трех загонах, по десять в каж- 
дом. Один загон назывался „готы“, второй — 
„итальянцы“, третий — „византийцы“. А потом не- 
сколько недель морил барашков голодом. Выясни- 
лось, что „готы“ все сдохли, у „итальянцев“ повы- 
пала шерсть, а „византийцы“ остались целы. Ясно 
— готам не победить. Зачем же напрасно проливать 
кровь? 

— Чушь, — сказал Пэдуэй. — Я вижу будущее куда 
лучше, чем этот мошенник. Так что, если хочешь 
жить, слушайся меня. 

—Э-э?.. Нет, Мартинус, пусть я уже не король. но 
принадлежу к знатному роду. 

— Как угодно. — Пэдуэй поднялся и зашагал к ло- 
шади. — Сейчас проеду немного по дороге, встречу 
Оптариса и подскажу ему, где тебя найти. 

— Не надо! Я согласен! Я все буду делать — 
только не дай этому ужасному человеку поймать 
меня! 

— Ну. ладно. Если будешь слушаться, я, быть мо- 
жет, даже верну тебе трон. Однако на этот раз пра- 
вить будешь чисто номинально, усвоил? : 

Глаза Теодохада загорелись хитрым огоньком. 
Потом вмиг остекленели. 

— Вот он! Оптарис, убийца! 


Пэдуэй обернулся. И правла, по дороге скакал 
огромный бородатый гот. Хорошенькое дельце, 
подумал Мартин. Так много времени ушло на уго- 
воры, что преследователь их нагнал! 

Теодохад был безоружен. У Пэдуэя тоже ничего 
подходящего не было, кроме маленького ножика 
для мяса. И вообще, человеку, выросшему в мире 
пушек и пулеметов, трудно относиться к мечу как к 
серьезному оружию, а, тем более, научиться им 
пользоваться. Мартин осознал свою ошибку, когда 
увидел сверкнувший клинок Оптариса. Гот накло- 
нился в седле и направил коня прямо на них. 

Теодохад замер от ужаса, мелко трясясь и изда- 
вая слабые мяукающие звуки. Из последних сил он 
ВЗВЫЛ: 

— Агтаю! Пощады! 

Оптарис ухмыльнулся в бороду и занес правую 


руку. 


В последнее мгновенье Пэдуэй прыгнул на быв- - 


шего короля, повалил его в дорожную пыль и тут 
же вскочил на ноги. пока Оптарис останавливал 


коня. Теодохад тоже поднялся и с неожиданной 
прытью устремился к лесу. Оптарис, с яростным 
криком спрыгнув с лошади, понесся следом. Тем 
временем Пэдуэй сообразил, что не мешало бы 
вооружиться. Он склонился над Германном, кото- 
рый начал просыпаться, вытащил изего ножен меч 
и побежал наперерез Оптарису. 

Это было излишним. Бородатый гот сам повер- 
нулся к нему, решив сначала покончить с более на- 
стырным противником. 

Только теперь Мартин понял, в какой угодил пе- 
реплет. Он имел самое смутное представление об 
искусстве фехтования и, разумеется, совсем не 
имел никаких навыков. Тяжелый неудобный меч 
скользил в потной ладони. Оптарис подбежал, 
сверкая белками глаз, оценил сложение и стойку 
Пэдуэя и приготовился рубануть сплеча. 

Мартин парировал удар скорее инстинктивно. 
Клинки со звоном встретились, и одолженный у 
Германна меч, кувыркаясь, полетел в сторону. Оп- 
тарис молниеносно рубанул снова, но лишь со сви- 
стом рассек воздух. Если фехтовальщик из Пэдуэя 
не вышел, то с ногами у него все было в порядке. 
Он кинулся к мечу, схватил его и бросился бежать 
что есть мочи. Оптарис. громко топоча, пыхтел 
сзади. В колледже Мартин был недурным спринте- 
ром; если бы удалось вымотать этого тяжелого бо- 
родатого гота...Шлеп! Пэдуэй споткнулся и упал 
лицом в грязь. 

Каким-то чудом ему удалось довольно быстро 
вскочить, однако драгоценные секунды были поте- 
ряны. Оптарис рванулся вперед и высоко занес меч. 
В последней отчаянной попытке защититься Пз- 
дуэй сделал выпад в открытую грудь врага, надеясь 
скорее не подпустить его, нежели всерьез ранить. 

Оптарис был опытным бойцом. Но в его время 
бились только лезвием меча, колющие удары 
были неизвестны. И рвущийся к противнику гот со 
всего размаха насадил себя на выставленное 
острие. Оптарис захрипел, пытаясь вздохнуть, вы- 
дернул из груди меч и повалился наземь; изо рта 


хлынула кровь. Потом он выгнулся, вздрогнул 


всем телом и затих. 

Когда подоспели Теодохад и Германн, напере- 
бой поздравляя Пэдуэя с победой, тот блевал, тя- 
жело привалившись к дереву. Здравый смысл не 
давал Мартину мучить себя угрызениями совести, 
но все же... Ради спасения никчемного Теодохада 
он убил, вполне возможно, достойного человека, 
имевшего все основания справедливо ненавидеть 
бывшего короля и не сделавшего ему, Пэдуэю, ни- 
чего дурного. Если б только у него было время 
объяснить Оптарису... Впрочем, рассуждать об 
этом далее было бессмысленно. Надо думать о жи- 
ВЫХ. 

— Тебе придется переменить внешность, — обра- 
тился Пэдуэй к Теодохаду. — Оптарис не единст- 
вённый, кто хочет с тобой разделаться. В первую 
очередь, сбрей бороду. 

— Отрезать ему нос, — предложил Германн. — 
Тогда никто его не узнает. 

— О-о! — вскричал Теодохад, схватившись за ука- 
занный орган. — Ты вель не изуродуешь меня, доб- 
рейший, благороднейший Мартинус?! 

— Посмотрим на твое поведение... Одежда тоже 
чересчур хороша. Германн, ты можешь купить в 
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Нернии то, что итальянский крестьянин надевает 
по воскресеньям в церковь? 

— 7, да. 

— Как?! — Теодохад всплеснул руками. -— Я не 
буду носить столь нелепый наряд! Отпрыск рода 
Амалингов... | 

Пэдуэй, пришурившись, посмотрел на него и по- 
щупал лезвие меча. 

— Значит, господин, ты все же предпочитаешь 
лишиться носа? Нет? Я так и думал. Дай Германну 
несколько солидов. Не тревожься: мы сделаем из 
тебя зажиточного крестьянина. 


ГЛАВА 10 


Лиудерис, сын Оскара, начальник римского гар- 
низона, мрачно глядел из окна своего кабинета на 
затянутое тучами сентябрьское небо. Мир слиш- 
ком часто переворачивался вверх тормашками, по 
мнению этой простой верной души. 

Сперва свергают с престола Тебдохада и выби- 
рают королем Виттигиса. Затем Виттигис прини- 
мает странное решение, что лучший способ одо- 
леть коварного Велизария — бежать в Равенну, 
оставив Рим под защитой слабого гарнизона. Те- 
перь выясняется, что войска боятся оборонять го- 
род от греков; еще хуже то, что Сильверий, обви- 
нив Виттигиса в ереси, ведет переговоры с Велиза- 
рием, обещая бескровную сдачу Рима. 

Но все это пустяки по сравнению с тем потрясе- 
нием, которое Лиудерис пережил, когда два посе- 
тителя, явившиеся на прием, оказались Мартином 
Пэдуэем и экс-королем Теодохадом. Последний 
был почему-то гладко выбрит и одет в лохмотья. 

Наконец Лиудерис обрел дар речи и грозно скз- 
зал: > 

— Вы! 

— Да, мы, — согласился Пэдуэй. — Полагаю, ты 
знаком с Теодохадом, властителем остготов и 
итальянцев. И, смею надеяться, еще помнишь 
меня — между прочим, нового квестора. 

— НО... у нас другой король! За ваши головы на- 
значена награда! 

— Пустяки, — снисходительно улыбнулся Пз- 
дуэй. — Совет немного поспешил. Мы объясним... 

— Гдевы были? Как ты сумел удрать из лагеря? И 
что вы делаете здесь?! 

— Прошу тебя. давай по порядку. превосходней- 
ший Лиудерис. Первое: мы были во Флоренции. 
собирали силы для военной кампании. Второе... 

— Какой кампании? 

— Второе: мне ведомы пути, недоступные про- 
стому смертному. Третье: мы здесь для того, 
чтобы повести твои войска против греков и разгро- 
МИТЬ ИХ. 

— Вы оба безумцы! Я отдам вас под стражу... 

— Ну, ну, выслушай же нас до конца. Тебе из- 
вестно о моем... э-э, даре предвидеть последствия 
некоторых решений? 

— М-м, до меня доходили кое-какие слухи. Но 
если ты рассчитываешь хитрыми речами... 

— Именно. Сейчас король поведает тебе о том, 
как я предсказал неминуемое покушение Оптариса 
на его жизнь и как использовал свое знание, дабы 
расстроить планы мстительного гота. Могу 
предъявить и другие доказательства своего дара. К 
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примеру, скажу, что помощи из Равенны ты не до- 
ждешься. Что Велизарий подойдет к Риму в но- 
ябре. Что Папа убедит твой гарнизон покинуть го- 
род до прихода врага. И что ты останешься на по- 
сту, но будешь схвачен и увезен в Константино- 
ПОЛЬ. 

Лиудерис шумно выдохнул. 

— Ты в заговоре с дьяволом? Я ни единой душе 
не говорил о своем намерении оставаться здесь до 
конца. и все же тебе об этом известно! 

Потребовался час, чтобы Лиудерис, обуревае- 
мый сомнениями, наконец сказал: 

— Хорошо, как ты думаешь выступить против 
греков? | 

— Мы знаем, — ответил Пэдуэй, — что они подой- 
дут по Латинской`дороге, поэтому нет смысла дер- 
жать гарнизон в Террачине. Вместе с ним сколько 
ты сумеешь собрать людей к концу следующего 
месяца? 

— Если вызвать отряды из Формии — тысяч 
шесть-семь, лучников и копейщиков примерно по- 
ровну. 

— Предположим, я укажу тебе хорошую возмож- 
ность напасть на греков. Ты согласишься повести 
войска? 

— Незнаю. Надо подумать. Если нашему королю 
— прости, благородный Теодохад, я имею в виду 
другого короля — суждено потерпеть поражение... 
возможно. и стоит рискнуть. 

— У Велизария около десяти тысяч солдат. Две 
тысячи он оставит в Неаполе и других южных горо- 
дах. однако все равно сохранит некоторый числен- 
ный перевес. Хочу заметить, что отважный Витти- 
гис ударился в бегство, имея в своем распоряжении 
двадцать тысяч человек. 

Лиудерис смущенно пожал плечами. 

— Верно, это не назовешь мудрым поступком. Но 
он ожидает подкреплений из Галлии и Далмации. 

— Твои люди готовы к ночным атакам? — спро- 
сил Пэдуэй. 

— К ночным атакам? Ты имеешь в виду — напа- 
дать на противника ночью? Нет. В жизни ничего 
подобного не слышал. Сражения всегда происхо- 
дят днем! 

— То-то и оно. Поэтому ночная атака имеет все 
шансы на успех. Правда, надо будет обучить лю- 
дей. Необходимо выставить на дорогах патрули и 
никого не пропускать. Кроме того, мне нужны 
опытные строители катапульт. Да, иеще: назначь 
меня в свой штаб — у тебя штаб есть? пора обзаво- 
диться! — с приличествующим положению окла- 
дом... : 


Пэдуэй лежал на вершине холма и наблюдал в 
подзорную трубу за византийцами. Греческий 
авангард состоял из нескольких сот конных гун- 
нов, за которыми стройной колонной шли две ты- 
сячи тяжеловооруженных всадников — самых гроз- 
ных солдат в мире; низкое вечернее солнце побле- 
скивало на пластинах их кольчуг(позже этот род 
кавалерии назвали кирасирами). Затем следовали 
три тысячи пеших лучников, и замыкали войско 
еще две тысячи кирасиров. 

Лиудерис, лежащий рядом с Пэдуэем, сказал: 

— Га а, вижу какой-то сигнал. По-моему, они ста- 
вят лагерь. Мартинус, как ты догадался, что они 


выберут именно это место? 

— Элементарно. Помнишь маленькое устрой- 
ство, которое крепится к колесу фургона? Оно из- 
меряет пройденный путь. А зная точку отсчета и 
сколько греки проходят в день, остальное вычис- 
лить несложно. ° 

— Поразительно! Ты обо всем ухитряешься поду- 
мать! — Большими доверчивыми глазами Лиуде- 
рис напоминал Пэдуэю святого Бернара. — Велеть 
инженерам устанавливать „Брунгильду“? 

— Пока не торопись. Когда зайдет солнце, мы 
определим расстояние до лагеря. 

— Но как это сделать, чтобы при этом нас не уви- 
дели? 

— В свое время покажу. А пока проследи за по- 
рядком. 

Лиудерис нахмурился. 

— Моим людям не по нраву холодный ужин. 
Если не стоять у них над душой, кто-нибудь обяза- 
тельно разведет костер. 

Пэдуэй вздохнул. Он уже порядком намучился с 
темпераментными и недисциплинированными го- 
тами. Сегодня они, словно маленькие ребятишки, 
безудержно восторгаются планами Загадочного 
Мартинуса. как его называли, а завтра могут бунго- 
вать против введения строгих правил. Пэдуэй 
справедливо считал, что ему самому не следует ко- 
мандовать, поэтому отдуваться приходилось Лиу- 
дерису. 

Византийцы быстро и умело разбили лагерь. 

Вот настояшие солдаты! Готам долго еще 
учиться подобной слажечности. Какой. к примеру, 
шум поднялся, когда Издуэй потребовал людей на 
обслуживание катапульт. Управляться с катапуль- 
той — не мужское занятие, оно. видители, неклицу 
настояшему воину!.. Чтобы высокородные копей- 
щики сражались пешими, словно толпа рабов?!. 
Пэдуэй разлучил их с лошадьми хитроумным пу- 
тем: он (точнее — по его наущению Лиудерис) 
объявил о формировании специального отряда, 
куда будут приниматься только лучшие из лучших, 
и добавил, что впоследствии кандидаты будут 
даже платить за вступление. 

Темнело. В подзорную трубу едва различался ге- 
неральский штандарт над большим шатром. Воз- 
можчо, одна из фигурок около него — Велизарий. 
Был бы сейчас пулемет... Но зачем напрасно меч- 
тать, пулемета нет и не будет; удастся со временем 
сделать заряжаемый со ствола мушкет — и то 
огромное достижение. 

Пэдуэй встал, крякнув под тяжестью плетеной 
кольчуги, с помощью тригонометрии прикинул 
расстояние ло вражеского лагеря и, мысленно отс- 
читав от него четверть мили — радиус действия 
„Брунгильды“, -- определил место для установки 
катапульты. Из лагеря лоносились сбрывки песен. 
Очсвилно, план Мартина — „забыть“ под носом у 
византийских фуражиров телегу, груженную 
бренди, — успешно сработал, несмотря на извест- 
ную неприязнь Велизария к пьяным солдатам. 

Принесли мешки с серной пастой. Пэдуэй взгля- 
нул на часы, благополучно извлеченные из тай- 
ника в стене, — почти полночь. 

— Все готово? — спросил он. — Поджигайте пер- 
ВЫЙ. 

Мешок положили в ложку, подожгли промас- 


ленные тряпки, и Пэдуэй лично дернул за пусковой 
шнур. „Сссс-бомм!”“ — сказала „Брунгильда“. Воз- 
дух прочертила огненная парабола. Мартин взбе- 
жал на вершину холма, который скрывал их пози- 
ции. Как мешок влетел в лагерь, он не видел, но 
пьяные песни прекратились, а вместо них возник 
гул. будто кто-то разворошил осиное гнездо. Сзади 
в темноте защелкали бичи, заскрипели веревки — в 
систему блоков и шкивов, придуманную Пэдуэем 
для скорейшего взведения рычага, впряглись ло- 
шади. „Сссс-бомм“ Гул набрал силу, стали 
слышны отдельные крики. 

— Лиудерис! — позвал Пэдуэй. — Давай команду! 

Во вражеском лагере заржали лошади — двуо- 
кись серы пришлась им не по нраву. Хорошо, 
можно надеяться, что византийская конница будет 
дезорганизована. Среди общего шума Пэдуэй раз- 
личил лязг и бряцанье выступивших готов. В ла- 
гере что-то ярко загорелось, и языки пламени вы- 
светили подбирающихся к противнику готских 
солдат -- рот и нос каждого закрывала мокрая 
гряпка, а большие круглые щиты были выкра- 
шены в белый цвет. Отблески оранжевых огоньков 
тлеющей серы играли на шлемах и обнаженных 
мечах. Уж что-что, а напугать такое воинство 
могло КОГО УГОДНО. 

Когда готы подошли к лагерю, шум усилился де- 
сятикратно: добавилась симфония кузнечного пе- 
резвона мечей. Потом атакующие и обороня- 
ющиеся смешались, и уследить за боем стало не- 
возможно. . . 

Олин из механиков доложил, что мешки с серой 
КОНЧИЛИСЬ. 

— Что нам теперь делать? . 

— Ждите дальнейших распоряжений, — ответил 
Пэдуэй. 

— Но, капитан, мы хотим драться! Так ведь всю 
забаву прозеваем! 

— Ми Нельзя! Кроме вас, никто не умеет обра- 
щаться с катапультой. Я не могу рисковать цен- 
НЫМИ ЛЮДЬМИ. ь 

— Ха! — раздался голос в темноте. — Не вступить в 
бой — что за трусость! Пошли, ребята. Ну его к 
черту. этого Загадочного Мартинуса! 

И не успел Пэдуэй опомниться, как двадцать 
специально обученных механиков грусцой побе- 
жали к лагерю. 


Велизарий все же сумел собрать часть кирасиров 
и повел их вперед. рассеивая пехоту готов. Лиуде- 
рис выкрикнул команду. Готские всадники, мед- 
ленно набирая скорость, двинулись на противника. 
Две конные массы столкнулись, и все смешалось. 

Затем понемногу шум стал утихать. Пэдуэй по- 
нятия не имел, что происхолит. Сидя на лошади в 
четверти мили от центра событий, он чувствовал 
себя ловольно глупо. Теорегически. именно здесь 
должны нахолиться резервы, артиллерия и штаб. 
Но резервов не было, единственная катапульта 
торчала всеми брошенная где-то во тьме, а штаби- 
сты и пушкари сражались на передовой линии. 

Проклиная военную доктрину шестого века, Пэ- 
дуэй тронул лошадь. Подъезжая к лагерю, он на- 
толкнулся сперва на гота, мирно перевязывающего 
ногу куском оторванной от тоги материи, потом на 
истекающего кровью раненого, потом на труп. А 
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СБОР ДАННЫХ 


немного погодя — на крупный отряд безоружных 
кирасиров. 

— Что вы тут делаете? — растерянно спросил он. 

— Мы взяты в плен, — ответил один из византий- 
цев. — Вообще-то нас должны стеречь, но охрана 
разозлилась, что все пограбят без них, и ускакала к 
лагерю. 

— А где Велизарий? 

— Вот. — Пленный указал на невзрачного чело- 
вечка, который сидел на земле, сжимая руками го- 
лову. — Какой-то гот ударил его по голове и оглу- 
шил. Только-голько начал приходить в себя... Что 
с нами будет, господин? 

— Ничего страшного, я полагаю... Вы, парни, 
ждите тут, пока я за вами кого-нибуль не пришлю. 

Пэдуэй поехал дальше к лагерю. Все-таки стран- 
ные это люди — солдаты. С Велизарием во главе 
грозные кирасиры могли бы одолеть втрое более 
многочисленного противника. Но командира стук- 
нули по голове, и они вели себя тише воды. 

Ближе к лагерю раненых и убитых попадалось 
все больше; тут же на траве паслись лошади. В са- 
мом лагере маленькими тесными кучками тут и 
там стояли византийские солдаты, прижимая к но- 
сам обрывки ткани. Между ними в поисках ценно- 
стей сновали готы. 

Пэдуэй спешился и, остановив группку грабите- 
лей, спросил, где Лиудерис. Те сказали, что не 
знают, и поспешили по своим делам. Потом Мар- 
тин увидел знакомого офицера по имени Гайна. 
Гайна сидел на корточках возле трупа и рыдал. 

— Лиудерис погиб, — наконец выдавил он. — Его 
убили, когда мы сошлись с греческой конницей. 

— А это кто? — Пэдуэй указал на труп. 

— Мой младший брат. 

— Мне очень жаль... Однако нужно браться за 
дело. В лагере больше сотни кирасиров, и никто их 
не охраняет. Если они придут в себя, то про- 


рвутся... 

— Нет, я останусь со своим братом. Ты ступай, 
Мартинус, ступай... — Гайна вновь ударился в 
слезы. 


Пэдуэй бродил в темноте, пока не наткнулся на 
другого офицера, Гударета, который вроде бы еще 
немного соображал. По крайней мере, он пытался 
сколотить отряд для охраны сдавшихся византий- 
цев: увы, стоило ему повернуться к солдатам спи- 
ной. как те растворялись во всеобщей сутолоке. 

Пэдуэй схватил его за руку. 

— Брось, сейчас не это главное. Лиудерис погиб. 
я слышал, но Велизарий жив. Если он ускользнет... 

Ценой неимоверных усилий им удалось при- 
вести в чувство несколько готов и заставить их сто- 
рожить генерала. Потом больше часа ушло на то, 
чтобы собрать солдат и пленных, и установить не- 
кое подобие порядка. 


Колонна войск и пленных растянулась по Латин- 
ской дороге. Пэдуэй, ехавший в головной части, 
все никак не мог прийти в себя после того, как ока- 
зался командующим готской армией. Лучшие 
всегда погибают первыми, печально лумал он. 
вспоминая честного преданного Лиудериса и не- 
вольно сравнивая его с жадным и коварным стари- 
кашкой-королем, с которым ему придется иметь 
дело по возвращении в Рим. 
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Велизарий, плетущийся рядом с лошадью Пэ- 
дуэя, пребывал в еще более мрачном расположе- 
нии духа. Византийский генерал, на удивление мо- 
лолой — лет тридцати пяти, — с вьющейся каштано- 
вой бородкой и серыми глазами, был высок и 
строен, его славянское происхождение проявля- 
лось в широких скулах. 

— Превосходный Мартинус, — произнес он 
угрюмо, — я должен поблагодарить тебя за внима- 
ние и заботу о моей супруге. Ты сделал все, чтобы 
облегчить ей это печальное путешествие. 

— Пустяки, достославный Велизарий. Быть мо- 
жет, как-нибудь позже и я окажусь у тебя в плену. 

— После столь сокрушительного поражения? 
Вряд ли. Между прочим, позволь поинтересо- 
ваться: кто ты такой? Я слышал, тебя называют За- 
гадочным Мартинусом. Судя по произношению, 
ты не гот и не итальянец... 

Пэдуэй, уже по привычке, выдал туманную вер- 
сию о далекой стране Америке. 

— Должно быть, искусные воины, эти амери- 
канцы. Я сразу понял, что имею дело не собычным 
варваром. Такая согласованность действий, такой 
расчет! Фу, наверное, мне никогда не забыть мерз- 
кую вонь серы! 

Пэдуэй счел неуместным объяснять, что весь его 
военный опыт состоит из годичного курса подго- 
товки офицеров резерва. 

— Скажи, как ты отнесешься к идее перейти на 
нашу сторону? Нам очень нужен командующий, ая 
в качестве нового квестора Теодохада занят по 
горло. 

Велизарий нахмурился. 

— Нет, я принес клятву Юстиниану. 

— Безусловно. Но ты, возможно, слышал о моей 
способности заглядывать иногда в недалекое буду- 
щее. Так знай: чем вернее ты будешь служить 
Юстиниану, тем неблагодарнее и бесчестнее будет 
он вести себя по отношению к тебе. Он... 

— Я сказал — нет! — упрямо произнес Велизарий. 
— Можешь делать со мной что угодно. Мое слово 
нерушимо. 

Дальнейшие уговоры ни к чему не привели. 

— Где твой секретарь, Прокопий Кесарийский? 

— Где-то в южной Италии, еде1 сюда. 

— Отлично! Нам пригодится хороший историк. 

Глаза Велизария округлились от удивления. 

— Откуда тебе известно, что он ведет записи 
происходящих событий? Я думал, Прокопий де- 
лится этим только со мной. 

— О, мне многое известно. Поэтому меня и назы- 
вают Загадочным Мартинусом. 

Они вступили в Рим через Латинские ворота, ми- 
новали Цирк Фламиния и Колизей ипо Квириналу 
подошли к лагерю преторианцев. Пэдуэй приказал 
разместить там пленных и выставить охрану. Это 
было очевидно. Но что дальше? Окруженный офи- 
церами. ожидающими от него распоряжений, Мар- 
тин секунду тер мочку уха, а потом отвел Велиза- 
рия в сторону и шепотом спросил: 

— Достославный генерал, скажи: что мне, черт 
побери, делать дальше?! Вообще-то я слабо разби- 
раюсь в этих военных хитростях. 

По широкому грустному лицу Велизария сколь- 
знула легкая усмешка. 

— Позови своего казначея. Пусть проверит спи- 


сочный состав и выплатит жалованье — лучшесиз- 
лишком, за победу. Вели офицеру привести врачей 
для раненых: вряд ли это варварское воинство рас- 
полагает собственными медиками. Я слышал, убит 
начальник римского гарнизона. Назначь человека 
на его место и прикажи отправляться в казармы. 


Командирам других подразделений скажи, чтобы . 


расквартировывали своих людей самостоятельно. 
Если будут останавливаться по частным домам, 
владельцы должны получить компенсацию по 
обычным расценкам. Расценки выяснишь позже. 
Но ты обязан произнести речь. 

— Я?! — в ужасе воскликнул Пэдуэй. — С моим зна- 
нием готского... 

— Ничего не поделаешь, так положено. Скажи, 
что все они отличные солдаты. Особо не растяги- 
вай — все равно тебя не будут слушать. 


ГЛАВА 11 


После долгих поисков Мартин нашел Теодохада 
в арианской библиотеке. Старика закрывала груда 
книг, а рядом на лавках оглушительно храпели че- 
тыре телохранителя. Библиотекарь испепелял ле- 
жащих взглядом, полным плавиковой кислоты и 
ядом кобры, но протестовать не смел. 

Теодохад рассеянно оторвался от рукописей. 

— Ах, да, припоминаю, — издатель... Кажется, 
Мартинус? 

— Совершенно верно, господин. Хочу еще доба- 
вить, что я твой новый квестор. 

— Что? Что? Кто это тебе сказал? 

— Ты. Ты сам меня назначил. 

— И всамом деле'!.. Когда я работаю с книгами, 
то обо всем забываю! Ну-ка, ну-ка... А! Ты и Лиуде- 
рис собрался воевать с византийцами, так? 

— Нос Ше, господин. Все кончено. 

— Уже? Полагаю, ты выторговал у Велизария 
приемлемые условия? Юстиниан должен гаранти- 
ровать мне хорошее поместье и годовой доход... 

— Не понадобилось, мой господин. Мы побе- 
дИлиИ. 

— Что?! 

Пэдуэй коротко описал события последних трех 
дней. 

— И ложись сегодня спать пораньше, мой госпо- 
дин. Утром мы отправляемся во Флоренцию. 

— Во Флоренцию? Святые небеса, зачем? 

— Надо встретиться с твоими генералами, Асина- 
ром и Гриппой, возвращающимися из Далмации. 
Если перехватить их прежде, чем они доберутся до 
Равенны и переговорят с Виттигисом, надеюсь, 
нам удастся вернуть твой трон. 

Теодохад прищурил свои водянистые глазки. 

— Да, ты воистину человек действия, Мартинус. 
Когда гнусный узурпатор Виттигис попадет в мои 
руки... А-а-а! Клянусь, я объявлю конкурс на самую 
изощренную пытку, аесли понадобится, пошлю за 
специалистом в Константинополь! 

Пэдуэй, у которого были на Виттигиса свои 
виды, сменил тему разговора. 

— У меня есть для тебя приятный сюрприз. За- 
пасы денежного довольствия византийцев... 

Глаза Теодохада вспыхнули. 

— Они мои, разумеется, великолепнейший Мар- 
тинус, все верно. 


— Мне пришлось выплатить из них жалованье 
солдатам и обеспечить насущные нужды армии, но 
остальное послужит приятным дополнением к ко- 
ролевской казне. Буду ждать тебя дома, господин. 

Пэдуэй не упомянул, что около половины остав- 
шегося он реквизировал и поместил у Томасуса. 
Все равно закон о праве собственности юридиче- 
ски еще не оформлен, а совесть его не мучила — 
вряд ли он распорядится деньгами хуже, чем Тео- 
Ддохад. „Я становлюсь настоящим мошенником“, — 
не без некоторой гордости подумал Мартин, подъ- 
езжая к дому Корнелия Анция. 

Красноречивый сенатор оказался в банях, но на- 
встречу гостю вышла Доротея. Пэдуэй вынужден 
был признать, что ему приятно, красуясь на вели- 
колепном коне, рассказывать о своих успехах од- 
ной из самых обворожительных девушек Рима. 

— Знаешь, Мартинус, — сказала она, — отец пона- 
чалу вел себя глупо, с брезгливостью относился к 
твоему занятию. Однако после всех твоих сверше- 
ний это дело прошлое. Конечно, он не в восторге 
от правления готов, но уж лучше Теодохад, кото- 
рый, в конце концов, человек ученый, чем этот ди- 
карь Виттигис. 

— Приятно слышать. Я ценю доброе расположе- 
ние твоего отца. 

— Сейчас повсюду только о тебе и говорят. Тебя 
называют „Загадочный Мартинус“. 

— Знаю. Смешно, правда? 

— Да. Ты никогда не казался мне особенно зага- 
дочным. 

— Значит, ты не боишься меня? 

— Ни капли. Если ты заключил сделку с Сатаной, 
как намекают некоторые, то, я уверена, на невыгод- 
ных для него условиях. 

Они рассмеялись. Потом Доротея добавила: 

— Пора обедать. Может, останешься? Отца нет, 
но он вот-вот вернется. 

— Извини, сейчас никак не могу. Завтра мы вы- 
ступаем в поход. 


Пэдуэй предпринял еще одну попытку переубе- 
дить Велизария, однако результатов это не прине- 
сло. Зато он нанял пятьсот кирасиров в качестве 
личной охраны. На несколько недель денег хватит, 
а там видно будет. 

Поход во Флоренцию никак нельзя было назвать 
приятным. Всю дорогу лил дождь, временами пе- 
реходящий в мокрый снег. Из-за спешки Пэдуэй 
взял с собой только конницу. 

Трясясь от холода, войска преодолели покрытые 
льдом Альпы и направились в Болонью, а оттуда, 
не давая себе ни дня передышки, в Падую. Дорога 
до города, все еще лежащего в руинах после втор- 
жения гуннов Аттилы, утопала в грязи. 

В Падуе выяснилось, что Асинар и Гриппа про- 
шли здесь днем раньше. Теодохад не выдержал. 

— Мартинус! — взвыл он. — Ты протащил мои ста- 
риковские кости по всей северной Италии и замо- 
розил меня почти до смерти. Это невыносимо! За- 
служивает твой король хоть капли уважения? 

Пэдуэй с трудом подавил раздражение. 

— Хочет мой господин вернуть себе трон или 
нет? 

Бедняга Теодохад вынужден был сдаться. Мчась 
во весь опор, они настигли далмацианскую армию 
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Спрэг де Кап. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


на полпути к Атрии. Огромная колонна пеших и 
конных воинов растянулась по дороге. Казалось со- 
вершенно невероятным, что пятьдесят тысяч суро- 
вых. грозного вида готов бросились наутек при 
первой вести о приближении византийского гене- 
рала Константина. 

Асинар был высоким, а Гриппа — низкорослым, 
но в целом оба оказались обычными средних лет 
варварами. Они почтительно приветствовали 
своего короля, а Теодохад представил им нового 
квестора. В 

— По пути до нас дошел слух, — сказал Асинар, — 
что власть в Италии поделена. Так ли это, досточ- 
тимый квестор? 

Впервые Пэдуэй был рад, что телеграфная линия 
еще не дотянулась до северных провинций. 

Он презрительно рассмеялся. 

— Несколько недель назад у нашего славного ге- 
нерала Виттигиса закружилась голова — удрал в Ра- 
венну, чтобы его не могли убить греки, и объявил 
себя королем. С греками мы разобрались, а теперь 
идем выяснять отношения с Виттигисом. Ваши ре- 
бята нам пригодятся. 

Слушая собственные, весьма обидные для Вит- 
гигиса слова, Пэдуэй невольно задумался о том. 
как сильно изменился его характер за, в общем-то, 
короткое время пребывания в этой атмосфере лжи 
и коварства. 

Оба генерала восприняли сообщение со степен- 
ным безразличием. из чего Мартин сделал вывод, 
что они не блещут умом. 

Войска подступили к Равенне в полдень, выныр- 
нув из густого тумана. Пэдуэй и Теодохад скромно 
затесались в задние ряды, пока Асинар и Гриппа 
объявляли о своем прибытии. Армия уже почти це- 
ликом вступила в город, когда раздались крики, 
поднялась суматоха. Наконец, к голове колонны 
подскакал гот в роскошном красном плаще. 

— Чго, черт побери, здесь происходит? — закри- 
чал он. — Вы захватили Теодохада или наоборот? 

Асинар и Гриппа остановили коней и попыта- 
лись осмыслить заданный вопрос. 

—Э-.... ну.... 

Пэдуэй пришпорил лошадь и выехал вперед. 

— Позволено ли мне осведомиться, кто ты, мой 
дорогой господин? 

— Если хочешь знать, я — Унила, сын Вильярта, 
генерал повелителя нашего Виттигиса, короля го- 
тов и итальянцев. А ты кто такой? 

Пэдуэй улыбнулся и медоточиво произнес: 

— Приятно познакомиться, генерал Унила. Я — 
Мартин Падуанский, квестор повелителя нашего 
Теодохада, короля готов и итальянцев. Теперь... 

— Глупец, что ты болтаешь. никакого короля 
Теодохада нет! Он смещен. У нас новый король! 
Или не слышал? 

— О, я слышал многое. Но, великолепнейший 
Унила, воздержись от грубых замечаний, пока не 
узнаешь, что мы ввели в Равенну шестьдесят тысяч 
солдат, тогда как в вашем распоряжении всего две- 
налиать тысяч. Ты вель не хотел бы лишних непри- 
ятностей? 

— Молчи, дерзкий... Э-э... Шестьдесят тысяч? 

— Может, семьдесят. Я не считал. 

— Ну, это другое дело. 

— Я рад, что наши точки зрения совпадают. Ве- 
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домо ли тебе, где находится генерал Виттигис? 

— У него свадьба. Полагаю, сейчас он в церкви. 

— Ты хочешь сказать, что он до сих пор еще не 
женился на Матасунте? 

— Нет, у него была задержка с разводом. 

Пэдуэй и не надеялся поспеть вовремя, чтобы 
помешать Виттигису войти в клан Амаль путем на- 
сильственного брака с дочерью покойной коро- 
левы Амаласунты. Такую возможность нельзя 
было упускать! 

Унила указал на купол с двумя башенками по бо- 
кам. Пэдуэй крикнул своей охране и пустил ло- 
шадь в галоп. Пять сотен кирасиров помчались 
следом, расшвыривая встречных прохожих, с гро- 
хотом пронеслись по мосту над одним из равен- 
нских каналов, вонь от которого полностью оправ- 
дывала их репутацию, и подскакали к дверям 
церкви, откуда приглушенно доносилась органная 
музыка. 

У дверей стояло несколько стражников. Едва 
они подняли копья, как кирасиры быстрым согла- 
сованным движением взяли их в полукольцо, и в 
следующее мгновение стражники увидели сотню 
натянутых византийских луков. 

— Если вы, парни, не бросите свои булавки и не 
поднимете вверх руки... Вот, так гораздо лучше. — 
Пэдуэй слез слошади и обратился к начальнику ох- 
раны, македонцу по имени Ахилл:— Выдели мне 
людей. Церковь окружить, никого не впускать и не 
выпускать. 

Он вошел в храм с сотней кирасиров, топавших 
за ним но пятам. Музыка оборвалась. Посреди 
большой восьмиугольной площадки стояли пол- 
ный багроволицый арианский епископ и еще три 
человека. Один — мощного сложения, в богатом 
убранстве, с короной на черных седеющих волосах 
— король Виттигис. Рядом с ним — высокая крепкая 
девушка — принцесса Матасунта. А третьим чело- 
веком был обычный солдат, правла, более-менее 
умытый, который стоял. позади невесты и завора- 
чивал ей руку за спину. На торжестве бракосочета- 
ния присутствовала готская знать. 

Пэдуэй решительно прошагал по проходу; в на- 
ступившей мертвой тишине звук его шагов гулко 
отдавался под сводами храма. Публика застыла, 
лишь кто-то пораженно пробормотал: 

— Греки! Греки в Равенне! 

Заговорил епископ: 

— Молодой человек! Что означает это бесцере- 
монное вторжение? 

— Сейчас поймешь, мой господин епископ. Но 
прежде скажи: с каких пор арианская вера позво- 
ляет выдавать девушку замуж против ее воли? 

— Что? Как это „против воли“? Какое тебе дело 
до этого брака? Кто ты такой, что смеешь нару- 
ШИТЬ... 

Пэдуэй рассмеялся самым гнусным смехом, на 
который был способен. 

— Пожалуйста, мой господин, задавай вопросы 
по очереди. Я — Мартинус Падуанский, квестор ко- 
роля Теодохада. Равенна в наших руках, и благорз- 
зумным людям советую вести себя соответ- 
ственно. Что касается бракосочетания — вот уж не 
знал, что в порядке вещей ставить позади невесты 
солдата, который, добиваясь нужного ответа, бу- 
дет выворачивать ей руку... Ты ведь не хочешь вы- 


ходить замуж за этого человека, верно, госпожа? 

Растерявшийся солдат ослабил хватку, Мата- 
сунта выдернула руку и ударила его кулаком в нос 
так, что бедняга едва не упал и тут же набросилась 
на Виттигиса. 

— Чудовище! — закричала она. — Я выцарапаю 
тебе глаза... 

Епископ робко попытался вмешаться: 

— Опомнись, дочь моя! Прошу! Перед лицом 
Господа... 

Виттигис все это время не мигая смотрел на Пэ- 
дуэя, медленно усваивая новости. Атака Мата- 
сунты вывела его из ступора. 

— Ты хочешь сказать, что презренный старый пи- 
сака Теодохад взял город? Мой город? 

— Увы, господин, такова ситуация. Боюсь, тебе 
надо оставить надежду породниться с Амалин- 
гами и править готами. Но мы... 

Лицо Виттигиса налилось кровью, и он, размахи- 
вая кулаками и брызгая слюной, яростно взревел: 

— Свинья! Думаешь, я добром отдам тебе неве- 
сту и корону? Клянусь Исусом, сперва ты будешь 
жариться в аду! 

С этими словами он выхватил меч и тяжело по- 
бежал на Пэдуэя, путаясь в полах длинной, расши- 
той золотом мантии. 

Пэдуэй не был застигнут врасплох. Он успел па- 
рировать своим мечом удар, но в следующую се- 
кунду оказался стиснут могучими ручищами и 
прижат к бочкообразной груди. К тому же длинная 
борода гота угодила ему в рот. Жуя и выплевывая 
соленые волосы, Мартин прохрипел: 

— Хватайте его... тьфу... хватайте его, парни!.. 

Однако легче было сказать, чем сделать. Витти- 
гис бился, как раненый лев, и лишь пять здоровен- 
ных кирасиров, наконец, сумели его скрутить. Гот- 
ская знать повскакивала с мест, некоторые даже 
опустили рукида мечи, но, находясь в явном мень- 
шинстве, никто не изъявил горячего желания уме- 
реть за своего короля. | 

— Свяжите его, пусть остывает, — надменно про- 
изнес Пэдуэй, отдышавшись. —Господин епископ, 
не обременит ли тебя просьба найти мне письмен- 
ные принадлежности? 

Епископ ошалело посмотрел на нового квестора 
и вызвал пономаря, который отвел Пэдуэя в ком- 
нату, где Мартин написал: 

„Мартинус Падуанский — Томасусу-сирийцу. 

Дорогой Томасус! Направляю тебе вместе с этим 
письмом некоего Виттигиса, бывшего короля готов и 
итальянцев. Стража имеет приказ доставить его 
втайне. 

Насколько я помню, сейчас сооружается теле- 
графная башнл на Фламиниевой дороге, возле Гелвил- 
лума. Распорядись, пожалуйста, чтобы под землей 
устроили камеру, наподобие квартиры, и помести 
туда Виттигиса, обеспечив надлежащую охрану. 
Создай ему все удобства — он, человек темперамент- 
ный и может наложить на себя руки. о 

Необходимо соблюдать строжайшую секрет- 
ность. Охрана вправе отпустить пленника лишь по 
моему приказу, полученному лично или по телеграфу, 
или без приказа — в случае моего ареста или гибели. 
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С уважением, Мартинус Падуанский“. 


Теодохад всплеснул руками и умиленно посмо- 
трел на Пэдуэя. 

— Чудесно, чудесно, мой дорогой Мартинус! Ко- 
ролевский Совет смирился с неизбежным. Одна 
беда — проклятый узурпатор переделал корону под 
свою огромную голову. и теперь она мне велика, 
надо переделывать снова. Наконец-то я могу по- 
святить время серьезным научным изысканиям. 
Так-так, что-то еще... Ах, да! Как ты поступил с 
Виттигисом? 

Пэдуэй улыбнулся. 

— Он уже не в твоей власти, мой господин ко- 
роль. ‚ 

— Ты хочешь сказать, что убил его? Ну, это 
плохо. Очень опрометчиво с твоей стороны, Мар- 
тинус. Я ведь, кажется, говорил, что дал себе слово 
провести с ним долгую ночь в камере пыток... 

— Нет, он жив. 

— Что? Как? Так давай его немедленно сюда! 

Пэдуэй покачал головой: 

— Тебе никогда его не найти. Согласись, глупо 
терять лишнего короля. Если с тобой что-нибудь 
случится, может срочно понадобиться новый. 

— Я не потерплю ослушания! Делай, как велит 
тебе государь, иначе... 

Пэдуэй ухмыльнулся, продолжая качать голо- 
ВОЙ. 

— Нет, мой господин. Никто и пальцем не тронет 
Виттигиса. И ты мне лучше не угрожай. Охрана 
имеет приказ выпустить его, если со мной что- 


нибуль случится. А Виттигис любит тебя не. 


больше, чем ты его. 

— Дьявол! — злобно сплюнул король. — Зачем, о 
зачем я позволил тебе спасти мою жизнь? Стех пор 
у меня не было ни минуты покоя! — Теодохад зах- 
ныкал. — Неужели старый человек не заслуживает 
хоть капельки снисхождения... Так о чем я гово- 
рил? 

— Возможно, о новой книге, которая выйдет под 
нашими именами, — деликатно подсказал Пэдуэй. 
— Мы предлагаем великолепную теорию взаим- 
ного притяжения масс, что объясняет движение 
небесных тел и все такое прочее. Она называется 
„Закон всемирного тяготения“. 

— Вот как? Гм-м, это любопытно, весьма любо- 
пытно. Теперь моя слава философа воистину небу- 
дет знать границ, да? 


Пэдуэй попросил Унилу разыскать и привести 
племянника Виттигиса, Урию. 

Урия оказался таким же крупным и черноволо- 
сым, как его дядя. 

— Ну, Загадочный Мартинус, теперь. коварно 
свергнув с престола моего дядю, что ты собира- 
ешься делать со мной? — с вызовом спросил он. 

— Ничего, — ответил Пэдуэй. — Если ты меня не 
заставишь. 

— Ты не будешь преследовать семью моего 
дяди?! 

— Нет. Я не буду преследовать даже самого 
дядю. По секрету скажу, что я просто прячу его от 
Теодохада. 

— Это правда? Тебе можно верить? 

— Разумеется. Хочешь, он напишет письмо, сви- 
детельствующее о добром к нему отношении? 

— Письмо можно вынудить написать под пыт- 
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Спрэг де Каглп. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


Кой. 

— Только не Виттигиса. При всех недостатках 
твоего дяди он, безусловно, человек несгибаемый. 

Урия заметно успокоился. 

— Это верно. 

— Теперь к делу. Не согласился бы ты поработать 
на нас — то есть, формально на Теодохада, а прак- 
тически на меня? 

Урия выпрямился и застыл. 

— Ни за что! Я до конца дней своих буду верен 
дяде. 

— Очень жаль. Мне нужен надежный человек — 
повести войска в Далмацию. 

Урия упрямо покачал головой. 

— Это вопрос чести. Я дал слово и от него не от- 
сТУплюсЬ. 

Пэдуэй вздохнул. 

— Ты такой же, как Велизарий. Вот горе: те не- 
сколько способных людей, которым можно ве- 
рить, связаны старыми обязательствами и не хотят 
со мной работать. А я, значит, должен прибегать к 
помощи мошенников и тупиц! 


Тьма опускалась, несмотря на все усилия... 
ГЛАВА 12 


Понемногу жизнь в Равенне приходила в норму. 
Воинские части растекались иэ города, будто вода 
из тряпки, брошенной на кафельный пол. Крупный 
ручеек устремился на север — пятьдесят тысяч го- 
тов под командованием Асинара возвращались в 
Далмацию. Пэдуэй отчаянно молился, чтобы Аси- 
нар, иногда вроде бы проявлявший проблески ра- 
зума, не испытал какого-нибудь очередного при- 


сгупа страха и не примчался назад при первом по- , 


явлении врага. 

Сам Пэдуэй не смел надолго покинуть Италию, 
чтобы возглавить поход. Все, что он мог, это при- 
дать отряду часть своей личной охраны — учить го- 
тов тактике борьбы с конными лучниками. Правда, 
не исключено, что, едва скрывшись с глаз, Асинар 
тут же откажется от этих новомодных штучек. 
Или, возможно, ‘кирасиры перейдут на сторону 
Константина. Или... Впрочем, какой смысл гадать? 

Пэдуэй наконец выкроил время для визита к Ма- 
тасунте. Он твердил себе, что это лишь дань веж- 
ливости и установление полезного контакта. Од- 
нако в глубине души сознавал, что не хочет уез- 
жать из Равенны, не повидав еще разок обольсти- 
тельную девушку. 

Принцесса встретила его весьма любезно. Она 
говорила на безупречной латыни, красивым кон- 
тральто, и ее сильный голос звенел энергией и жиз- 
НЬЮ. 

—‘'Благодарю тебя, блистательный Мартинус, за 
чудесное спасение от чудовища Виттигиса. Я на- 
веки у тебя в долгу. 

— Пустяки, госпожа, — скромно ответил Пэдуэй. 
— Мне просто посчастливилось вовремя приехать. 

— О, не принижай своих достоинств! Я многое о 
тебе знаю. Лишь настоящий мужчина мог достиг- 
нуть подобных успехов. Особенно если учесть, что 
ты — чужеземец, прибывший в Италию всего год 
назад. 

— Другим, возможно, мои дела кажутся настоя- 
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щим свершением, но. честно говоря, я действую 
будто помимо собственной воли, принуждаемый 
обстоятельствами. 

— Похоже. ты и впрямь язычник. Хотя я совер- 
шенно не против этого. 

Пэдуэй рассмеялся. 

— Естественно! Если побродить по холмам Ита- 
лии, язычников, по-моему, можно встретить не- 
мало. 

— Безусловно. Я бы, кстати, с удовольствием по- 
сетила какую-нибудь маленькую деревушку. С хо- 
рошим проводником, разумеется. 

— Из меня, наверное, проводник отличный — где 
я только ни побывал за последние несколько меся- 
цев! 

— Так ты возьмешь меня с собой? Берегись —я не 
забуду твоего обещания! 

— Это меня как раз не страшит. Вот только когда? 
Видит Бог, чуждые мне политика и война не оста- 
вляют буквально ни минуты. 

— Чуждые? Что же, в таком случае, тебе близко? 

— Я собиратель фактов, специалист по истории 
тех времен, у которых нет истории. 

— Ты странный человек, Мартинус. Теперь ясно, 
почему тебя называют Загадочным... 

— Видишь ли, я стараюсь не допустить, чтобы 
тьма застоя и варварства опустилась на западную 
Европу. Должно быть, это звучит самонадеянно — 
какой человек способен в одиночку достигнуть по- 
добных результатов? Но я делаю все, что могу. К 
примеру, мы страдаем от плохой связи — ия содей- 
ствую строительству телеграфа. А так как это под- 
держивают римские патриции. склонные к прогре- 
ческим настроениям, я по горло оказываюсь заме- 
шан в политику. Одно тянет за собой другое, и те- 
перь судьба Италии лежит практически на моих 
плечах. 

Матасунта задумалась. 

— Полагаю, плохая связь может привести к тому, 
что какой-нибудь генерал совершит переворот, 
или завоеватель перейдет границу, а центральная 
власть узнает об этом лишь недели спустя. 

— Верно. Ты достойная дочь своей матери. Если 
бы я смел относиться к тебе снисходительно, то 
сказал бы, что у тебя мужской ум. 

— Почему же снисходительно? Я была бы поль- 
щена. — Принцесса улыбнулась. — По крайней 
мере, если иметь в виду такого мужчину. как ты. 
Что же касается моей свиты... ха' Писклявые мла- 
денцы, олухи несмышленые; способны только 
кричать и драться. Когда я выйду замуж, мой су- 
пруг должен быть... скажем, человеком одновре- 
менно умным и деятельным. 

Пэдуэй встретил взгляд Матасунты, и его сердце 
вдруг зачастило. . 

После третьего посешения Матасунты Пэдуэй 
говорил себе: „Вот настоящая женщина. Ослепи- 
тельно красива, умна, с характером. Мужчине о та- 
кой только мечтать! Поче”лу бы и нет?.. Яей опре- 
деленно нравлюсь, а с ее поддержкой для меня не 
будет ничего невозможного. Конечно, она не стес- 
няется в средствах и, пожалуй, чересчур крово- 
жадна — „миленькой“ ее не назовешь. Но не ее в 
том вина. суровое время рождает суровых людей“. 

Другими словами, Пэдуэй был по уши влюблен 
— что часто случается с людьми осмотрительными 


и злравомыслящими. 

Но как жениться на готской принцессе? Прока- 
тить на автомобиле и для начала сцеловать всю 
губную помаду? Матасунта сирота — к родителям 
не подъедешь. В конце концов, Пэдуэй решил опе- 
рировать намеками и следить за реакцией. 

— Матасунта, дорогая, — спросил он, — когда ты 
говорила о достойной паре... у тебя есть еще какие- 
нибуль требования к избраннику? 

Она лучезарно улыбнулась ему, отчего пол под 
ногами Мартина слегка закачался. 

— Кроме тех, что я перечислила. в общем-то нет. 
Разумеется, он не должен быть много старше. 

— Ты не против, если он будет одного с тобой ро- 
ста? 

— Лишь бы не был карликом. 

— А ты не против крупного носа? 

Принцесса чувственно рассмеялась. 

— Мартинус, ты такой смешной'!.. Знаешь, какая 
между нами разница? Я всегда добиваюсь своего 
прямо — в любви, в ненависти, в чем угодно. 

—Ая? 

— А ты ходишь вокруг да около и неделю муча- 
ешься сомнениями: настолько ли тебе это надо, 
чтобы рисковать... 

— Приятно слышать. Так относительно носа... 

— Конечно, не против! Твой нос, по-моему, ари- 
стократичен и благороден. Не возражаю я и против 
маленьких рыжих бородок, или вьющихся кашта- 
новых волос, или любых других черт внешности 
удивительного молодого человека по имени Мар- 
тинус Падуанский. 

Пэдуэй с облегчением вздохнул. 

— Ну что же, попробую без обиняков. Я... Э-Э, хО- 
тел спросить...раз ты не против... нельзя ли мне 
рассчитывать со временем на... Э-9... 

— Любовь? 

— Да! — выпалил Мартин. 

— Может быть. 

— Фу! — Мартин вытер вспотевший лоб. 

— Только меня надо учить. — сказала Матасунта. 
— Я вела уединенную жизнь и плохо знаю мир. 

— Я заглянул в свод законов, — торопливо произ- 
нес Пэдуэй. — Есть декрет, запрещающий браки 
между итальянцами и готами, однако про амери- 
канцев там ничего не говорился. Так что... 

Матасунта перебила его: 

— Если ты сядешь поближе. дорогой Мартинус, 
мне будет лучше слышно. 

Пэдуэй полошел и сел рялом с принцессой. 

— Эдикты Теодориха... 

— Я знаю закон, — промурлыкала Матасунта. — 
Наставления мне нужны иного рода. 

Мартин наконец подавил свое увлечение те- 
ориеи. 

— Первый урок, любовь моя, будет такой. 

И поцеловал си руку. 

Вески принцессы были сомкнуты, рот приот- 
крыт, грудь судорожно вздымалась. 

— Значит, американцы тоже практикуют искус- 
ство поцелуев? 

Пэдуэй схватил ее в объятья и дал второй урок. 
Матасунта открыла глаза, моргнула и восхищенно 
покачала головой. 

— Глупый вопрос, дорогой Мартинус. нам до 
американцев далеко!'.. Какие мысли ты рождаешь в 


невинной девушке! 

Она рассмеялась — заливисто и громко. Пэдуэй 
хрипловатым голосом подхватил ее смех. 

— Ты сделала меня счастливым человеком. прин- 
цесса. 

— Ты тоже сделал меня счастливой, мой принц. Я 
и мечтать не могла о таком мужчине! — Матасунта 
вновь упала в его объятья, потом выпрямилась. по- 
правила прическу и деловито продолжила: — Но 
прежде нам надо решить немало важных вопросов. 
Например, Виттигис. 

— Что — Виттигис? — Счастье Пэдуэзя внезапно 
дало трещину. 

— Его придется убить, разумеется. 

— Убить? 

— Не надо удивляться, дорогой. Я предупрех- 
дала. что не люблю останавливаться на полпути. И 
Теодохада, кстати, тоже. 

— А его-то зачем? 

Матасунта нахмурилась. : 

— Он убил мою мать, разве не так? К тому же ты 
когда-нибудь сам захочешь стать королем... 

— Не захочу, — сказал Пэдуэй. 

— Не захочешь стать королем?! Почему, Марти- 
нус? 

— Это не для меня, дорогая. Кроме того. я не при- 
надлежу к Амалингам. 

— Ты будешь моим мужем и, следовательно, чле- 
ном семьи. 

— Все же я... 

— Достаточно, милый! Ты просто думаешь. что 
не хочешь. Со временем у тебя появятся другие же- 
лания. 

Лицо Пэдуэя стало совершенно безучастным — 
как у квартирного маклера при упоминании о тара- 
канах. Его лоб взмок, в голове калейдоскопом кру- 
жились мысли. Теперь он понимал, что не любит 
Матасунту ни капли. Пусть эта свирепая белокурая 
Валькирия достанется какому-нибудь огромному 
громкоголосому готу! А ему больше по нраву ле- 
вушки кроткие... И ни один страховой агент не за- 
страхует жизнь Амалинга, учитывая кровавое про- 
шлое семейства. 

— Ну? — требовательно произнесла принцесса. 

— Извини. задумался. — виновато ответил Пэ- 
дуэй, не зная, как выпутаться из этой ситуации. — 
Понимаешь, я вспомнил: у меня в Америке оста- 
лась жена. 

— Хорош пустячок, — леляным тоном произне- 
сла Матасунта. 

— Я очень давно ее не видел. 

— Что ж, существует развод. 

— Моя религия его запрещает. Мы, конгрегацио- 
налисты, верим, что в аду самое жаркое местечко 
отведено развеленным. 

— Мартинус! — Глаза Матасунты гневно сверк- 
нули. — Ты, кажется, трусишь. Более того, ты, ка- 
жется. хочешь дать задний хол. Ни один мужчина, 
так гнусно обошедшийся со мной, не проживет и... 

— Нет-нет, вовсе нет! — вскричал Пэдуэй. — Ты 
одна царишь в моем сердце. Меня не остановит и 
море крови! 

— Гм-м-м, красиво говоришь, Мартинус Падуан- 
ский. Ты всех девушек обольшаешь такими ре- 
чами? | 

— Клянусь, я от тебя без ума! 
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— Ты в самом деле меня любишь? — смягчилась 
принцесса. 

— Ещекак! В жизни не видел подобной девушки! 
— Последнее было совершенно искренним. — Но 
факты — суровая вещь. 

Матасунта потерла лоб, явно раздираемая про- 
тиворечивыми чувствами. 

— Если вы давно не виделись, откуда ты знаешь, 
что она жива? 

— Я отправлю в Америку гонца и выясню, жива 
моя жена или нет. ` 

— Хорошо, — без особой радости согласилась 
принцесса и тут же бросила на Пэдуэя пронзитель- 
ный взгляд. — Предположим, твой гонец обнару- 
жит, что она жива? 

‚ — Ну, тогда, полагаю, я рискну своей бессмерт- 
ной... 

— О, Мартинус! — ликующе вскричала Матасунта. 
— Прости меня за глупость! Конечно же, ты велишь 
гонцу отравить ее. Это даже лучше, чем развод, 
если подумать о моем добром имени. Теперь все 
наши тревоги позади. 

Она обняла его с настораживающей силой. 

— Вероятно, — без особой уверенности произнес 
Пэдуэй. — Продолжим занятия, дорогая. — И снова 
поцеловал ее, стараясь установить рекорд. 

Матасунта счастливо вздохнула. 

— Ты только больше никого не целуй, любовь 
моя. 

— Не смею и думать об этом, принцесса. 

— Вот-вот, —грозно сказала она и очаровательно 
улыбнулась. — Прости меня, дорогой, за некоторое 
волнение. Я, по сути своей, наивная девушка, сла- 
бохарактерная и неискушенная. 

— К сожалению, мне пора идти. Сейчас же пер- 
вым делом отправлю гонца. А завтра я уезжаю в 
Рим. 

— О, Мартинус, к чему такая спешка? Тебе лишь 
кажется, что пора идти... 

— Увы. Государственные дела, сама понимаешь. 
Я буду думать о тебе все время. — Он снова поцело- 
вал ее. — Будь мужественной, моя любимая. Ну, 
улыбнись! 

Матасунта грустно улыбнулась и заключила его 
в стальные объятья. 

Но Пэдуэю не удалось уехать из Рима ни завтра, 
ни даже через два дня. Должность королевского 
квестора оказалась отнюдь не синекурой. Нужно 
было действительно работать. 

Знатный гот Ваккис, сын Торасмунда, член коро- 
левского совета, принес проект предлагаемой по- 
правки к закону о краже лошадей. 

— Виттигис согласился с новой формулировкой, - 
объяснил он, — но не успел утвердить ее. Так что 
теперь. великолепнейший Мартинус, тебе при- 
дется обсудить вопрос с Теодохадом, изложить по- 
правку правовым языком и попытаться удержать 
внимание короля достаточно долго, чтобы полу- 
чить его подпись. — Ваккис ухмыльнулся. — И пусть 
помогут тебе святые, если он окажется в дурном 
настроении! 

Пэдуэй вначале растерялся. Затем вспомнил о 
Кассиодоре, и старый грамотей оказал неоцени- 
мую помощь. Из подготовленного им текста надо 
было лишь вычеркнуть наиболее цветистые 
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Мартин пригласил на обед Урию, племянника 
Виттигиса. Тот пришел и вел себя, в общем-то, 
доброжелательно, хотя и дулся еще из-за ареста 
дяди. Пэдуэю этот внушительный гот был симпа- 
тичен. Он думал: „Сколько можно обманывать Ма- 
тасунту? Пока она считает меня своим женихом, я 
не смею даже взглянуть в сторону другой жен- 
щины. А Урия недурен собой и явно не глуп. Если 
бы удалось их свести...“ 

Он поинтересовался, не женат ли Урия. Гот 
удивленно вскинул брови. 

— Нет. А что? 

— Так, пустое любопытство. Чем ты теперь соби- 
раешься заняться? 

— Не знаю. Удалюсь в свое поместье, наверное, 
предамся воспоминаниям... Это будет скучная 
ЖИЗНЬ. 

— Ты не знаком с принцессой Матасунтой? — как 
бы случайно обронил Пэдуэй. 

— Мы не представлены друг другу. Я приехал в 
Равенну специально на свадьбу, всего за день до 
церемонии. Разумеется, я видел принцессу в 
церкви, когда ворвался ты. Красивая девушка, 
правда? 

— О, да. И вообще особа весьма примечательная. 
Если хочешь, я постараюсь организовать вам 
встречу. 

Как только Урия ушел, Пэдуэй помчался к Мата- 
сунте, напустив на себя самый беспечный вид. 

— Как видишь, дорогая, уехать не удалось. 
Дела... 

Матасунта обвила его шею руками, так что он не 
мог вздохнуть, и прервала заготовленную речь са- 
мым эффективным способом. Мартин не смел про- 
тивиться, да это и не стоило ему большого труда. 
Беда была лишь в том, что он не мог мыслить логи- 
чески в то время, как ему требовалось все его искус- 
ство. А страстная принцесса, казалось, готова была 
целоваться бесконечно. 

Наконец, она спросила: 

— Ну, что ты хотел сказать, возлюбленный мой? 

Пэдуэй закончил объяснение. 

— Яи решил забежать к тебе. — Он рассмеялся. — 
Все же хорошо, что мне надо ехать в Рим. Какая мо- 
жет быть работа, когда рядом ты?.. Между прочим, 
тебе знаком Урия, племянник Виттигиса? 

— Нет. И неуверена, что хочу знакомиться. Когда 
мы покончим с Виттигисом, само собой, придется 
ликвидировать и его племянников. А у меня глу- 
пое предубеждение`против убийства людей, кото- 
рых я знаю лично. ` 

— Дорогая, не принимай опрометчивых реше- 
ний. Урия — великолепный парень, тебе он обяза- 
тельно понравится. По-моему, это единственный 
гот, которого Бог не обделил ни силой, ни умом. 

— И все же... 

— Кроме того, он мне нужен. а сотрудничать не 
хочет. Я и подумал, что, может быть, ты согласи- 
лась бы завлечь его, склонить женскими чарами на 
мою сторону. 

— Ну, если ты думаешь, что я могу помочь тебе, 
то, пожалуй... 

Так принцесса в тот же вечер пригласила их на 
ужин. Сперва Матасунта отнеслась к молодому 
готу неприязненно. Но было выпито немало вина, 
и потихоньку она сменила гнев на милость. Урия 


оказался компанейским парнем, и вскоре они уже 
оглушительно смеялись и над тем, как он изобра- 
жал пьяного гунна, и над скабрезными американ- 
скими анекдотами, которые торопливо вспоминал 
Пэдуэй. Если бы не невесть откуда взявшаяся до- 
сада на успех своего замысла, Мартин готов был 
признать, что давно не проводил время так при- 
ятно. 


ГЛАВА 13 


Вернувшись в Рим, Пэдуэй навестил захвБачен- 
ных в плен византийских генералов. Они были раз- 
мещены со всеми удобствами и не сетовали на об- 
ращение; один лишь Велизарий казался угрюмым 
и подавленным. Вынужденная бездеятельность уг- 
нетала бывшего главнокомандующего. 

— У нас перемены, — сообщил ему Пэдуэй. — 
Скоро государство будет сильным и богатым. Мо- 
жет, все-таки перейдешь на нашу сторону? 

— Нет, господин квестор. Клятва есть клятва. 

— Тебе никогда в жизни не случалось нарушать 
обещаний? 

— Никогда. 

— И если 6 вдруг ты принес клятву мне. то был 
бы так же ей верен? 

— Разумеется. Но это невозможно. 

— Предположим, я объявлю амнистию и раз- 
решу тебе вернуться в Константинополь — при 
условии, что впредь ты не поднимешь оружия про- 
тив.королевства готов и итальянцев. 

— Ты умный и находчивый человек, Мартинус. 
Благодарю тебя за предложение. однако оно не- 
совместимо с мосй клягвой Юстиниану. Поэтому я 
вынужден отказать. 

Пэдуэй повторил предложение другим генерз- 
лам. Константин, Перианус и Бессас сразу согласи- 
лись. Мартин рассуждал так: командиры это сред- 
ненькие, Юстиниан может найти таких. сколько 
понадобится: нет смысла их кормить. Клятву свою 
они, безусловно, нарушат, но вреда от этого не бу- 
дег. А вот Велизарий -- настоящцший военный ге- 
ний; нельзя лопустить, чтобы он сражался против 
королевства. Следовательно, он должен либо сме- 
нить хозяина, либо дать слово, либо придется лер- 
жать его в плечу. 

С другой стороны, умный, но коварный Юсти- 
ниан весьма ревниво этносится к успехам и лич- 
ным достоинствам Ве п!зария. Если он узнает, что 
генерал остался в Риме вместо того, чтобы дать 
клятву и затем, естественно. ее нарушить, то может 
в раздражении пойти на какой-нибудь опрометчи- 
Вый шаг. 

Так родилось послание. 

«Король Геодохао — императору Юстиниану. 

Приветствия! 

С настолшим письмом отправляем Его Светлоств 
генералов Константина, Периануса и Бессаса, при- 
несших клятву не воевать более против нас. Те жсе 
условия были предложены генералу Велизарию, о00- 
нако он отклонил их как несовместимые с его поня- 
тием о чести. 

Так как продолжение войны вряд ли приведет к ре- 
зультатам для обеих сторон, мо хотелч бы сформу- 
лировать приемлемые для нас условил мира. 


/. Воиска Империи нечеолеино оставляют Сицн- 
лию и Далмацию. 

2. Заущерб, нанесенный оккупационными армиями, 
нам выплачивается контрибуция в сто тысяч соли- 
дов золотом. | 

3. Мы обязуемся не вести войны друг против друга 
без заблаговременного уведомления. 


4. Мы обязуемся не помогать никаким третьим 


держсавам вооружением, людьми или деньгами, ко- 
торые затем могут быть использованы против вы- 
соких договаривающихся сторон. 

5. Мы заключаем соглашение о всечмерном развитии 
торговых связей между нашими независимыми стра- 
нами. 

Разумеется, это лишь самые общие предложения, 
детали которых надлежит обсудить на встрече на- 
ших представителей. Надеемся, Его Светлость сог- 
ласится с нами в том, что в свете последних собы- 
тий это самый разумный образ действий. 

Покорно ожидаем скорейшмего ответа. 

От имени короля Мартинус Ладуавския, кве- 
стор.» 


Увидев посетителя, Томасус кряхтя поднялся и 
заковылял навстречу, вытянув вперед руки и свер- 
кая здоровым глазом. 

— Мартинус! Наконец-то!.. Ну как, приятно чув- 
ствовать себя такой важной персоной”? 

— Утомительно, — сказал Пэдуэй, радостной 
улыбкой сопровожлая приветствие. -- Какие но- 
зости? 

— Новости? Новости? Вы толькс посмотрите! 
Этот человек несколько месяцев делает погоду в 
Италии. и еще спрашивает меня, какие новости! 

— Я имею в виду нашу птичку в клетке. 

— Чего? А, так ты про... — Томасус полозрити- 
ельно оглянулся и понизил голос, — экс-короля 
Виттигиса? Судя по последним сообщениям, все в 
порядке, хотя от него самого слова доброго не до- 
жлешься. Послушай, Мартинус, с твоей стороны 
этс подло -- подбросить мне такую работенку! Не 
сомнеБатось, что Господь Бог со мной согласен. 
Твои солдаты вытащили меня из постзли. а потом 
е'це несколько дней я вынужден был терпеть их и 
пленника в собственном доме! 

— Прости, Томасус. Но ты единственный человек 
в Риме, которому я могу доверять. 

— Вообще-то. верно... Хотя, надо заметить, Вит- 
тигис — страшный брюзга. Все ему не так. 

— А что телеграфная компания? Дела илут? 

— Туг тоже осложнения. Неаполитанская линия 
работает нормально. Олнако линии на Равенну и 
Флоренцию вступят в строй не раньше, чем через 
месяц, а цо тех пор прибыли нам не вилать. К гому 
же меньшинство акционеров наконец осознало 
себя меньшинсгвом. Кэкой тут вой ислнялся! Те- 
перь сенаторы жаждут нашей крови. Гонорий 
сперва был с ними, грозил упрятать в тюрьму Ваэ- 
дана, Эбенезера и меня, если мы не продадим ему 
— практически даром — контрольного пакета. К сча- 
стью, выяснилось, что в леньгах он нуждается го- 
разло больше. чем в акциях. и дело было улажено. 
Так что остальным патрициям остается лишь пле- 
вать нам вслед при встречах на улице. 
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— Как только появится время, начну издавать 
вторую газету, — сменил тему Пэдуэй. — Их будет 
две: одна в Риме, другая — во Флоренции. 

— А зачем во Флоренции? 

— Там будет наша новая столица. 

— Что?! 

— Да-да. Флоренция расположена удобнее, чем 
Рим, в смысле дорог и тому подобного, а климат в 
ней лучше, чем в Равенне. Вообще-то, я незнаю ме- 
ста. где климат был бы хуже. чем в Равенне, вклю- 
чая все круги ада. Сперва мне удалось убедить Кас- 
сиодора, и мы вместе уговорили Теодохада пере- 
вести туда административные органы. А если на- 
шему королю угодно держать суд в городе болот, 
лягушек и тумана, это его дело. Лично я буду 
только рад, что он слезет с моей шеи. 

— Слезет с твоей шеи? Ах-ха-ха, Мартинус, какой 
ты все-таки весельчак! Хотел бы я так красиво вы- 
ражаться!.. Но, надо сказать, у меня от твоей дея- 
тельности просто дух захватывает. Какие еще пре- 
образования ты затеваешь? 

— Хочу организовать школу. Наши учителя 
знают лишь грамматику и риторику, а надо препо- 
давать действительно важные вещи. Например, 
медицину, математику. другие науки... Боюсь 
только, что учебники придется писать мне самому. 

— Один вопрос, Мартинус: когда ты ухитряешься 
спать? 

Пэдуэй горько усмехнулся. 

— Ая пракгически и не сплю. Вот выберусь из 
этой военно-политической возни — наверстаю. 
Честно говоря, мне все это не по душе. Чертовски 
налоело! Однако чего не сделаешь ради достиже- 
ния цели. Знаешь, лет через сто мои игры в Поли- 
тику и ратные подвиги не будут иметь ровно никза- 
кого значения, зато. надеюсь, останется главное — 
телеграф, печатный станок... 

Трясясь верхом на лошади по дороге во Флорен- 
цию, Пэдуэй с грустью вспоминал Доротею. На 
этот раз, приехав в Рим, онсней не встретился — не 
посмел. Еще одна причина поскорее выдать замуж 
Матасунту. Доротея была бы для него куда более 
полходяшей парой. О нет, о любви пока речь не 
идет. хладнокровно рассуждал Мартин, однако 
если видеться чаще... 

Впрочем, сейчас не до того. Хорошо бы вы- 
кроить время и отоспаться, посидеть в библиотеке, 
отдохнуть, в конце концов! 

Во Флоренции Пэдуэй снял за государственный 
счет помещение и отправился проверять, как идет 
его дело. 

Фритарик опять взмолился взять его с собой и 
продемонстрировал выкупленный наконец леген- 
дарный меч, украшенный каменьями. Меч Пэдуэя 
разочаровал. хотя Мартин постарался не подать 
виду. Камни были отполированы, а не огранены; 
огранку еще не изобрели. Но любимое оружие 
словно прибавило Фритарику роста, и Пэдуэй про- 
тив собственной воли сдался, назначив управляю- 
щим расторопного и честного Нерву. 

В горах два дня бушевала снежная буря, и в Ра- 
венну они прибыли, все еще дрожа от холода. Го- 
род этот с его промозглой погодой действовал 
Мартину на нервы, а проблема Матасунты не на 
шутку пугала. Он нанес принцессе визит и неис- 
кренне клялся в любви, все время мечтая убраться 
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отсюда восвояси. Однако не позволяли дела. 

Урия объявил, что он согласен на предложение 
Пэдуэя и готов идти на службу. 

— Меня уговорила Матасунта, — признался он. — 
Чудесная женщина, правда? 

— Безусловно, — ответил Пэдуэй. В поведении 
прямого открытого Урии чувствовалась уклончи- 
вость и смущение, когда он говорил о принцессе, и 
Мартин про себя удовлетворенно улыбнулся. — Я 
хочу, чтобы ты возглавил военную школу по виза- 
нтийскому образцу. 

— Как! Я-то надеялся, что ты поручишь мне ко- 
мандование где-нибудь на границе. 

Ага, отметил Пэдуэй. не у одного меня Равенна 
вызывает тягостное чувство. 

— Э, нет, мой дорогой. Кто-то должен зани- 
маться и будничной работой, а это дело первосте- 
пенной важности. Я тут не гожусь — готы не допу- 
стят, чтобы военному искусству их учил посторон- 
ний. С другой стороны, нужен человек образован- 
ный и умный. 

— Согласен; академия нам необходима. Однако, 
великолепнейший Мартинус, ты пробовал когда- 
нибудь учить готского офицера? 

— Знаю, знаю. Большинство из них не умеет ни 
читать, ни писать и презирает тех, кто умеет. 
Именно поэтому я выбрал тебя. Ты пользуешься 
уважением, и если в их упрямые головы вообще 
можно что-нибудь вбить, у тебя есть все шансы на 
успех. — Мартин с сочувствием улыбнулся. — Иначе 
зачем бы я так хотел воспользоваться твоей по- 
мошью? 

— Явижу, ты умеешь заставить людей делать то, 
что тебе надо. 

Пэдуэй поделился с Урией своими идеями. По 
его мнению, главная слабость готов — отсутствие 
координации между конными копейщиками и пе- 
шими лучниками; для усиления мощи важно 
иметь как пеших копейщиков, так и конных лучни- 
ков; необходимо совершенствовать вооружение. И 
описал устройство арбалета. 

— На подготовку хорошего лучника уходит пять 
лет, — продолжал он, — в то время как с арбалетом 
любой новобранец научится обращаться за не- 
сколько недель. А если раздобыть умелых кузне- 
цов, я покажу тебе кольчугу, которая весит вдвое. 
меньше ваших доспехов, надежнее защищает и не 
сковывает движения. — Мартин улыбнулся. — Не 
исключено, что кое-кто не примет эти новшества и 
станет ворчать. Так что ты лучше действуй посте- 
пенно. И помни — идеи твои, тебе честь и хвала. 

— Ага, понимаю, — ухмыльнулся Урия. — Если 
кого-нибудь за них повесят, то не тебя, а меня. Как 
с трактатом по астрономии, вышедшим под име- 
нем Теолохада. Все церковники отсюда до Персии 
исходят бешенством, а ты в стороне! Хорошо, мой 
таинственный друг. я согласен. 

Даже Пэдуэй был изумлен, когда через не- 
сколько дней Урия появился с огромным арбале- 
том. Хотя устройство было достаточно простым, и 
Мартин лично набросал схему, по собственному 
печальному опыту он знал: чтобы заставить масте- 
рового шестого века сделать незнакомую вещь, 
надо стоять у него над душой, пока он раз десять 
ошибется, а потом взять и сделать самому. 

Все утро они практиковались в стрельбе по ми- 


шеням в большой сосновой роще к востоку от го- 
рода. Неожиданно метким стрелком оказался Фри- 
тарик, хотя и пыжился, всячески стараясь подчерк- 
нуть, что презирает метательное оружие как недо- 
стойное благородного вандала. 

— Однако, — снисходительно признал он, — на 
редкость удобная штука. 

— Да, — сказал Пэдуэй. — В моем народе бытует 
легенда об арбалетчике, который оскорбил прави- 
тельственного чиновника и в наказание за это до- 
лжен был попасть в яблоко на голове своего сына. 
Представьте, все кончилось благополучно: маль- 
чик остался невредим. 

Вернувшись домой, Пэдуэй узнал, что с ним тре- 
бует встречи посол франков. Посол, некий граф 
Хлодвиг. был высок, наголо обрит, как многие 
франки, имел пышные усы и выдающийся квадрат- 
ный подбородок. В роскошной алой тунике, звеня 
золотыми браслетами и цепями, он смотрелся 
очень эффектно. На взгляд Мартина, впечатление 
портили только кривоватые голые ноги, торчащие 
из коротких штанов. Кроме того, Хлодвиг явно 
страдал от похмелья. 

— Матерь Божья, как хочется пить! — воскликнул 
посол. — Не утолить ли нам жажду, дружище кве- 
стор, перед тем, как мы перейдем к делу? — Пэдуэй 
велел принести вина, и Хлодвиг в несколько глот- 
ков осушил чашу. — Фу, так-то лучше. Теперь, дру- 
жище квестор, я должен сообщить, что, по-моему, 
ко мне здесь относятся не лучшим образом. Ко- 
роль принял меня лишь мимоходом: сказал, что 
делами занимаешься ты, и исчез. Разве так должно 
принимать посланника короля Теудеберта, короля 
Хильдеберта и короля Хлокотара? Не одного ко- 
роля, заметь. — трех! 

— Целых три короля! — любезно улыбаясь, произ- 
нес Пэдуэй. — Да, это производит впечатление. Я 
потрясен. Ноты не обижайся, господин граф. Наш 
король — старый человек. ему тяжело нести бремя 
государственных забот. 

— Грррм... Ладно, забудем. Однако истинную 
причину моего визита забыть не столь легко. Суть 
вот в чем: что стало с теми ста плятьюдесятью тыся- 
чами солидов. которые Виттигис обещал моим по- 
велителям - королю Теулеберту, королю Хильле- 
берту и королю Хлокотару — за то, чтобы они не на- 
падали на него. пока он выясняет отношения с гре- 
ками? Более того, он уступил моим повелителям 
Прованс. И все же генерал Сисигий не вывел вой- 
ска, и когда наши армии вошли на исконно фран- 
кскую территорию, они были оттеснены. Тебе сле- 
дует знать, что франки — самый смелый и самый 
гордый народ на свете — не потерпят подобного от- 
ношения. Ну, какие меры будут приняты по поводу 
всего этого? 

— А тебе следовало бы знать, — ответил Пэдуэй, 
— мой господин Хлодвиг, что законное правитель- 
ство не несет ответственности за обешания самоз- 
ванного узурпатора. Мы не собираемся разбрасы- 
ваться владениями. Так что передай своим повели- 
телям — королю Теудеберту, королю Хильдеберту 
и королю Хлокотару — что ни денег, ни территорий 
им не видать. 

— Ты это серьезно? — Хлодвиг казался искренне 
удивленным. — А ведомо ли тебе, мололой чело- 

век, что армии франков могут в любой момент, 


когда им заблагорассудится, пройти всю Италию 
вдоль и поперек и сравнять ее с землей? Мои пове- 
лители проявляют великое терпение, предлагая 
тебе мирное решение. Подумай, прежде чем кли- 
кать беду! 

— Я подумал, мой господин, — произнес Пэдуэй. 
— И со всем уважением советую тебе и твоим пове- 
лителям сделать то же самое. И в особенности — 
поразмыслить о маленькой военной новинке, ко- 
торую мы принимаем на вооружение. Не соизво- 
лишь ли взглянуть? Учебный плац в двух шагах. 

Все приготовления Пэдуэй сделал заранее. 
Когда они пришли на учебный плац (Хлодвиг — 
слегка покачиваясь), там уже были Урия, Фрита- 
рик, арбалет и большой запас стрел. Пэдуэй хотел. 
чтобы Фритарик произвел несколько выстрелов по 
мишени. Однако у Фритарика и Урии были иные 
планы. Последний отошел на пятьдесят футов, по- 
вернулся и поместил на голову яблоко. Фритарик 
взвел арбалет, вставил стрелу и поднял оружие к 
плечу. . 

Пэдуэй от ужаса застыл. Заорать на этих двух 
болванов он не смел, боясь потерять лицо перед 
франкским посланником. Ноесли Урия погибнет... 

Пропела тетива, раздалось короткое „чмок“. 
Урия, широко улыбаясь, вытряхнул из волос 
крошки яблока и пошел обратно. 

— Что, понравилась демонстрация, мой госпо- 
дин? — спросил Пэдуэй. 

— Недурно, — сказал Хлодвиг. — Ну-ка. посмо- 
трим на эту штуку вблизи... Гм-м. Конечно, бравые 
франки не верят, что соажение можно выиграть ка- 
ким-то глупыми стрелами. Однако для охоты... 
Как она действует? Ага, тетива крепится... 

‚ Пока Фритарик демонстрировал арбалет, Пэ- 
дуэй отвел Урию в сторону и, понизив голос, выло- 
жил все, что он думает об этой идиотской выходке. 
Урия пытался напустить на себя серьезный вид, но 
не мог сдержать довольной мальчишеской ух- 
мылки. Вдруг снова пропела тетива, и между ними, 
совсем рядом с лицом Мартина, со свистом что-то 
пролетело. Урия и Пэдуэй подпрыгнули от неожч- 
данности и резко обернулись. Хлодвиг растерянно 
смотрел на все еще поднятый арбалет. 

— Я не знал, что он так легко стреляет... 

— Ты что хотел сделать, пьяный дурак? — сор- 
вался Фритарик. — Убить кого-нибудь?! 

— Как? Ты назвал меня дураком? Ну!.. — Франк 
выхватил меч из ножен. 

Фритарик отпрыгнул назад и потянулся к ру- 
кояти своего собственного меча. Подскочили Урия 
и Пэдуэй, разводя противников в стороны. 

— Уймись, граф! — вскричал Пэдуэй. — Не стоит 
заводиться из-за пустяков. Я лично приношу изви- 
нения. 

Но посол разъярился еще больше. 

— Я проучу этого плебея! Задета моя честь! 

На шум прибежали несколько готских солдат. 
Хлодвиг увидел их и нехотя вложил меч в ножны. 

— Хорошенькое отношение к представителю ко- 
роля Теудеберта, короля Хильдеберта и короля 
Хлокотара! — прорычал он. — Ничего, они еще об 
этом узнают! 

Мартин попытался успокоить его, однако Хлод- 
виг в бешенстве удалился и вскоре покинул Ра- 
венну. Пэдуэй отправил гонца к Сисигию — преду- 
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предить о возможном нападении, — но совесть все 
равно его мучила. Ему хотелось как-то задобрить 
франков, чтобы любой ценой избежать войны. С 
другой стороны, он понимал, что это жестокое и 
коварное племя будет воспринимать дипломатию 
как признак слабости. 

Тем временем прибыл еще один посол — от при- 
черноморских гуннов. 

Посланник оказался коренастым кривоногим че- 
ловеком с румяными щеками, пышными загибаю- 
щимися кверху усами и с носом даже еще более 
крупным, чем у Пэдуэя. Он был одет в красивый 
огороченный мехом плащ, яркие шаровары и шел- 
ковый тюрбан, повязанный вокруг бритого черепа. 
Несмотря на всю его утонченность, Мартин подо- 
зревал, что посланник ни разу в жизни не принимал 
ванны. Переводчик — маленький нервный тракиец 
— держался чуть слева и сзади от гунна. 

Посланник чопорно поклонился и не подал 
руки. „Наверное. не принято у гуннов“, — подумал 
Мартин, поклонился в ответ и указал на стул. Через 
секунду он об этом пожалел — гунн взгромоздился 
на стул и сел, скрестив под собой ноги. Потом заго- 
ворил на странном мелодичном языке. Через каж- 
лые три-четыре слова он замолкал, и включался пе- 
реводчик. Выглядело это примерно так: 

Посланник: — Чирик-чирик. 

Переводчик: — Я, Кароян... 

Посланник: — Чирик-чирик... 

Переводчик: — Сын Чакира... 

Посланник: — Чирик-чирик... 

Переводчик: — Который был сыном Тарды... 

Посланник: — Чирик-чирик. 

Персволчик: — Представитель Кардама... 

Посланник: — Чирик-чирик. 

Переводчик: — Сына Капагана... 

Посланник: — Чирик-чирик. 

Переводчик: — Великого Хана гуннов. 

Речь звучала длинно, однако чувствовалась во 
всем какая-то поэтическая величественность. По- 
сол сделал паузу, Пэдуэй в свою очередь предста- 
вился, и дуэт возобновился: 

— Мой господин, Великий Хан... 

— Получил предложение от Юстиниана, Рим- 
ского императора... ь 

— За пятьдесят тысяч солидов... 

— Воздержаться от нападения на его земли. 

— Если Теодохад, король готов... 

— Сделает нам лучшее предложение... 

— Мы опустошим Тракию... 

— И оставим вас в покое. 

— Если же он откажется... 

— Мы примем золото Юстиниана... 

— И захватим готские земли... 

— Норик и Паннонию. 

Пэдуэй кашлянул и повел ответную речь, так же 
делая паузы для переводчика. Как оказалось, такой 
способ общения обладал ценным преимуществом 
— было время подумать. 

— Мой господин Теодохад, король готов и 
итальянцев... 

— Повелел мне сообщить... . 

— Что он найдет лучшее применение деньгам... 

— Чем давать их в качестве взятки... 

— Дабы откупиться от войны. 

— Если же гунны считают... 
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— Что могут покорить наши земли... 

— То милости просим... 

— Однако мы не можем гарантировать... 

— Доброго приема. 

Посланник ответил: 

— Думай, человек, что говоришь. 

— Ибо наши воины... 

— Покрывают сарматские степи подобно са- 
ранче. 

— Копыта их коней... 

— Громом раскалывают небеса... 

— Тучи стрел... 

— Закрывают солнце. 

Пэдуэй сказал: 

— Блистательный Кароян... 

— Возможно, все это правда... 

— Но несмотря на гром копыт и тучи стрел... 

— Когда несколько лет назад... 

— Гунны вторглись на наши земли... 

— Мы им задницу надрали! 

Выслушав перевод, гунн растерянно моргнул, а 
затем побагровел. Пэдуэй решил, что посол в яро- 
сти, однако выяснилось, что он тщезно пытается 
удержать смех. Утерев слезы и отдышавшись, по- 
сол выдавил: 

— На этот раз все будет иначе. 

— Если кому и надерут задницу... 

— То вам. 

— Поэтому решайте. 

— Мы согласны на шестьдесят тысяч... 

— Тремя платежами по двадцать. 

— Ну, как? 

Однако Пэдуэй был непоколебим. Тогда по- 
сланник добавил: 

— Я сообщу моему господину... 

— Великому Хану Кардаму... 

— О вашем упрямстве. 

— А за приемлемую взятку... 

— Готов поведать ему... 

— О мощи гатских армий... 

— Дабы отговорить его... 

— От возможного вторжения. 

После долгих торгов Пэдуэй и гунн сошлись на 
половине первоначально запрошенной суммы и 
расстались в самых лучших отношениях. Дома 
Мартин застал Фритарика за странным занятием: 
вандал пытался обвязать вокруг головы поло- 
тенце. 

— Прости, хозяин, — смущенно произнес он. — Я 
хотел сделать такой головной убор, каку этого вар- 
вара. Есть в нем стиль... 

Пэдуэй уже давно смирился с мыслью, что Тео- 
дохад — старый маразматик. Но в последнее время 
у короля начали проявляться и явные признаки ум- 
ственного расстройства. Как-то раз король заявил 
ему: 

— Будь любезен предоставить моему сыну до- 
стойную командную должность. 

Пэдуэй пришел в ужас. 

— Но, господин король, есть ли у Теодегискеля 
военный опыт? 

— В том-то и беда. Все время пьянствует со 
своими распущенными дружками да ухлестывает 
за женщинами. Ему надо почувствовать ответ- 
ственность — на каком-нибудь важном посту. 

Пэдуэй спорил. Но сказать, что не может вообра- 


зить худшего командира, чем самонадеянный и 
высокомерный Теодегискель, он не смел. Теодо- 
хад твердо стоял на своем. 

— В конце концов, Мартинус, кто тут король? И 
нечего меня запугивать Виттигисом!.. Хи-хи, скоро 
я тебе устрою сюрприз! Так очем я говорил? Ах, да. 
Ты ведь перед Теодегискелем виноват. Из-за тебя 
он оказался в этом кошмарном лагере... 

Пэдуэй вынужден был сдаться, и Теодегискель 
стал командующим готскими силами в Калабрии — 
там, где, по мнению Мартина, большого вреда он 
нанести не мог. Позднее ему пришлось горько по- 
жалеть об этой уступке. 

Потом произошли сразу три события. 

Генерал Сисигий сообщил о подозрительной ак- 
тивности со стороны франков. 

Пришло письмо от Томасуса, в котором банкир 
рассказывал о покушении на жизнь экс-короля Вит- 
тигиса. Убийца необъяснимым образом проник в 
потайное убежище, где Виттигис задушил его го- 
лыми руками, хотя и сам был при этом легко ранен. 
Изрыгая страшные проклятия, гот заявил, что уз- 
нал в убийце секретного агента Теодохада. Выхо- 
дит, Теодохад пронюхал, где содержится Витти- 
гис, и пытался убрать соперника с дороги. В случае 
успеха он бросил бы вызов Пэдуэю или вообще 
снял его с поста. А то и похуже. 

Наконец, пришло письмо от Юстиниана: 

«Флавий Анций Юстиниан, Император римлян, — 
королю Теодохаду. 

Приветствия! 

Внимание нашей светлости было привлечено к 
предлагаемым вами условиям для завершения войны. 

Мы находим эти условия столь наглыми и абсурд- 
ными, что соизволяем ответить лишь в знак вели- 
чайшего снисхождения. Святое устремление вер- 
нуть Илмперий провинции Западной Европы, некогда 
по праву принадлежавшие нашим предкам, будет не- 
минуело доведено до победного конца. 


Что касается нашего бывшего генерала Флавия. 


Велизарил, то его отказ последовать примеру генера- 
лов Константина, Периануса и Бессоса рассматри- 
вается нами как акт изчены и в надлежащее время 
повлечет за собой суровое наказание. Пока же до- 
стославный Велизарий может считать себя свобод- 
ным от всех данных нам клятв». 

Трусость Велизария и праведный гнев небес, ко- 
торый падет на всех слуг Дьявола, приведут к 
страшному и скорому концу готского королевства. 

С неприятным замиранием сердца Пэдуэй осоз- 
нал, что искусство димпломатии — не пустые 
слова. Нежелание идти на унизительные уступки 
Юстиниану, гуннам и франкским королям было 
понятным и оправданным. Но — с любой из сторон 
в отдельности. Ссориться сразу со всеми... 

Над головой сгущались грозовые тучи. 


ГЛАВА 14 


Пэдуэй немедленно отправился в Рим и показал 
Велизарию письмо Юстиниана. Тракиец был по- 
давлен, но на все уговоры отвечал упорно: 

— Не знаю. Я должен подумать. 

Тогда Пэдуэй встретился с женой Велизария, 
Антониной, и сразу нашел общий язык с этой 
изящной и энергичной рыжеволосой красавицей. 


— Я всегда говорила: от Юстиниана благодарно- 
сти не жди! Но ты же знаешь, каков Флавий — по- 
кладист во всем, что не касается его чести. Меня, 
правда, сдерживала дружба с императрицей Теодо- 
рой. Однако после такого письма... Я сделаю все, 
что могу, превосходнейший Мартинус. 

Наконец, к нескрываемой радости Пэдуэя, Вели- 
зарий капитулировал. ы 

Сейчас самой горячей точкой был Прованс. По 
сети гонцов-информаторов, организованной Пэду- 
эем, пришло известие, что Юстиниан дал еще одну 
взятку франкам, дабы ускорить их нападение на 
готское королевство. Пришлось заняться сроч- 
ными перестановками в высшем военном руковод- 
стве. Асинар, так и не решившийся выступить про- 
тив византийцев, получил приказ вернуться в Рим; 
командовать далматинской армией был послан 
Сисигий — пусть не гений, но и не откровенный ду- 
рак. А его место в Галлии занял Велизарий. Перед 
тем, как отправиться на север, Велизарий запросил 
у Пэдуэя всю имеющуюся информацию о франках. 

— Смелые, коварные и глупые, — охарактеризо- 
вал их Мартин. — Сражаются только в пешем 
строю, без доспехов, одной неэшелонированной 
колонной. С дикими криками приближаются, осы- 
пают противника градом топоров и дротиков и но- 
ровят завязать рукопашный бой на мечах. Если их 
порыв остановить конницей или надежным засло- 
ном копейщиков, считай, дело сделано, остальное 
завершат лучники. Кроме того, такую орду очень 
трудно обеспечить пищей на сравнительно не- 
большой территории; поэтому они должны посто- 
янно двигаться — или голодать. 

Более того, эти дикари вообще не платят своим 
солдатам. Солдаты должны заботиться о себе — 
грабить. Если ты достаточно долго продержишь 
их на одном месте, они сами разбегутся. Однако 
нельзя недооценивать их многочисленность и сви- 
репость. 

Если войны не избежать, то одно изобретение 
точно склонило бы чашу весов на сторону итало- 
готов. Порох. Еще в шестом классе Пэдуэй узнал, 
что его делают из серы, угля и селитры. Первые два 
компонента были легкодоступны. 

Ему смутно вспоминалось, что нитрат калия 
встречается в природе в виде минерала. Но где? 
Как он выглядит? Мартин припомнил давным- 
давно прочитанную книгу: будто бы селитру нахо- 
дят на дне навозных куч. А во дворе Невитты как 
раз возвышалась огромная навозная куча... 

Пэдуэй пришел к Невитте, попросил разреше- 
ния покопать в названном месте... И заплясал от ра- 
дости, когда, обнаружил кристаллы, похожие на 
кленовый сахар. Невитта, ошарашенно наблюдая 
за деятельностью квестора, спросил, не сумасшед- 
ШИЙ ЛИ ОН. 

— Конечно, сумасшедший, — ухмыляясь, ответил 
Пэдуэй. — Причем, давно. А ты не знал? 

Его старый дом на Длинной улице жил как ни- 
когда полной жизнью, несмотря на частичное пе- 
ребазирование во Флоренцию. Во-первых, там рас- 
полагалась римская штаб-квартира Телеграфной 
компании. Во-вторых, Пэдуэй установил еще один 
печатный станок. А теперь занял и пустовавший 
ранее подвал, превратив его в химическую лабора- 
торию. Выяснить, в какой пропорции надо смеши- 
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вать компоненты, чтобы получить‘хороший порбх, 
можно было лишь опытным путем. 

Именем короля Пэдуэй распорядился отлить из 
меди пушку. 

В конце концов. с алскими усилиями отливку 
сделать улалось. Первый вариант внешне выгля- 
дел вполне сносно. пока Мартин не осмотрел вни- 
мательно дульный срез: металл был ноздреватый 
и пористый. Пушка взорвалась бы при первом же 
выстреле. 

Беда была в том, что ее отливали дулом вниз. Ре- 
шение нашлось — отливать дулом вверх, увели- 
чить длину на лишний фут, а потом бракованый 
металл отрезать. —- 

Попытки получить порох ни к чему не привели. 
Вещество охотно горело, однако упорно не желало 
взрываться. Пэдуэй перепробовал всевозможные 
пропорции, менял способы перемешивания — без- 
результатно. Он лобивался лишь бодрого шипе- 
ния, довольно красивого желтого пламени и 
смрадных клубов дыма. Самодельные шутихи 
тоже не срабатывали. Они делали „лшшшик!“ И 
упорно отказывались делать „бу-ум!“ 

Возможно. надо сильнее спрессовывать и брать 
сразу большие количества?.. Эксперименты продо- 
лжались все время, пока не была готова вторая от- 
ливка. 

Утром следующего лня Пэдуэй, Фритарик и не- 
сколько помошников-лобровольцев установили 
пушку на неком подобии лафета в пустынном ме- 
стечке близ Виминала. В тридцати футах от орудия 
помощники насыпали песчаный холм-мишень. 

Пэдуэй набил несколько фунтов пороха в ствол, 
закатил следом чугунное ядро и приготовил запал. 

— Фритарик, дай мне свечу, — произнес он низ- 
ким голосом. — Все отойдите подальше и ложи- 
тесь. Ты тоже, Фритарик. 

-- Никогда! — возмущенно воскликнул вандал. — 
Бросить хозяина в час опасности? Лучше смерть! 

— Ладно. если хочешь оказаться разорванным на 
куски, лело твое. Ну, поехали. 

Пэдуэй поджег запал. Порох затрещал и зады- 
мился. Раздалось негромкое „бум“, ядро выско- 
чило из жерла, прокатилось немного по земле и за- 
мерло. 

А новенькую блестящую пушку убрали в дом 
Пэдуэя — с глаз долой, в подвал. 

Ранней весной в Рим приехал Урия. Он объяс- 
нил, что оставил академию в руках подчиненных, а 
сам теперь займется организацией римской мили- 
ции -- еще одна идея Мартина. Но вид у него был 
несчастный и виноватый, словно у побитой сабаки, 
и Иэдуэй заподозрил, что истинная причина ви- 
зига не в этом. 

Отвечая на наводящие вопросы, Урия, наконец, 
выпалил: ь 

— Превосходнейший Мартинус. заклинаю. дай 
мне какое-нибуль другое назначение. Не могу я 
больше оставаться в Равенне! 

Пэздуэй обнял гота за плечи. 

— Не тушуйся, старина. выкладывай, что у тебя 
нг душе. Ведь беспокоит что-то? Может, я помогу 

Урия опустил глаза. 

— Ну... э-э.. Послушай. какие у вас с Матасунтой 
отношения? . 

— Я так и думал. Ты с ней встречаешься, да? 
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— Да. И если ты меня куда-нибудь не уберешь. 
буду продолжать. Это выше моих сил. Вы помолв- 
лены? 

— В свое время я об этом мечтал. — Пэдуэй напу- 
стил на себя вид человека, идущего -на великую 
жертву. — Но. друг мой, я не буду мешать вашему 
счастью. Уверен, ты гораздо лучше подходишь ей. 
Бремя государсвенных забот не позволит мне 
стать хорошим мужем. Так что, если хочешь про- 
сить ее руки, действуй смело. Благославляю. 

— Ты серьезно? — Урия вскочил и, широко улыба- 
ясь, возбужденно зашагал по комнате. - Я... не 
знаю, как тебя благодарить... с твоей стороны это... 
я навек твой друг... 

— Пустяки, рад был помочь. Только не тяни, ре- 
шай все поскорее. 


От текущих дел Пэдузя оторвал Юниан, вбежав- 
ший в комнату с текстом только что полученного 
телеграфного сообщения. 

„Ночью из-под стражи исчез Виттигис. Задер- 
жать не удалось. 

Атурпад, начальник охраны“. 

С минуту Пэдуэй тупо пялился на бумагу. Потом 
вскочил и заорал: 

— Фритарик! Выводи лошадей! 

Они примчались к Урии. Выслушав новость, 
Урия помрачнел. 

— У меня сложное положение. Мартинус. Дядя, 
безусловно, попытается вернуть себе корону. Он 
очень упрям, ты же знаешь. 

— Да, но и ты знаешь, как важно нам укрепить и 
продолжить идущие перемены. 

— Я тебя не предам, Мартинус, и от слова не от- . 
ступлюсь. Только не проси меня причинять вред 
Виттигису. Он, хоть и старый козел, а все же мой 
родственник. 

— Только выполняй мои указания, а я позабо- 
чусь. чтобы его не тронули. Однако сейчас, честно 
говоря, меня беспокоит, как бы он не причинил 
вреда нам. Что, по-твоему, Виттигис предпримет? 

— Ну, я бы наего месте притаился где-нибудь на 
время и собрал своих сторонников. Это было бы 
логично. Но мой дядя никогда не следовал логике. 
И к тому же, ненавидит Теодохала лютой ненави- 
стью. Особенно после того. как король подослал к 
нему убийцу... Думаю, он помчится в Равенну сво- 
дить счеты с Теодохадом. 

— Хорошо. Тогда возьмем небольшой отряд и 
поспешим туда же. 

Пэдуэй считал себя уже бывалым кавалеристом, 
привыкшим к длительным переходам. Ноедва мог 
справиться с темпом. который задал Урия. Когда 
на рассвете они въехали в Равенну, он чуть не падал 
с седла от усталости. 

В городе. на первый взгляд, все было спокойно. 
Однако у входа во дворец почетной стражи не ока- 
залось. 

— Плохо дело, — встревоженно заметил Урия. 

Они спешились и, сопровождаемые солдатами. 
зашагали в глубь дворца. У подножия лестницы 
появился охранник. Он выхватил меч, потом узнал 
Урию и Пэдузэя. 

— А, это вы... — уклончиво протянул охранник. 

— Да, это мы, — согласился Пэдуэй. — Что здесь 


происходит? 

— Ну... Вы лучше поглядите сами, благородные 
господа. Прошу меня извинить. 

Отряд промаршировал по пустынным залам. Все 
двери перед ними закрывались; слышался лишь 
перепуганный шепот. У Пэдуэя зародилось подо- 
зрение. что они идут прямо в ловушку, и он отпра- 
вил группу солдат удерживать парадный вход. 

У королевских апартаментов стояло подразделе- 
ние охранников. Двое из них подняли копья, но 
остальные смущенно топтались на месте. 

— Отойлите. ребята, — невозмутимо произнес 
Пэдуэй и вошел в зал. 

— Боже всемогущий! — пробормотал Урия. 

На полу, покрытый множеством колотых и реза- 
ных ран, лежал Виттигис. Ковер под ним пропи- 
тался кровью. Вокруг тела растерянно ‘толпились 
придворные. 

Главный церемонимейстер, изумленно вскинув 
брови, обратился к Пэдуэю: 

— Это только что случилось, мой господин. А вы 
уже приехали сюда йз Рима. Откуда тебе стало из- 
вестно?.. 

— У меня есть свои способы, — сказал Мартин. — 
Как все произошло? 

— Виттигиса провел во дворец преданный ему 
человек из стражи. Он бы расправился с нашим 
благородным королем, но его заметили, и охран- 
ники поспешили на помощь. 

Раздавшийся невнятный звук заставил Пэдуэя 
обернуться, и он увидел забившегося в угол полу- 
голого Теодохада. Король высунул из-за шторы пе- 
пельно-серое лицо и мутными глазами глядел на 
Пэдуэя. 

— Ой, ты, кажется, мой новый квестор, да? Тебя 
зовут Кассиодор. Но как молодо ты выглядишь, го- 
раздо моложе, чем мне помнится... Ах, все мы 
когда-нибудь стареем, хе-хе. Давай опубликуем 
книгу, мой дорогой Кассиодор. Большую новую 
книгу в красивом переплете. Хе-хе. Мы подадим ее 
на ужин. под острым соусом. Именно так едят 
дичь. По крайней мере, страниц на триста. Между 
прочим, ты не видел этого мошенника Виттигиса, 
моего генерала? По-моему, он хотел нанести мне 
визит. Страшный зануда, никакой учености. О-хо- 
хо, танцевать-то как тянет! Ты танцуешь, мой до- 
рогой Виттигис? Ла-ла-ла, ла-ла-ла, ду-ду-ду-дум... 

— Дай ему успокоительное и уложи в постель— 
велел Пэдуэй королевскому врачу. — А вы, — обра- 
тился он к остальным, — возвращайтесь к своим де- 
лам как ни в чем не бывало. Только пусть кто- 
нибудь заменит ковер и уберет тело. Похороны 
должны быть почетные, но скромные. Урия, пожа- 
луй, этим лучше заняться тебе. — Урия рыдал. — 
Держи себя в руках, старина, скорбеть будем 
позже. Прими мои соболезнования, однако нам 
предстоят великие свершения. 

Он отвел гота в сторону и прошептал ему что-то 
на ухо, после чего Урия заметно приободрился. 


ГЛАВА 15 


Члены королевского совета собирались в каби- 
нете Пэдуэя хмурые, с кислыми лицами. Люди со- 
лидные и степенные, они не любили внезапно от- 
влекаться от трапезы, тем более по вызову граж- 


данского лица. 

Пэдуэй ознакомил их со сложившейся ситуа- 
цией. Готы были настолько потрясены, что на се- 
кунду замолчали. 

— Как вы знаете, господа, — продолжил Пэдуэй, 
— по неписанной конституции готского народа су- 
масшедший король должен быть как можно скорее 
переизбран. Позвольте мне сообщить, что в дан- 
ных обстоятельствах замена несчастного Теодо- 
хада становится вопросом номер один. 

— Тутесть и твоя вина, молодой человек, — про- 
рычал Ваккис. — Мы могли откупиться от фран- 
КОВ... 

— Да, мой господин. Беда лишь в том, что 
франки недолго оставались бы купленными, и вы 
все это хорошо знаете. Но так или иначе, дело сде- 
лано. Пока ни франки, ни Юстиниан против нас не 
выступили. Если быстро провести перевыборы ко- 
роля. то мы ничего не потеряем. 

— Выходит, надо опять созывать съезд, — произ- 
нес Ваккис. 

Заговорил другой член совета, Манфред: 

— Как ни тягостно принимать советы от посто- 
роннего, я должен признать, что наш молодой 
друг прав. Где и когда соберемся? 

Готы невнятно заворчали, а Пэдуэй громко 
объявил: 

— Если позволите, господа, у меня есть предло- 
жение. Новая столица все равно будет во Флорен- 
ции; так не лучше ли ввести в должность нового 
короля именно там? 

Снова поднялось недовольное ворчание, однако 
других идей не было. Пэдуэй прекрасно понимал, 
что готам не по душе его лидерство; но еще 
меньше им хотелось думать и принимать на себя 
ответственность. 

— Пока гонцы разнесут весть, — начал Ваккис, —и 
избиратели прибудут во Фларенцию.... 

В это время вошел Урия. Пэдуэй отвел его в сто- 
рону и тихонько спросил: 

— Ну. что? у 

— Она согласна. 

— Когда свадьба? 

— Пожалуй, дней через десять. Только вот люди 
коситься будут — мол, сразу после похорон дяли... 

— Не обращай внимания. Сейчас или никогда. 

— Какие у нас кандидаты? — поинтересовался 
Манфред. — Я бы и сам баллотировался, да ревма- 
тизм совсем замучил. 

— Разумеется, Теодегискель, — произнес кто-то. 
— Естественный преемник Теодохада. 

— Я думаю, — сказал Пэдуэй, — вы с удоволь- 
ствием узнаете, что наш уважаемый генерал Урия 
тоже выставит свою кандидатуру. 

— Как! — вскричал Ваккис. — Он приятный моло- 
дой человек, согласен, но для избрания не подхо- 
дит. Он не из Амалингов. 

‚ На лице Пэдуэя расплылась торжествующая 
улыбка. 

— Пока нет, господа, но ко времени выборов бу- 
дет. — Готы в изумлении замерли. — Полагаю, вы 
не откажетесь прийти на брачную церемонию? 

Незадолго до свадьбы Матасунта улучила мо- 
мент поговорить с Пэдуэем наедине. 

— Мартинус, твое поведение так великодушно! 
Надеюсь, ты не будешь сильно страдать. 
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Спрэг де Кагап. Да не опустится тьма. . 


СБОР ДАННЫХ 


Пэдуэй постарался принять благородный вид. 

— Дорогая, твое счастье для меня превыше всего. 
И если ты любишь Урию, то дай вам Бог радости. 

Бракосочетание вышло пышное и величествен- 
ное. Мартин обнаружил в себе неожиданный дар к 
шоу-бизнесу и постановке сцен и обогатил тради- 
ции готов красочным обрядом, который он видел в 
каком-то фильме: свита Урии скрестила над голо- 
вами мечи, а жених и невеста прошествовали под 
ними по ступеням церкви. Сам Пэдуэй был испол- 
нен достоинства и выглядел солидно, несмотря на 
свою весьма заурядную внешность. 

Когда молодожены удалились, Пэдуэй сколь- 
знул за колонну. Если бы Матасунта увидела его в 
ту минуту, то решила бы, что Мартин тайком ути- 
рает прощальную слезу. На самом же деле он по- 
зволил себе испустить громкий вздох облегчения. 

По другую сторону колонны, не зная, что их раз- 
говор может быть услышан, беседовали два гота. 

— Из него выйдет приличный король. правда, 
Альберт? 

— Вполне возможно. Сам-то он парень неплохой. 
Боюсь только, попал под влияние этого типа, Мар- 
тинуса. Собственно, я ничего против Загадочного 
Мартинуса не имею. Но, знаешь, чужеземец... 

— Ла, 1... 

Пэдуэй ни в коем случае не собирался терять 
влияние на Урию. Этот умный молодой гот, спо- 
собный военачальник, испытывал неприязнь к го- 
сударственным делам и явно не хотел ими зани- 
маться, однако в то же время, как губка, впитывал 
идеи Пэдуэя. „Если и с этим королем что-нибудь 
случится, — встревоженно подумал Мартин, — мне 
долго придется искать подходящую замену“. 

Известие о предстоящих выборах Пэдуэй разо- 
слал по телеграфу, сэкономив тем самым неделю 
времени и, между прочим, убедив кое-кого из го- 
тов в полезности хитроумного новшества. Пэдуэй 
отправил также еще одно послание, приказав всем 
высшим командирам оставаться на своих местах. 
Урии необходимость такого распоряжения он 
объяснил интересами государственной безопасно- 
сти. В действительности им двигало стремление 
удержать Теодегискеля на время выборов в Калаб- 
рии. : 

Готы, естественно, никогда не видели выборов, 
проволимых по священным американским тради- 
ЦИЯМ. 

Прибывших во Флоренцию избирателей город 
встретил огромными лозунгами: 

ГОЛОСУИТЕ ЗА УРИЮ! 
УРИЮ ВЫБИРАЕТ НАРОД! 

Низкие налоги! Рабочие места для всех! Прекрас- 
ное социальное обеспечение! Безмятежная старость! 

Затри дня до выборов Пэдуэй устроил неофици- 
альный прием — с выпивкой, закуской и бурным гу- 
лянием. Для этого ему пришлось влезть в долги, 
Вернее, в долги пришлось влезть несчастному 
Урии, так как в своих личных финансовых делах 
Мартин тяготел к бережливости и экономии. 

Пока он скромно держался в тени, Урия произ- 
нес речь. Как потом узнал Пэдуэй, никто и не ду- 
мал, что Урия такой великолепный оратор. Мартин 
сам написал текст речи и целую неделю обучал 
Урию искусству риторики. 

Когда все осталось позади, друзья позволили 
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себе расслабиться за бутылочкой бренди. Два дру- 
гих претендента сняли свои кандидатуры. Исход 
выборов казался предрешенным. 

Вдруг в комнату вбежал запыхавшийся посыль- 
ный. У Пэдуэя давно уже сложилось впечатление, 
что люди к нему именно вбегают, и непременно за- 
дыхаясь. 

— Теодегискель во Флоренции! 

Пэдуэй не мешкал. Он узнал, где Теодегискель 
остановился, взял несколько первых попавшихся 
готских солдат и отправился его арестовывать. Вы- 
яснилось, что тот с шайкой своих дружков занял 
лучший в городе постоялый двор, просто-напросто 
выкинув прежних жильцов и их вещи на улицу. 

Мартин с солдатами вошел в копону, где вся 
компания, еще не переодевшись с дороги, тороп- 
ливо насыщшалась. Теодегискель оторвал глаза от 
блюда. 

— А, снова ты... Чего тебе надо? 

Пэдуэй объявил: 

— Я имею ордер на твой арест за нарушение при- 
каза и оставление поста, подписанный УР... 

— Ла, а. Ты, наверное, думал, что я спокойно буду 
сидеть в глуши, пока вы во Флоренции проводите 
без меня выборы? Ноя не из таких, Мартинус. Нет! 
Я кандидат, я здесь, и я не забуду твоих козней, 
когда стану королем. Вот уж чего у меня не отнять 
— всегда все помню. 

° Пэдуэй обернулся к своим солдатам: 

— Арестуйте его! 

Заскрипели отодвигаемые стулья; молодчики из 
свиты Теодегискеля вскочили, схватившись за 
мечи. Солдаты не двинулись с места. 

— Ну! — рявкнул Пэдуэй. 

Старший из солдат робко кашлянул. 

— Видишь ли, господин, мы понимаем, что ты 
наш начальник и все такое прочее. Но с этими вы- 
борами... откуда нам знать, кто здесь через не- 
сколько дней будет распоряжаться? Арестуем мы 
этого парня — а если его изберут королем? Нам 
ведь тогда придется несладко, верно, господин? 

— Что-о?! Ну, я вам!.. — От возмушения Пэдуэй 
лишился дара речи. 

Солдаты стали потихоньку выскальзывать за 
дверь. Молодой знатный гот по имени Виллимер 
шептал что-то на ухо сыну короля. Теодегискель 
покачал головой и обратился к Пэдуэю: 

— Похоже, ты пришелся не по душе моему другу, 
Мартинус. Он клянется нанести тебе визит сразу 
после выборов. Так что для твоей же пользы сове- 
тую поскорее уехать из Италии - на отдых. Честно 
говоря, я с трудом уговорил его не наносить визит 
сейчас. 

Солдаты ретировались. Пэдуэй, наконец, сооб- 
разил, что лучше подобру-поздорову уносить ноги, 
пока эти высокородные бандиты не сделали из 
него отбивную котлету. 

Собрав последние остатки самообладания, он 
промолвил: 

— Тебе должно быть известно, что дуэль запре- 
щена законом. 

По-прежнему благодушно-наглый, 
скель ухмыльнулся: 

— Известно, известно. Но запомни: я буду изда- 
вать законы. Считай, что тебя предупредили. Вот 
уж чего у меня... 


Теодеги- 


Пэдуэй не лослушал очередную тираду Теодеги- 


“ скеля в честь собственных неисчерпаемых до- 


стоинств, а выскочил за дверь, дрожа от ярости и 
унижения. Когда он закончил поносить себя по- 
следними словами и надумал вызвать личный 
отряд византийских наемников, было уже поздно. 
Теодегискель собрал вокруг постоялого двора 
огромную толпу приверженцев, и разогнать их 
могло только крупное сражение. К тому же, про- 
знав о случившемся, Урия начал бормотать что-то 
о благородстве и справедливости. 

На следующий день, тяжело отдуваясь, в каби- 
нет Пэдуэя ввалился Томасус-сириец. 

— Как поживаешь, Мартинус? Не хотел пропу- 
стить ничего интересного, вот и приехал из Рима. 
Со мной вся моя семья. 

Это говорило о многом, ибо семья банкира со- 
стояла не только из его жены и четырех детей, но и 
из престарелого дяди, племянника, двух племян- 
ниц. а также черного раба Аякса с женой и детьми. 

— Спасибо, дружище, — ответил Пэдуэй. — У 
меня все хорошо. Точнее, будет хорошо, когда я, 
наконец, найду возможность отоспаться. Как твои 
дела? 

— Прекрасно! Для разнообразия все идет на ред- 
кость гладко. Что скажешь о выборах? 

— Возникли осложнения. Теодегискель пользу- 
ется мощной поддержкой среди консервативных 
готов, которые недолюбливают таких „выскочек“, 
как Виттигис и Урия, всего добившихся своими си- 
лами. Аристократия считает, что Амалинг по рож- 
дению даст сто очков вперед любому... 

— Сто очков вперед? А, понимаю! Ха-ха-ха! Наде- 
юсь,. Господь тебя слышит. Может, у Него улуч- 
шится настроенис, и Он решит не насылать на 
кого-нибудь чуму или землетрясение. 

— К тому же Теодегискель оказался вовсе не 
глуп, — продолжал Пэдуэй. — Едва приехав в город, 
он сразу отправил своих лружков срывать наши 
плакаты и даже расклеил свои собственные. Разу- 
меется, там и смотреть-то не на что, но удиви- 
тельно, что он вообще до этого додумался. Уже 
были кулачные бои и один случай поножовщины; 
к счастью, до убийства не дошло. Кстати, тебе зна- 
ком Дагалайф? 

— Имя слышал... 

— Он не имеет права голосовать. Городские вла- 
сти слишком перепуганы, чтобы слелить за поряд- 
ком, а использовать собственную стражу я остере- 
гаюсь из боязни настроить готов против „чужезем- 
цев“. Пришлось путем шантажа заставить город- 
ских отцов нанять Дагалайфа и других не уча- 
ствующих в выборах офицеров в качестве времен- 
ных сотрудников полиции. Невитта на нашей сто- 
роне, поэтому не знаю, насколько Дагалайф будет 
соблюдать нейтралитет, однако надеюсь, что эта 
мера спасет нас от кровопролития. 

— Мартинус, я попрошу Господа быть особо вни- 
мательным к тебе и твоему кандидату. 


За день до выборов Теодегискель проявил недю- 
жинную политическую смекалку и устроил гран- 
диозный прием, куда более роскошный, чем прием 
Урии. Пэдуэй, пожалевший не очень тугой коше- 
лек Урии, приглашал только избирателей. Теоде- 


гискель, унаследовавший огромное состояние 
отца и его богатейшие тосканские помествя, при- 
гласил избирателей, их семьи и их друзей. 

Пэдуэй, Урия и Томасус, а также личная охрана 
первого, приближенные второго и семья третьего 
пришли к месту сбора в пригороде Флоренции 
сразу после начала торжеств. Над полем, усеянным 
тысячами готов всех возрастов и габаритов, разно- 
сился гомон голосов, клацанье ножен и хлопанье 
кожаных штанин. 

Утирая с бакенбардов пивную пену. к ним с гроз- 
ным видом приблизился вооруженный гот. 

— Эй, что вы здесь делаете? Вас не приглашали! 

— № 02$, Ицоп@, — сказал Пэдуэй. 

— Что?! Ты советуешь мне не бояться? — свирепо 
произнес гот. 

— Мы и не пытаемся попасть на вашу вечеринку. 
Просто устроили здесь маленький пикник. Закон 
этого не запрещает, правда? 

— Ну... А почему с оружием? Сдается мне. вы за- 
мышляете похищение! 

— Тихо, тихо, — успокаивающе сказал Пэдуэй. — 
Ты ведь тоже при мече - и ничего. 

— Я — лицо официальное, человек Виллимера. 

— Нуаэто — наши люди. Не волнуйся. Если хо- 
чешь, мы вообще останемся по другую сторону до- 
роги... Иди себе с миром, попей пивка. 

— Ладно, только не вздумайте хитрить. Мы бу- 
дем наготове. 

Гот удалился, вполголоса проклиная железную 
логику Пэдузя.- 

Новоприбывшие устроились по другую сторону 
дороги, не обращая внимания на яростные 
взгляды приверженцев Теодегискеля. Мартин раз- 
валился на травке, не торопясь угощался принесен- 
ной закуской и сквозь полуприкрытые веки о 
дал: прием был в самом разгаре. 

— Превосходнейший генерал Урия, — произес 
Томасус, — судя по виду нашего друга Мартинуса. 
он вынашивает какие-то планы. 

Теодегискель в сопровождении ближайшей 
свиты взобрался на сколоченный помост. Вилли- 
мер с похвальной краткостью представил претен- 
дента, и тот начал говорить. Пэдуэй внимательно 
прислушивался, но визгливый тенорок Теодеги- 
скеля тонул в многоголосом шуме толпы. По доно- 
сящимся обрывкам фраз Мартин сделал вывод, что 
оратор, как обычно. расхваливал выдающиеся ка- 
чества своего характера. И публика внимала! Более 
того, готы зычным хохотом встречали непритяза- 
тельный юмор Теодегискеля. 

— ... А знаете, друзья, что генералу Урии испол- 
нилось двенадцать лет, прежде чем мать отучила 
его мочиться в постель? Это установленный факт, 
можете не сомневаться! Уж чего у меня не отнять — 
никогда не преувеличиваю. Хотя преувеличить 
странности Урии просто невозможно. Например, 
когда он впервые в жизни назначил свидание де- 
вушке... 

Урия редко я ВЫХОДИЛ из себя, однако сейчас Пэ- 
дуэй заметил, что молодой генерал теряет самооб- 
ладание. Надо было что-то быстро придумать’ 
иначе заварухи все-таки не избежать. 

Взгляд Мартина упал на Аякса и его семью, в 
частности, на старшего сына раба — курчавого деся- 
тилетнего мальчугана с шоколадной кожей. 
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— Кто-нибудь знает, Теодегискель женат? — за- 
думчиво спросил Пэдуэй. 

— Да, — ответил Урия. — Перед самым отъездом в 
Калабрию этот подонок женился на кузине Вилли- 
мера. 

— Гмм-м... Скажи-ка, Аякс, твой старший гово- 
рит на готском? 

— Конечно, нет, господин, зачем это ему? 

— Как его зовут? 

— Приам. 

— Приам, хочешь заработать несколько сестер- 
ций? 

Мальчик вскочил и низко поклонился. Такая 
угодливость в ребенке вызвала у Пэдуэя отвраще- 
ние. Пора с рабством кончать, подумал он. 

— Да, господин, — с готовностью доложил маль- 
чуган. 

— Можешь произнести слово „аКа“? По-готски 
это значит „отец“. 

— Аца, — исполнительно сказал Приам. — Где 
мои сестерции? 

— Не так быстро. Приам. Повтори пока не- 
сколько раз, попрактикуйся. 

Пэдуэй встал и оглядел многолюдное поле. 

— Нар, Дагалайф! 

Офицер выбрался из толпы и подошел ближе.. 

— На, Мартинус! Чем могу тебе помочь? 

Пэдуэй зашептал ему на ухо, а потом обратился к 
Приаму: 

— Видишь мужчину в красном плаще? Ну, кото- 
рый говорит? Так вот, заберись на помост и скажи 
ему „аа“. Только громко, чтобы все слышали. И 
повторяй до тех пор, пока что-нибудь не произой- 
дет. Потом беги сюда. 

Приам задумчиво нахмурился. 

— Этот человек — не мой отец. Вот мой отец! — 
Он указал на Аякса. 

— Знаю. Но если хочешь заработать, делай так, 
как я велел. Все понял? 

Мальчик в сопровождении Дагалайфа напра- 
вился к толпе готов и на минуту скрылся из виду. 
Затем поднятый сильными руками Дагалайфа мз- 
ленький негритенок появился на помосте, рядом с 
продолжающим бахвалиться Теодегискелем. Над 
полем отчетливо разнесся детский крик: 

— АЦа! 

Теодегискель замолчал на полуслове. Приам не- 
сколько раз подряд повторил: 

— АЦа! Ана! 

В наступившей тишине раздался голос: 

— Похоже, он тебя знает! 

Теодегискель, дико оскалившись и побагровев, 
застыл столбом. В рядах готов родился слабый 
смех, который быстро перерос в гомерический хо- 
хот. Стараясь перекрыть шум, Приам еще громче 
крикнул: 

— АНа! 

Теодегискель схватился за меч и шагнул к маль- 
чику. У Пэдуэя замерло сердце. 

Но Приам спрыгнул с помоста на руки Дага- 
лайфа. оставив Теодегискеля орать и размахивать 
мечом. По всей видимости, претендент снова и 
снова кричал: „Это ложь!“ Пэдуэй видел, как от- 
крывается и закрывается его рот, слова же тонули в 
неистовом гоготе толпы. 

— Теодегискель скоро придет в себя, — сказал 
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нас всю свою шайку. У меня на родине есть образ- 
ное выражение „делать ноги“. По-моему, в данной 
ситуации оно очень уместно. Идем отсюда! 

— Эй, господин, — выкрикнул Приам, — а где мои 
сестерции? О, спасибо! Хочешь, я кого-нибудь еще 
назову отцом? 
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— Теперь все в порядке, — сказал Пэдуэй Урии. — 
Сегодняшний скандал Теодегискелю даром не 
пройдет. У нас, американцев, есть свои способы 
влиять на исход выборов! 

— Да, но если кто-нибудь решит разобраться, то 
станет известно, что Теодегискель — всего лишь 
жертва шутки. Разве тогда это не снимет с него по- 
дозрений? 

— Нет, мой дорогой Урия, головы избирателей 
работают совсем по-другому. Несмотря на все до- 
казательства невиновности, он выставлен на по- 
смешище, и больше никто не будет принимать его 
всерьез. 

В этот момент в комнату, запыхавшись, вбежал 
гонец. 

— Тео... Теодегискель... 

— Надо ввести правило: каждый, кто хочет меня 
видеть, должен отдышаться и успокоиться, 
прежде чем входить, — посетовал Пэдуэй. — Что 
стряслось. Родерик? ь 

Родерик, наконец, выпалил: 

— Теодегискель уехал из Флоренции, достойней- 
ший Мартинус. Никто не знает куда. С ним Вилли- 
мер и несколько ближайших друзей. 

Пэдуэй немедленно разослал по телеграфу при- 
каз от имени Урии, лишающий Теодегискеля зва- 
ния полковника — точнее, его примерного эквива- 
лента в аморфной структуре готского военного ко- 
мандования. Затем сел, погрузился в мрачные раз- 
мышления и стал ждать новостей. 

Новости пришли следующим утром во время го- 
лосования. Правда, Теодегискеля они не касались. 
Крупные силы византийцев, расквартированные в 
Сицилии, высадились в Вибо. Пэдуэй сразу сооб- 
щил об этом Урии, но требовательно добавил: 

— Несколько часов никому ничего не говори. 
Дело в шляпе — то есть, исхол выборов предрешен. 
Не стоит взвинчивать народ. 

Однако слухи поползли. Телеграф обслуживают 
люди, а в истории редко бывали случаи, чтобы 
группа больше десяти человек долго сохраняла се- 
крет. Когда объявили об избрании Урии двумя тре- 
тями голосов, толпы готов вышли на улицы, тре- 
буя похода против завоевателя. 

Стали известны подробности. Имперская армия 
под командованием Кровавого Иоанна насчиты- 
вала около пятидесяти тысяч солдат. Видимо, 
Юстиниан, разъяренный письмом Пэдуэя, давно 
накачивал Сицилию войсками. 

Пэдуэй и Урия полагали, что, не отзывая сил из 
Далмации и Прованса, они могут собрать людей не 
меньше, чем у Кровавого Иоанна. Однако дальней- 
шие известия сломали все их расчеты. Этот способ- 
ный, жестокий и беспринципный военачальник 
для отвода глаз направил часть войск вглубь Ита- 
лии, а основными силами ударил по Реджо. Пят- 


малматитысячный гарнизон города. изолирован- 
ного на крайней оконечности итальянского сапога, 
ради спасения чести сделал несколько вялых попы- 
ток отбиться, а затем поспешно сдался. Кровавый 
Иоанн собрал силы в кулак и начал поход на север. 

Пэдуэй провожал Урию с тяжелым сердцем. Бе- 
зусловно, армия, дополнительно вооруженная пе- 
редвижными катапультами и усиленная конными 
лучниками, выглядела внушительно и грозно. Но 
Мартин отдавал себе отчет в том, что новобранцы 
неопытны, новые структуры командования нена- 
дежны и, скорее всего, не выдержат испытания 
боем. 

Пэдуэй возобновил эксперименты с порохом. 
Может, нужен другой сорт угля? Для опытов тре- 
бовалось время, которого всегда было мало; 
вскоре, как понял Мартин, его не осталось совсем. 

Судя по идущим сообщениям, Теодегискель, 
благополучно добравшись до войск в Калабрии, 
отказался признать телеграфный приказ о своем 
смещении, а для темных неграмотных готов слова 
такого уверенного в себе оратора, как Теодеги- 
скель, обладали большей силой, чем сухое корот- 
кое распоряжение, поступившее по загадочному 
телеграфу. 

Кровавый Иоанн продвигался осторожно: он 
едва дошел до Козенцы, когда подоспел Урия. Воз- 
можно, все это было заранее согласовано с Теоде- 
гискелем, чтобы заманить противника в ловушку. 

Так или иначе, когда Урия и Кровавый Иоанн 
схватились, Теодегискель ударил Урии втыл. Хотя 
у него было всего пять тысяч копейщиков, их нео- 
жиданная атака сломила дух основной готской ар- 
мии. Конные лучники, пешие лучники -— все броси- 
лись врассыпную. Многие пали от рук византий- 
ских кирасиров, другие погибли под копытами тя- 
желых ломбардских лошадей или сдались в плен. 
Остальным удалось бежать в холмы, где ихукрыли 
сгущающиеся сумерки. 

Урия сумел собрать часть своего войска и атако- 
вал предателей. По слухам, он собственноручно 
убил Теодегискеля. Пэдуэй, знавший склонность 
готов к мифотворчеству, делал скидку на неизбеж- 
ные преувеличения. Однако доподлинно было из- 
вестно, что Теодегискель убит, а Урию, нанесшего 
сгорсткой храбрецов отчаянный удар по центру ви- 
зантийской армии, никто больше не видел. 

Целый день Пэдуэй просилел за столом, уста- 
вившись на груду телеграфных посланий, а также 
на большую и изумительно неточную карту Ита- 
Лии. 

Подоспели очередные сообщения: Кровавый 
Иоанн приближается к Салерно. местные жители 
его приветствуют; Велизарий разбил крупные 
силы франков. 

Пэдуэй словно очнулся, поднял голову и задум- 
чиво произнес: 

— Фритарик, пожалуйста, выйди за дверь на ми- 
нутку... Юниан, ты, по-моему, уроженец Салерно? 

— Да, мой господин. 

— Признайся, ты из колонов?* 

—Э-э... ну, видишь ли... —- Дюжий Юниан вдруг 
побледнел и съежился. 

— Не бойся. Я не возвращу тебя хозяину. 

— Ну... в общем, да, господин. 

— Когда говорят, что местные жители привет- 


*Колоны — прообраз крепостных: разорившиеся крестьяне или бывшие рабы, 


обрабатывающие землю крупных землевладельцев. 


ствуют византийцев, не имеют ли при этом в видув 
первую очередь крупных итальянских землевла- 
дельцев? 

— Конечно, мой господин. Колонам и рабам все 
равно. Один хозяин ничем не лучше другого, поэ- 
тому нет смысла браться за оружие и рисковать 
жизнью. Греки, итальянцы, готы — какая разница? 

— А если раздать колонам их земельные наделы 
и предоставить им полную свободу, будут они за 
это драться, как ты думаешь? 

— Ну... — Юниан глубоко вздохнул. — Думаю, бу- 
дут. Да, будут, конечно. Только прости, блиста- 
тельный Мартинус, мне трудно в это поверить... 

— Даже на стороне арианских еретиков? 

— По-моему, особого значения это не имеет. В го- 
роде могут сколь угодно серьезно относиться к 
своей ортодоксальности, крестьянам же на это на- 
плевать. Все равно они еще наполовину язычники. 
А уж землю свою любят больше, чем всех богов 
вместе взятых. 

— Примерно так я и думал, — удовлетворенно 
произнес Пэдуэй. — Фритарик! Надо срочно отпра- 
вить по телеграфу несколько сообщений. Во-пер- 
вых, эдикт, подписанный мною от имени Урии, 
освобождающий колонов Ломбардии, Калабрии, 
Апулии, Кампании и Лации. Во-вторых, приказ ге- 
нералу Велизарию: на случай повторного нападе- 
ния франков оставить в Провансе заслон, а с основ- 
ными силами немедленно выступить на юг. Чуть 
не забыл!.. Вызови ко мне Гударета. И старшего пе- 
чатника. : 

Когда пришел Гударет, Пэдуэй объяснил ему 
свои планы. Офицер присвистнул. 

— О, вот уж отчаянная мера, уважаемый Марти- 
нус. Не уверен, что королевский совет ее одобрит. 
Если всем этим низкородным крестьянам дать сво- 
боду, то как потом снова прикрепить их к земле? 

— Никак, — отрезал Пэдуэй. — Что касается коро- 
левского совета, то он практически в полном со- 
ставе отбыл с Урией. 

— Все равно, Мартинус, за несколько недель тол- 
ковых солдат из крестьян не сделать. Поверь слову 
старого опытного воина, собственноручно уложив- 
шего сотни врагов. Итальянцы — никудышные 
вояки. Нет боевого духа. Полагаться можно только 
на готов. | 

— Яне рассчитываю победить Кровавого Иоанна 
спомощью зеленых новобранцев. Но мы настроим 
против него народ. Продвигаться по вражеской 
территории не так-то просто. Ты займешься воору- 
жением и подготовкой резерва. 

Ранним весенним утром Пэдуэй с наспех сколо- 
ченной армией выступил из Рима. Зрелище было 
довольно плачевно:: на конях сидели престарелые 
готы, давно отошедшие от дел, и юноши с еще 
неокрепшими голосами. 

На улице Патрициев, недалеко от лагеря прето- 
рианцев, Мартину пришла в голову идея. Он дал 
команду продолжать марш, а сам направил лошадь 
наверх к Эсквилину. 

Из дома Анция вышла Доротея. 

— Мартинус! — вскричала она. — Ты опять куда-то 
уезжаешь? 

— Увы, да. 

— Мы не видели тебя целую вечность! Всякий раз 
ты появляешься лишь на минутку, чтобы про- 
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ститься перед тем, как вскочить на лошадь и куда- 
то ускакать. 

Пэдуэй беспомощно развел руками. 

— Ничего, вот покончу с этой проклятой полити- 
кой... Твой высокочтимый отец дома? 

— Нет, в библиотеке. Он очень огорчится, что не 
повидался с тобой. 

— Передай ему привет и наилучшие пожелания. 

И тугон внезапно соскочил с коня, поцеловал ее 
в губы и снова вскочил в седло. Доротея застыла с 
удивленным, однако вовсе не обиженным видом. 
Пэдуэй решительно направил коня вверх по улице. 

А 
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Пэдуэй привел армию в Беневенто в конце мая. 
Численность ее понемногу росла по мере того, как 
остатки войск Урии стекались на север. К примеру, 
только этим утром фуражиры обнаружили трех го- 
тов, уютно устроившихся на местной ферме и, не- 
смотря на протесты хозяина, собиравшихся сидеть 
там в тепле и комфорте до конца войны. Они тоже 
влились в ряды сражающихся, хотя и не совсем 
добровольно. 

Посылая гонцов через Апеннины к телеграфным 
станциям, которые еще не попали в руки врага, Пэ- 
дуэй следил за передвижениями Кровавого Ио- 
анна и привел войска к Беневенто, а едва Иоанн 
захватил Салерно на другой стороне полуострова, 
оставил заслон у Неаполя, отступив с основными 
силами на Рим по Латинской дороге. 

Пэдуэй рассчитывал настичь византийцев в рай- 
оне Капуи и атаковать их с тыла на марше, в то 
время как Велизарий — если, разумеется, ничего не 
случилось — должен был двигаться со стороны 
Рима и нанести противнику удар°во фронт. 

Где-то между Пэдуэем и Адриатикой прокли- 
нающий все на свете Гударет сопровождал обоз с 
пиками и торопливо отпечатанными листовками, 
возвещающими освобождение колонов. Пики 
были извлечены из погребов, а частью наспех сде- 
ланы из металлических оград. Готские арсеналы в 
Павии, Вероне и других северных городах распола- 
гались слишком далеко от места решающих собы- 
ТИЙ. 

Весть об освобождении колонов распространя- 
лась, как лесной пожар. Крестьяне поднялись по 
всей южной Италии. Но они только жгли и гра- 
били поместья землевладельцев и вовсе не рва- 
лись сразиться с захватчиком. 

Все же несколько тысяч добровольцев присоеди- 
нились к войскам. Глядя на галдящую разношерст- 
ную толпу плетущихся позгди колонны крестьян, 
вооруженных старыми проржавленными мечами, а 
то и просто вилами, Пэдуэй невольно сомневался, 
будетли это пополнение подмогой для армии или, 
скорее, обузой. 

Беневенто стоял на небольшой возвышенности 
у слияния рек Саббато и Калоре. На спуске в город 
Пэдуэй заметил группу готов, лежавших около 
стены дома; один из них показался ему знакомым. 
Мартин подъехал ближе и вскричал: 

— Дагалайф! 

Офицер поднял затуманенный взгляд. 

— НаЦ$, — безжизненно произнес он. Голова его 
была перебинтована, на месте левого уха чернело 
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пятно засохшей крови. — Мы услышали, что вы на 
подходе, и решили дождаться. 

— Где Невитта? 

— Отец убит. 

— Что?.. — Пэдуэй застыл, ошеломленный, по- 
том произнес: — О, черт, один из немногих моих 
друзей... 

— Я знаю. Он погиб как настоящий гот. 

Пэдуэй тяжело вздохнул и отправился разме- 
щать войска. Дагалайф остался сидеть на месте, 
тупо глядя перед собой. 

В Беневенто они прождали сутки. От Велизария 
никаких новостей не поступало; оставалось лишь 
вести отвлекающие боевые действия, чтобы до 
прибытия подкреплений задержать Кровавого Ио- 
анна в южной Италии. 

Намереваясь догнать византийцев, Пэдуэй с до- 
вольно крупными силами конных лучников отпра- 
вился вслед за ними на север, оставив пехоту в Бе- 
невенто. 

— Ах, хозяин, не правда ли, чудесные цветы? — 
произнес ехавший рядом Фритарик. — Они напо- 
минают мне прелесть садов в моем прекрасном 
карфагенском имении... 

Пэдуэй повернул голову и, несмотря на уста- 
лость, улыбнулся. 

— Да ты, оказывается, поэт, Фритарик? 

— Я-— поэт?! Нопй! Просто хотел бы скрасить по- 
следние часы бренной жизни слалостными воспо- 
минаниями... 

— Что это значит — „последние часы“? 

— Последние — значит последние, и ты меня не 
переубедишь. У Кровавого Иоанна втрое больше 
людей. Зря мы мечтали о безымянной могиле — 
они вообще никого не будут хоронить. 

Возле Калатии, где Троянская дорога, пересекав- 
шая Италию слева направо, сходилась с Латин- 
ской, ведущей от Салерно к Риму, разведчики сооб- 
щили, что арьергард византийской армии только 
что покинул город. По приказу Пэдуэя эскадрон 
копеищиков и подразделение конных лучников 
пустились в погоню. Мартин поднялся на холм и 
стал наблюдать за ними в подзорную трубу. Вскоре 
они исчезли из виду в дорожной пыли; из-за олив- 
ковых рощ, скрывавших армию Иоанна, доносился 
лишь слабый шум передвижения огромной массы 
людей. 

Потом вдали раздались крики и звон клинков, на 
таком расстоянии напоминаюшие битву между ко- 
марами и мошками. Пэдуэй не находил себе места 
от волнения. Звуки не утихали, над оливковыми 
деревьями поднялись столбы дыма. Это хорошо — 
значит, его люди подожгли вражеский обоз. Те- 
перь главное, чтобы они, увлекшись грабежом, не 
забыли о плане операции. 

Затем на дороге возникло какое-то темное 
пятно, ощетинившееся тоненькими, как волоски, 
копьями. Пэдуэй полнес к глазам подзорную 
трубу, с облегчением вздохнул и сбежал с холма 
вниз, чтобы отдать новые распоряжения. Большая 
часть конных лучников рассредоточилась вдоль 
дороги с обеих ее сторон; неподалеку укрылись два 
отряда копейищиков. 

Шло время. Наконец, между рядами ждущих 
лучников пронеслись возвращающиеся готы. Они 
широко улыбались. некоторые восторженно раз- 


махивали трофеями: Их командир подскакал к Пэ- 
дуэю. 

— Победа! — доложил он. — Мы набросились на 
византийцев с тыла, перебили сопровождение и 
подожгли повозки. Когда они опомнились и пу- 
стили на нас конников, мы сделали все, как ты ска- 
зал: понатыкали в них стрел, а в самый разгар сумя- 
тицы ударили копейщики. Они возвращались еще 
дважды. Наконец, Иоанн рассвирепел и повел на 
нас всю свою проклятую армию. Мы, естественно, 
решили отходить. Они вот-вот будут здесь. 

— Хорошо, — ответил Пэдуэй. — Действуем по 
плану. Уводи людей в ущелье. 

Ждать пришлось недолго. Вскоре на дороге по- 
казались несущиеся во весь опор вражеские кира- 
сиры. Ради скорости Кровавый Иоанн пожертво- 
вал всем прочим — ни развернуться, ни подтянуть 
так быстро резервы было невозможно. 

Копыта византийских коней все громче звенели 
по вымощенной камнем дороге. Лавина атакую- 
щей кавалерии выглядела бесподобно: блестели 
кольчуги, бились за спинами короткие плащи, раз- 
вевались по ветру плюмажи... Потом всадники 
вошли в зону обстрела, и готы открыли огонь. К 
шуму и гаму добавились резкий звон арбалетной 
тетивы и свист стрел. Лошадь вражеского коман- 
дира — великолепное белоснежное животное — 
вдруг встала на дыбы и повалилась на землю. Го- 
ловная часть колонны кирасиров смешалась, в ту- 
гой узел сплелись кони и люди. 

Пэдуэй отыскал взглядом командира своих ко- 
пейщиков и подал условный знак. Линия конных 
лучников разомкнулась, в атаку пошла готская тя- 
желая кавалерия. Как всегда, тяжелые лошади тро- 
нулись медленно, но ударили в противника на пол- 
ном скаку. Отчаянно защищаясь, кирасиры откати- 
лись назад. 

Краем глаза Пэдуэй заметил на дальних холмах 
группу всадников — подтягивались фланги Крова- 
вого Иоанна. Немедленно трубач подал сигнал к 
отступлению. Однако готские конники, чувствуя 
свое преимущество в весе и численности, продо- 
лжали теснить византийцев. Пэдуэй пришпорил 
лошадь и помчался на дорогу — если проклятых 
идиотов не остановить, полходящие силы врага 
перебьют их всех до единого. 

Рядом просвистела стрела, и Мартин глубоко 
прочувствовал, что звук этот гораздо сильнее дей- 
ствует на нервы, чем ему представлялось. Наконец 
он догнал готов, каким-то чудом оттащил их ко- 
мандира в сторону и велел отходить. 


— МИ М5И Отличная драка! — заорал тот в ответи, 


отшвырнув Пэдуэя, ринулся обратно в битву. Ло- 
шадь Мартина шарахнулась в сторону и понесла, 
поводья выпали у него из рук. 

В это время готы начали отступать. Через не- 
сколько секунд они уже все, кроме отдельных окру- 
женных врагом всадников, мчались прочь по до- 
роге. У Пэдуэя, судорожно вцепившегося в гриву, 
мелькнула мысль, не останется ли он один на один 
с целой византийской армией, но тут, по счастью, 
его лошадь решила последовать за товарками. 

В принципе, это было запланированное отступ- 
ление. Однако, глядя на готских всадников, Мар- 
тин невольно сомневался, что их удастся остано- 
вить по эту сторону Альп. 


Византийцы, тем временем, расправились с не 
успевшими удрать готами и организовали погоню. 
В соответствии с планом отступления конные луч- 
ники-готы пристроились в арьергарде и стреляли 
назад, в преследователей. 

До входа в ущелье было девять миль -— вверх по 
склону. Ни за что на свете Пэдуэй не хотел бы по- 
вторить такую поездку. При каждом толчке ему ка- 
залось, что его живот вот-вот лопнет, и все внут- 
ренности полезут наружу. Когда, наконец, показа- 
лось ущелье, лошади как отступающих, так и пре- 
следующих настолько выдохлись, что брели чуть 
живые. Некоторые воины даже спешились, ведя 
коней за собой. 

Солнце стояло уже высоко над головой, когда 
готы втянулись в ущелье. Потери были невелики, 
но любой свежий противник раскидал бы готов, 
как котят. К счастью, византийцы выбились из сил 
ничуть не меньше. И все же они упорно шли впе- 
ред. 

Пэдуэй огляделся и судовлетворением отметил, 
что засада на месте — свежие люди, еще не участво- 
вавшие в бою. Отряд, отбивший обоз, присоеди- 
нился к ним; остальные войска поднялись выше по 
ущелью. 

Кровавый Иоанн явно не желал признать, что 
имеет дело с разумным противником. Сверкая 
кольчугами, с бряцаньем и клацаньем, византийцы 
втягивались в горловину ущелья. 

Потом вдруг раздался дикий рев, с крутых скло- 
нов посыпались валуны и камни. Дико заржали ло- 
шади. Византийцы бросились врассыпную, будто 
пчелы из растревоженного улья. Пэдуэй дал копей- 
щикам команду атаковать. 

Места хватало только для шести коней в ряд, да 
и то еле-еле. Камни не нанесли врагу существен- 
ного урона, однако создали завал, разрезавший их 
передовую колонну надвое. Теперь готская тяже- 
лая кавалерия на полном скаку ударила по мино- 
вавшей горловину группе. Кирасиры, которые не 
то что маневрировать, а даже лука вытащить не 
могли, были прижаты более тяжелым противни- 
ком к естественному барьеру. Побоище закончи- 
лось, когда уцелевшие византийцы бросили лоша- 
дей и кинулись бежать. 

Кровавый Иоанн отвел войска на расстояние по- 
лета стрелы и отправил отряд ломбардцев-копей- 
щиков, чтобы смести оборонительный заслон луч- 
ников. Но завал остановил атаку, а пока рыцари 
пробирались меж камней, готы, стреляя в упор, 
осыпали их тучей стрел. Когда к естественному 
барьеру прибавилась дюжина трупов коней и лю- 
дей, ломбардцы решили, что с них достаточно. 

Кровавый Иоанн наконец понял: на таком кро- 
хотном пятачке от коней проку, как от зеленых по- 
пугаев. То, что он с такой же легкостью может 
удерживать свою часть ущелья, как Пэдуэй — свою, 
было слабым утешением: в конце концов, кому 
надо идти вперед?.. Тогда Кровавый Иоанн прика- 
зал отряду ломбардцев и гепидов атаковать врага в 
пешем порядке. Пэдуэй выстроил у завала копей- 
щиков; за их спинами расположились лучники, го- 
товые стрелять поверх рыцарей. 

Атакующие с воплями подбежали к завалу и ока- 
зались перед сплошным частоколом копий. Пока 
передние ряды пытались отвести их в сторону ме- 
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Спрэг до Камп. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


чами, задние напирали, и, в конце концов, сдавлен- 
ные на крохотном пятачке — слишком тесном, 
чтобы использовать оружие — сотни людей спле- 
лись в единый яростный, изрыгающий проклятья 
клубок. 

Лучники позади копейщиков стреляли без 
устали. Стрелы отскакивали от шлемов, вонзались 
в деревянные щиты. Убитые и раненые не могли 
даже упасть. Один из лучников побежал назад за 
стрелами; несколько голов повернулись в его сто- 
рону. Вслед за ним бросился еще десяток лучни- 
ков, хотя их колчаны и не были пусты. Солдаты в 
задних рядах стали тревожно озираться. 

Пэдуэй быстро оценил опасность, выхватил у 
ближайшего солдата меч и, выкрикивая что-то не- 
понятное, вскочил на валун. Все глаза обратились к 
нему. 

Меч был чудовищно тяжелый. Грозно заревев, 
Пэдуэй взмахнул им в воздухе и обрушил на го- 
лову ближайшего противника, который стоял на 
добрый метр ниже. Раздалось звонкое „понг!“, и 
шлем византийца наехал ему на глаза. Мартин бил 
налево и направо, бил по шлемам и щитам, по пле- 
чам, рукам и ногам — словом, куда придется, лишь 
бы попасть, стараясь только не перепутать своих и 
чужих. Насколько эффективны его действия, он не 
знал, поскольку после каждого удара едва не падал 
с ног. 

Вдруг головы византийцев исчезли. Пэдуэй се- 
кунду переводил дух, в ярости озираясь по сторо- 
нам. Враг бежал, оставив изрубленные мечами и 
пронзенные стрелами тела. Толпа окруживших Пэ- 
дуэя готов во главе с Фритариком и Тирдатом вос- 
торженно ревела, восхищаясь неистовым демо- 
ном-бойцом. Мартин вздохнул и спрыгнул с 
камня. 

Солнце село. Армия Кровавого Иоанна отошла 
в долину, разбила шатры и стала готовить ужин. 
Готы были заняты тем же. В воздухе витали прият- 
ные ароматы пищи и дыма. Посторонний наблю- 
датель мог бы решить, что перед ним две компа- 
нии молодцеватых туристов, если бы не груда тру- 
пов посередине. 

Пэдуэй не располагал временем для созерцания. 
Надо было позаботиться о раненых и расставить 
посты. Перед восходом солнца выяснилось, что 
Кровавый Иоанн перемещает во фланги два боль- 
ших отряда анатолийских лучников; скоро ушелье 
превратится в ловушку. Пришлось готам, ворча и 
зевая, выбираться из теплых одеял и выступить в 
сторону Беневенто. 

Когда на рассвете Пэдуэй увидел свое войско, у 
него защемило сердце. Солдаты плелись, подав- 
ленные и мрачные. Что поделать, готы не пони- 
мали стратегических отступлений... 


У Беневенто через быструю реку Саббато был 
только один — довольно узкий — мост. Пэдуэй пла- 
нировал, что легко сможет удерживать его, в то 
время как Кровавый Иоанн вынужден будет атако- 
вать — из-за нехватки провианта и враждебного от- 
ношения местных крестьян. 

Но на равнине у моста Мартина ждал чудовищ- 
ный сюрприз. Реку переходила огромная толпа но- 
вобранцев; несколько тысяч уже были на этом бе- 


регу. Как теперь он отведет свои войска через это 
бутылочное горлышко? 

К нему подскакал Гударет. 

— Я пытался их задержать, — доложил офицер, — 
но они вбили себе в голову, что расправятся с гре- 
ками сами, и пошли вам настречу... Предупреждал 
ведь, что это быдло ни на что не годится! 

Пэдуэй оглянулся: византийцы выстраивались в 
боевой порядок. Фритарик отпустил дежурное за- 
мечание о могилах, а Тирдат поинтересовался, не 
нужно ли отправиться с поручением — желательно 
куда-нибудь подальше. 

Тем временем колоны увидели скачущую за го- 
тами византийскую кавалерию и решили, что сра- 
жение проиграно. Толпа заколыхалась и бросилась 
назад. Вскоре вся дорога к городу была запружена 
улепетывающими итальянцами. 

— Переберись на тот берег! — срывающимся го- 
лосом крикнул Пэдуэй Гударету. — Выстави заслон 
на дороге, чтобы остановить бегущих! Тех, кто 
остался на этой стороне, направь сюда! Я поста- 
раюсь задержать греков. 

Почти всю свою армию Мартин спешил, распо- 
ложив копейщиков полукольцом вокруг моста и 
растерявшихся крестьян. По флангам у реки поста- 
вил две группы лучников, за ними — конных копей- 
ЩИКОВ. 

От основной массы войск Кровавого Иоанна от- 
делился крупный отряд ломбардцев и гепидов, ко- 
торые, постепенно набирая скорость, галопом мча- 
лись прямо на копья. Копыта их коней стучали все 
громче. Стоя позади первой линии защиты и глядя 
на огромных длинноволосых дикарей, с криками 
несущихся в клубах пыли, Пэдуэй прекрасно пони- 
мал ощущения крестьян-добровольцев. Если бы 
не гордость и чувство ответственности, он сам 
давно бы уже пустился наутек. 

Византийцы быстро приближались. Казалось, 
они сметут все на своем пути. Потом запели луки, и 
темп атаки заметно снизился. Пэдуэй словно со 
стороны увидел бледные лица и сжатые губы ко- 
пейщиков. Если они устоят... 

Они устояли. Перед самыми копьями лошади с 
громким ржанием встали на дыбы, раненые начали 
падать и биться на земле... А потом вся огромная 
масса потекла вправо и влево, развернулась и по- 
мчалась назад. 

Пэдуэй с шумом выпустил из груди воздух. Он 
мог сколько угодно учить своих людей, что кон- 
нице не прорваться через плотные ряды копейщи- 
ков, но в глубине души сам в это до сих пор не ве- 
рил. 

Затем произошло ужасное. Копейщики, увидев, 
что враг обращен в бегство, сломали строй и пусти- 
лись в погоню, неуклюже переваливаясь в тяжелых 
доспехах. Бдительный Иоанн направил на запы- 
хавшуюся толпу отряд кирасиров, и вскоре все 
поле было усеяно трупами готов. 

Пэдуэй взревел от ярости и бессилия — это а 
первая серьезная потеря. Он схватил Тирдата за во- 
ротник, едва не удушив при этом, и заорал: 

— Найди Гударета! Пусть пригонит пару сотен 
крестьян. Я поставлю их в строй! 

Линия защиты была угрожающе тонка, а сокра- 
тить ее, не оголив лучников и конницу, Пэдуэй не 
мог. Однако кавалерия Иоанна устремилась во 


фланги на лучников; те спокойно отошли на кру- 
той берег реки, в то время как атаку врага с успехом 
отбила конница Пэдуэя. 

Наконец появилось подкрепление из крестьян, 
подгоняемоз грязными, изрыгающими проклятья 
готскими офицерами. Мост был усеян брошен- 
ными во время панического бегства копьями; ими 
вооружили рекрутов, поставив крестьян в первую 
линию, для надежности усиленную кадровыми 
солдатами. 

Еще какие-нибудь полчаса, и удастся спокойно 
переправить войска на другой берег, без давки и 
резни... 

Кровавый Иоанн не дал желанной передышки. 
Два больших конных отряда ударили по готской 
кавалерии. 

В тучах пыли и суматохе сражения Пэдуэй не мог 
разглядеть в точности, что происходит. Но, судя по 
стихающему лязгу мечей, его людей оттесняли. За- 
тем на лучников устремились кирасиры. С минуту 
они осыпали друг друга стрелами; потом готы`не 
выдержали и побежали к реке, пытаясь пере- 
браться вплавь. 

Наконец, рыча, как львы, в атаку пошли лом- 
бардцы и гепиды. Сейчас уже не было лучников, 
которые могли бы замедлить их галоп. Грозная 
масса длинноволосых дикарей, потрясающих 
огромными топорами, на огромных конях, неумо- 
лимо надвигалась, будто поток лавы. 

Пэдуэй чувствовал себя натянутой скрипичной 
струной, которая вот-вот лопнет. 

В рядах вокруг него забурлило движение. Вместо 
спин солдат Мартин увидел искаженные лица. Кре- 
стьяне бросали оружие и, выпучив глаза, не разби- 
рая пути, рвались к берегу. Под напором тел Пэ- 
дуэй упал, извиваясь, как форель на крючке, и все 
думал, когда же вместо ног итальянцев по нему 
пройдутся копыта вражеских коней. Итало-готское 
королевство обречено, все его усилия пропали да- 
ром... 

Девятый вал схлынул, шум утих. Пэдуэй кое-как 
поднялся, машинально отряхиваясь и озираясь по 
сторонам. Тяжелой византийской кавалерии видно 
не было — вообще ничего не было видно — такая 
стояла пыль. Только откуда-то спереди доноси- 
лись крики и звон клинков. 

— Что происходит? — заорал Пэдуэй. 

Никто ему не ответил. Окружавшие его готы ра- 
стерянно вглядывались в клубы непроницаемой 
пыли. Мимо, словно рыбы в мутном ручье, проне- 
слись несколько лошадей без всадников. 

Затем возник ломбардец, бегуший на них со всех 
ног. Пока Пэдуэй гадал, не лунатик ли это, взду- 
мавший единолично расправиться с остатками гот- 
ской армии, ломбардец остановился перед копей- 
щиками и вскричал: 

— Агтао! Пощады! 

Готы оторопело переглянулись. 

Потом из пыли вышли еще несколько дикарей; 
один из них вел за собой лошадь. Все дружно взмо- 
лились: \ 

— Аппа1о, попа! 

За ними появился роскошный имперский кира- 
сир на коне, истошно вопивший на латыни: 

— Аптси$! 

А затем пошли косяком — целыми группами, 


конные и пешие, германцы, гунны, анатолийцы... 

Расталкивая византийцев, к ошеломленным ко- 
пейщикам подъехал большой отряд, над которым 
развевался готский штандарт. Пэдуэй увидел зна- 
комую высокую фигуру и из последних сил прохри- 
пел: 

— Велизарий! 

Тракиец спрыгнул с коня, подбежал к Пэдуэю и 
схватил его руку. 

— Мартинус! В этой пыли тебя сразу не узнать'.. Я 
боялся, что мы опоздаем. Скакали во весь опор с са- 
мого рассвета. Ударили в них с тыла и... Кровавый 
Иоанн у нас; твой король Урия жив и здоров, все в 
порядке. Что будем делать с этими пленниками? 
Их здесь, по меньшей мере, тысяч двадцать или 
тридцать... 

Пэдуэй але 

— Собери и устрой какой-нибудь лагерь... Мне 
наплевать. По-моему, я сейчас рухну от усталости. 


ГЛАВА 18 


Через несколько дней, уже в Риме, беседуя с 
Мартином один на один, Урия медленно говорил: 

— Да, кажется, я тебя понимаю. Люди не будут 
сражаться за правительство, которое ненавидят. 
Но сможем ли мы компенсировать убытки всем 
тем верным землевладельцам, чьи колоны отпу- 
щены на волю? 

— Поднатужимся и выплатим за несколько лет, — 
ответил Пэдуэй. — Не зря же мы ввели налог на ра- 
бов. 

Мартин не пояснил, что он надеялся путем по- 
степенного увеличения указанного налога сделать 
рабство экономически невыгодным. Даже для гиб- 
кого и восприимчивого ума Урии такая идея могла 
оказаться чересчур радикальной. 

— Лично у меня нет возражений и против твоей 
новой конституции, которая ограничивает коро- 
левскую власть. Я — солдат, и с радостью предоста- 
влю возможность вести гражданские дела другим. 
Однако как поведет себя королевский совет? 

— Согласится. Они давно уже кормятся практиче- 
ски из моего кармана. К тому же, я показал им, что 
без телеграфа мы никогда не смогли бы уследить 
за передвижениями Кровавого Иоанна, а без печат- 
ных станков — столь быстро и широко организо- 
вать сопротивление колонов. 

— Так, что у нас еще? 

— Надо написать учтивое письмо королям фран- 
ков: мол, не наша вина в том, что бургундцы пред- 
почли правление готов, но отдавать обратно земли 
Меровингам мы не намерены. Кроме того, следует 
договориться с королем вестготов об оснащении в 
Лиссабоне наших кораблей для плавания через Ат- 
лантику. Кстати, он назвал тебя своим преемни- 
ком, так что после его смерти остготы и вестготы 
снова сольются в единое государство... А мне при- 
дется ехать в Неаполь: объяснять кораблестроите- 
лям, как строить приличные шхуны. Прокопий 
поедет со мной; нам нужно обсудить кое-какие де- 
тали из курса истории, которую он будет читать в 
нашем новом университете. 

— Почему ты так настаиваешь на этой атлантиче- 
ской экспедиции, Мартинус? 

— Все очень просто. У меня на родине многие ус- 


Спрэг до Камп. Да не опустится тьма. 


СБОР ДАННЫХ 


лаждают себя втягиванием дыма тлеющей травки 
под названием табак. Это довольно невинный по- 
рок, если знать меру. А табак растет пока лишь по 
ту сторону Атлантики. 

Урия зычно расхохотался. 

— Ладно, мне пора. Да, между прочим. я хотел бы 
прочитать письмо Юстиниану, прежде чем ты его 
отправишь. 

— О’кей, как говорят американцы. К завтраш- 
нему дню я его закончу. И еще подготовлю указ, 
который тебе надо подписать: о назначении Томз- 
суса-сирийца министром финансов. 

— А ты уверен, что твой друг Томасус — честный 
человек? — спросил Урия. 

— Конечно, честный! Просто с ним нельзя зе- 
вать... Наилучшие пожелания Матасунте. Кстаги, 
как она? 

— О, прекрасно. Она заметно успокоилась с тех 
пор, как умерли или сошли с ума все ее враги... Мы 
ждем маленького Амалинга. 

— Яне знал!.. Поздравляю. 

— Спасибо. А когда ты найдешь себе девушку? 

Пэдуэй ухмыльнулся. 

— Как только отосплюсь немного. 

Провожая Урию, Мартин почувствовал легкую 
тоску. Он уже достиг такого возраста, когда холо- 
стяки не без зависти смотрят на семейную жизнь 
своих друзей. С другой стороны, поспешный вы- 
бор — не лучшая гарантия удачного брака. На- 
рвешься на такую взрывоопасную женщину, как 
Матасунта... Дай-то Бог Урии И впредь держать 
свою королеву постоянно беременной. Это может 
уберечь ее — и окрухаюших — от больших неприят- 
ностей. 


«Уриял, король готов и итальянцев, — всемилости- 
вому Флавию Аницию Юстиниану, императору рн. 1- 
Лян. 

Приветствия! 

Теперь, когда войска под командованием Кровавого 
Иоанна, посланные Его Светлостью в Италию, 
больше не столт на пути нашего примирения, пора 
возобновить переговоры о скорейшем окончании же- 
стокой и разорительной войны. 

Все условия, изложенные нами в предыдущем 
письме, остаются в силе за одним исключением: ра- 
нее испрошенная контрибуция в сто тысяч солидов 
удваивается в связи с необходимостью компенсации 
нашим гражданам ущерба от вторжения византий- 
СКИХ ВОЙСК. 

Встает вопрос о судьбе генерала Его Светлости, 
Кровавого Иоанна. Хотя мы никогда ранее не рассма- 
тривали всерьез коллекционирование византийских 
генералов в качестве забавы, действия Его Светло- 
сти, похоже, не оставляют нам иного выхода. Как 
известно, Персией правит молодой и энергичный ко- 
роль Хусрол. По нашим данным, Хусрол вскоре пред- 
примет еще одну попытку завоевать Сирию, так 
что его светлости понадобятся способные генералы. 
Желая Имперци лишь благополучия, предлагаем на- 
званному Иоанну свободу за небольшой выкуп в плть- 
десят тысяч солидов. | 

Прошу принять слова предупреждения как свиде- 
тельство самых дружеских чувств. В ожидании ско- 
рейшего ответа, Мартинус Падуанский, квестор». 
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Пэдуэй удовлетворенно вздохнул и посмотрел 
на письмо. 

Забот хватало. Надо думать и об угрозе со сто- 
роны Баварии, и о предложении хана аварцев со- 
ставить союз против причерноморских гуннов... 
Предложение придется вежливо отклонить -— в ка- 
честве соседей аварцы ничуть не лучше гуннов. 

Какой-то странствующий монах-фанатик снова 
устраивает шум — вопит о колдовстве. Заткнуть 
ему рот. предложив высокооплачиваемую работу? 
Нет, пожалуй, надо повидать сперва епископа Бо- 
лоньи. А еще лучше -— купить сразу старого плута 
Сильверия... : 

„К черту все проблемы!“ — решил Пэдуэй. смахи- 
вая бумаги со стола. Он снял с вешалки шляпу, сел 
на лошаль и отправился к дому Анция. Как можно 
наладить огношения с Доротеей, если после воз- 
врашения в Рим он еще ни разу к ней не заехал? 

Девушка вышла ему навстречу. Мартин успел 
подумать, какая она все же хорошенькая. Но ни- 
чего похожего на восторженный прием, которого 
заслуживает герой-победитель, не последовало. 
Не дав Пэдуэю сказать и слова, Доротея с порога 
закричала: 

— Зверь! Грязное животное! Мы пригрели тебя, 
впустили в дом, а ты нас уничтожил! Сердце моего 
несчастного отца разбито навек! 

— Очем... 

— Только не притворяйся, будто ничего не пони- 
маешь! Или не ты издал незаконный указ, осво- 
бождающий колонов в Кампании? Они сожгли 
наше поместье, разграбили все вещи, к которым я 
привыкла с раннего детства... 

Доротея начала плакать. Пэдуэй попытался ска- 
зать что-то сочувственное, но она немедленно 
снова вспыхнула. 

— Убирайся! Не желаю тебя больше видеть! Без 
отряда своих варваров ты в наш дом не войдешь! 
Убирайся отсюда!! 

Пэдуэй убрался, медленно и понуро. Сложная 
штука — жизнь. Любые серьезные перемены неми- 
нуемо причиняют кому-нибудь боль. 

Ну что ж, его опять ждут только дела... 

Его работа еще не закончена. Да и не будет ей 
конца — пока старость, болезнь или кинжал недоб- 
рожелателя не решат все проблемы раз и навсегда. 
Так много всего предстоит сделать: компас, паро- 
вой двигатель. микроскоп... Закон о неприкосно- 
венности личности! 

Полтора года он балансирует на краю пропасти 
— укрепляет свои позиции. нейтрализует врагов, 
пока благополучно избегает гнева различных церк- 
вей... Неплохо для мышки-Пэдуэя! А вдруг он про- 
держится еще десяток лет? 

А если и не продержится, если нововведения За- 
галочкого Мартинуса станут поперек горла слиш- 
ком многим — что ж. по всей Италии работает сема- 
форный телеграф. и скоро его заменит телеграф 
электрический, если только найдется время для 
экспериментов. Вот-вот откроется почта. Во Фло- 
ренции, Риме и Неаполе из-под печатных станков 
выходят книги и газеты... Что бы ни случилось с 
ним лично, всего этого уже не перечеркнешь. 

Тьма не опустится. 


Перевел с английского Владимир БАКАНОВ. 


Борис 
Пинскер 


ТЕЯЬ МАФИИ 


ТЕЯИ 
РЫНКА 


Не правда ли, 

лир, 

нарисованный 

Спрэгогл де Каглпогл 

с явной оглядкой 

на «Янки...» Марк Твена, 
удивительно напоминает 
наш сегодняшний: 

та же кипучая деятельность 
‹цивилизаторов», 

рождение 

доселе неведоглых 

форм и структур, 

появление 

невиданных предприятий 

— и все это на фоне 
безудержного 

рвачества 

сановных взяточников. 
Впрочем, 

на этогл сравнение 
заканчивается; 

если Мартин Пэдуэй 
уверенно 

ожидает прихода 
«капиталистического завтра», 
то экономист 

Борис Пинскер 
лишен 

подобного оптиглизгла. 


екоторые детали 
можно — предсказы- 
вать с большой сте- 
пенью уверенности, 
опираясь просто на 
известные — законо- 
мерности. Например, 
всякое государ- 
ственное регулиро- 
вание, всякая по- 
пытка наложить ора- 
ничение на стремле- 
ние людей к росту 
благосостояния по- 
рождают рост неле- 
гальной деятельно- 


СТИ. Таможенные 
ограничения и по- 
шлины порождают 


контрабандную торговлю и взяточ- 
ничество среди чиновников — та- 
можни. Казенная монополия на про- 
изводство алкогольных напитков вы- 
зывает к жизни индустрию самогоно- 
варения. Установление налоговой 
системы побуждает к сокрытию до- 
ходов. А высокие налоги делают мас- 
совым налоговое жульничество. 

В принципе, государственным дея- 
телям — администраторам и законо- 
дателям — нет нужды уж очень ро- 
беть и бояться мер запрещающих и 
принуждающих. Никому и никогда в 
голову не приходило отказываться от 
воинского призыва (особенно в 
военное время), только из-за того, 
что закон о всеобщей воинской по- 
винности вызывает к жизни различ- 
ные формы дезертирства и уклоне- 
ний от призыва. Единственное, о чем 
необходимо заботиться государст- 
венным людям, это о том, чтобы по- 
литика запретов и принуждений на- 
ходила достаточную поддержкуу на- 
селения 

Сколько должно быть сторонни- 
ков? Какая доля диссидентов и нёе- 
согласных с правительством безо- 
пасна для морального здоровья 
страны, для ее политической и соци- 
альной стабильности? Вряд ли есть 
универсальный ответ на этот вопрос 
— равно пригодный для прави- 
тельств демократических и автори- 
тарных, равно справедливый в раз- 
ные времена и в разных культурах. 
Многое зависит от нравственных 
привычек и норм культуры. Там, где 
за правительством признано право 
на применение насилия, видимо, 
можно меньше заботиться о мнении и 
реакции меньшинства. В странах с 
сильными демократическими тради- 
циями — в США, например, — нередки 
случаи, когда взгляды и интересы 
меньшинства оказываются более 
влиятельными, чем позиция прави- 
тельства и выбравшего его большин- 
ства населения. Так было в период 
войны во Вьетнаме. Так было в нача- 
том небольшими группами интелли- 
гентов движении за расширение прав 
и свобод, за отмену цензурных огра- 
ничений. 

Много зависит и от социального 
„качества“ диссидентов. До тех пор, 


пока сопротивление установлен- 
ному порядку со стороны негров, ин- 
дейцев и пуэрториканцез не нахо- 
дило поддержки среди уважаемых 
белых групп большинства, шансы на 
успех были практически мини- 
мальны: выиграть войну против бе- 
лой Америки? ! Участие студентов 
стало знаком раскола большинства и 
обеспечило, в конечном итоге, по- 
беду многим требованиям рассовых 
диссидентов. Точно также в СССР по- 
сле 1985 г. авторитет всего лишьеще 
одного сторонника реформ -— М.Гор- 
бачева — легитимизировал дисси- 
дентское движение, сделал само 
диссидентство нравственно и поли- 
тически законным. 

С другой стороны, история России 
(и особенно в советский период) де- 
монстрирует множество случаев, 
когда правительство, опирающееся 


’на неограниченное насилие, ус- 


пешно навязывает свою волю всей 
стране — изменяя при этом тради- 
ционные нормы нравственности и 
общественного поведения. В сущно- 
сти, именно в этом — признаваемсм 
праве на насилие и неограниченном 
использовании насилия — кроются 
почти все тайны и загадки 70-летней 
истории коммунизма в СССР. Как ни 
грустно это сознавать, но большин- 
ство населения признало легаль- 
ность неограниченного государ- 
ственного насилия. 

Исходя из сказанного, можно на- 
метить: основные методологические 
рамки для предвидения будущего на 
некий более или менее непродолжи- 
тельный период времени. Интенсив- 
ность насилия в нашей стране сущс- 
ственно ослабла. Сама по себе нега- 
рантированность насилия в доста- 
точной степени обеспечиваст рас- 
крепощение частной — групповой и 
индивидуальной -— инициативы 
Правда, поскольку весь предыдущий 
опыт общественной жизни был опь- 
том подавления личности и непри- 
знания личного суверснитета, мно- 
гие новые инициативы оказались 
опять-таки насильственными. Дли- 
тельное господство насилия даром 
не проходит 

И, может быть, важнейшее, что не- 
обходимо учитывать, это качество 
реформистского законодательства, 
которое потворствует самым опас- 
ным и противоправным традициям и, 
тем самым, несет в себе зерна многих 
будущих конфликтов. 

Характерной моделью того, что нас 
может ожидать на этом пути, явля- 
ется реакция предпринимателя на 
недостаточную правовую и админи- 
стративную защищенность. Когда 
следом за первыми нуворишами эко- 
номической реформы, кооперато- 
рами, возникла индустрия ракета, а 
государственные органы смогли 
ответить только заявлениями о 
своей неготовности к борьбе с новым 
злом, общество само нашло адекват- 
ное решение проблемы. Возникла 
практика (старая, как мир) заключе- 
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ния договоров между грабителями и 
теми, кого грабят. Богатые коопера- 
тивы начали заключать с бандами 
рекетиров договора об охране. Са- 
мым поразительным — вариантом 
является создание охранных коопе- 
ративов при УВД (а поговаривали ио 
кооперативах при КГБ), которые бе- 
рутся за умеренную мзду обеспечи- 
вать безопасность коммерческих 
операций клиентов и защиту против 
возможных конкурентов. Для спе- 
циалистов по истории государства 
ситуация просто бесценная -— появи- 
лась возможность ш что изучать про- 
цессы, протекавшие в Европе в 8-12 
вв, когда вырабатывались формы 
взаимовыгодных отношений между 
купцами и феодалами. В ходе этих 
отношений были выработаны идеи и 
практика налоговой системы. По- 
просту говоря, разбойничья дань 
феодалам превратилась постепенно 
в плату за защиту от всяких других 
разбойников и стала называться на- 
логом. Основным условием получе- 
ния регулярного платежа (налога) 
стала гарантия от постороннего на- 
силия, т.е. обязательство быть силь- 
нее всех других разбойников и, од- 
новременно, готовность довольство- 
ваться заранее оговоренной данью. 
Появление „антирекетовых“ коопе- 
ративов МВД свидетельствовало о 
том, что силы для борьбы с органи- 
зованной преступностью естьи од- 
новременно о том, что эти силы же- 
лают быть действенными только при 
коммерциализации отношений с под- 
защитными. 

Перед нами не только процессы 
создания нового государства, но и 
разложения прежнего государ- 
ственного механизма. Заметим, что 
эти процессы начались достаточно 
давно — почти одновременно с ухо- 
дом в подполье всей нормальной 
коммерческой деятельности. Право- 
вая незащищенность торговцев, це- 
ховиков, подпольных ремесленни- 
ков принуждает их не только к укры- 
вательству от бдительного глаза го- 
сударственной администрации, но и 
к поиску суррогатов судебной и по- 
лицейской системы. Как получить 
деньги с неаккуратного и недобросо- 
вестного должника? Как обеспечить 
выполнение — договоров? Когда 
нельзя обратиться в государствен- 
ный суд, приходится обращаться к 
подпольным же посредникам, кото- 
рые берутся за известную мзду полу- 
чить деньги, обеспечить выполнение 
договорных обязательств. Ожидая 
всего этого, приходится подкармли- 
вать и воспитывать кадры исполни- 
телей, готовых по договору осущест- 
влять физическое насилие и принуж- 
дение. Как и в случае с феодалами- 
разбойниками из темного европей- 
ского средневековья, эти силы (пра- 
воохранительные банды?) со време- 
нем эмансипируются от своей основ- 
ной функции, начинают претендо- 
вать на более или менее универсаль- 
ную власть в обществе. Привлечение 


72 


бандитов для осуществления под- 
польного правосудия — легализует 
бандитизм в народном сознании. Ро- 
бин Гуд и Стенька Разин — хорошо из- 
вестные исторические образцы. По- 
лагаю, что вспышка организованной 
и всякой иной преступности после 
1987 г. связана как раз с быстрым 
развертыванием этих бандитских 
групп — ради охвата стремительного 
расширившегося рынка полулегаль- 
ной деятельности. 

Встав на ноги, правоохранитель- 
ный бандитизм начинает защищать 
себя от возможных превратностей 
законотворчества. Вдруг какие-то 
формы и виды частной торговли и 
производства легализуются — что 
же, так и терять доходы? Рекетиры 
начинают активно перехватывать 
функции Госплана и Госснаба. Нача- 
лось широкомасштабное регулиро- 
вание условий торговли и ценообра- 
зования. За попытки продавать ниже 
установленных цен „нарушитель 
конвенции“ рискует лишиться всего, 
в том числе и жизни. Рекет начал ре- 
гулировать объем поставок. Об этом 
свидетельствуют многочисленные 
жалобы частных поставщиков мяса, 
овощей и фруктов, которых принуж- 
дают либо к продаже по установлен- 
ным монопольным ценам, либо к 
сбыту за бесценок перекупщикам. 
Что-то в этом же роде происходит ив 
торговле импортным ширпотребом. 

Экономический смысл этой реке- 


тирской деятельности двойственен.- 


С одной стороны, они защищают ком- 
мерсантов от чрезмерных и неоправ- 
данных притязаний бюрократии, сни- 
жают некоторые виды риска и умень- 
шают колебания цен, что, несом- 
ненно, благоприятно для торговцев и 
для потребителей. С другой стороны, 
громадный доход оптовиков, кото- 
рый должен возникать при таком 
контроле за единообразием и ста- 
бильностью рыночных цен, скорее 
всего, не приведет к соответствую- 
щему накоплению торгового капи- 
тала. А значит, никогда не станет 
фактором роста производительно- 
сти труда и повышения благосостоя- 
ния. Есть основания считать, что 
большая часть этих денег просто на- 
просто потребляется быстро расту- 
щими рядами бойцов рекета. Если 
верны оценки, согласно которым 
численность этих армий в одной Мо- 
скве составляет 20-30 тыс. человек, 
то, пожалуй, о серьезном накопле- 
нии капитала говорить не прихо- 
дится. Накоплению капитала и его 
производительному применению, 
впрочем, препятсвует и ограничи- 
тельная политика властей, в том 
числе налоговая. Деньги прое- 
даются, о чем свидетельствует опе- 
режающий рост цен на предметы 
престижного потребления — меха, 
антиквариат, дорогие импортные ав- 
томобили. 

При перечислении экономических 
последствий — широкомасштабного 
рекета нельзя, конечно, упустить из 


виду, что все эти расходы ложаться 
бременем как на производителей - 
крестьян, кооператоров, ремеслен- 
ников, которые вынуждены делиться 
частью своих доходов с рекетом -— 
так ина потребителей, скажем, на мо- 
сквичей, переплачивающих за по- 
требительские товары и, тем самым, 
оплачивающих тот же рекет. И надо 
признать, что правоохранительные 
органы и законодатели, которые так . 
ине сделали серьезных попыток ра- 
зорвать это удушающее кольцо тене- 
вого налогообложения, волей-нево- 
лей оказываются союзниками рекета 
в захватывающей игре в неполно- 
ценные реформы. При том, что и 
объективно, так сказать, рекет до- 
лжен выступать в качестве лобби за 
сохранение всяких ограничений 
частной коммерческой и промыш- 
ленной деятельности, поскольку 
именно ограничения и создают ры- 
нок для его услуг. 

Насколько могущественно это 
лобби, можно только гадать. Но ведь 
точно также гадательна причина 
того, почему почти все решения и 
распоряжения властных — органов 
всех уровней ведут в последние два 
года кукреплению и расширению ре- 
кета. Можно предполагать, что это 
случайное совпадение, результат 
„социалистических предрассудков“. 
Но ведь не меньше оснований и для 
того, чтобы считать такой стиль ад- 
министрирования и законодатель- 
ства результатом сознательного или 
полусознательного потворства ре- 
кету. 

Государство „рачительно“ консер- 
вирует условия для дальнейшего 
расширения и профессионализации 
этих „Робин Гудов“. По-прежнему все 
источники сырья и материалов под 
контролем государства. По-пре- 
жнему государственная торговля 
представляет собой гигантскую си- 
стему распределения, что создает 
техническую возможность для кон- 
троля цен на тощем вольном рынке и 
для неосновательной наживы дель- 
цов на открытых рынках. Например, 
ясно, что значительная часть лесо- 
материалов, продаваемых через 
биржу, поступала туда не от лесодо- 
бытчиков и лесоторговцев, но от 
строительных трестов и управлений, 
которые предпочитают 1000-1500 
процентов торговой прибыли труд- 
ному и малодоходному делу строи- 
тельства. 

Не следует в этих явлениях видеть 
только нечто отрицательное -— казно- 
крадство, например. Именно таким 
способом в наших конкретных усло- 
виях пробивает себе дорогу струк- 
турная реформа экономики. „Важ- 
нейшие“ государственные стройки 
стоят из-за отсутствия рабочих руки 
материалов, а эти самые руки и мате- 
риалы, уже оплаченные казной, по- 
ступают для нужд частного потреби- 
теля. Но не стоит забывать и о чудо- 
вищных издержках этого процесса. В 
нашем случае в роли оптового звена 


торговли выступают служащие госу- 
дарственных предприятий, которые 
практически лишены возможности 
вкладывать полученные капиталы в 
дело. Проедание прибыли подры- 
вает потенциал хозяйственного ро- 
ста. К тому же большую часть госу- 
дарственных расходов на строитель- 
ство следует -— при таком механизме 
перераспределения ресурсов -— за- 
считывать по графе „непроизводи- 
тельные расходы". Эти десятки мил- 
лиардов рублей являются никак не 
меньшим источником инфляции, чем 
расходы на раздутый военно-про- 
мышленный комплекс. Инфляция же 
и сама по себе означает проедание 
будущего богатства и способствует 
расцвету „теневой“ экономики. В ре- 
зультате в обществе формируются 
(уже сформировались!) влиятель- 
ные группы, заинтересованные в 
сохранении нелепых и неоправдан- 
ных, но выгодных для них стеснений 
коммерческой и предприниматель- 
ской деятельности. 

Предпринимательство невоз- 
можно вне рамок закона. Если закон 
игнорируетего нужды, делает значи- 
тельные сектора предприниматель- 
ства нелегальными, то им прихо- 
дится обращаться к незаконному за- 
кону, к правосудию гангстерских 
банд. Не нужно даже прогнозировать 
и предвидеть какие-либо крайние 
ситуации социальной нестабильно- 
сти, чтобы правильно оценить проис- 
ходящее в этой сфере Даже в ста- 
бильной повседневности наличие 
немалой армии профессиональных 
наемных убийц врядли к благу обще- 
ства. 

Достаточно характерна история 
люберов, вызванных к жизни, если я 
не ошибаюсь, инициативой каких-то 
местных партийных лидеров` вот ка- 
кими должны быть настоящие совет- 
ские парни! Боевое крещение эти 
отряды получили, избивая „хипари- 
ков“, панков и прочую беззащитную 
публику. Освоившись на мёстности и 
осознав свою немалую силу и воз- 
можности, люберы начали быстро и 
эффективно устанавливать кон- 
троль над разными подпольными го- 
родскими промыслами. 

Большинство популярных моделей 
реформы до сих пор предполагает 
длительный период преобразова- 
ний: выкуп собственности, аукцион- 
ные формы продажи предприятий 
Переход в результате реформ к двух- 
секторной экономике обещает стать 
источником немалых политических, 
социальных и экономических колли- 
зий. Естественная для всякой эконо- 
мики борьба за *'ресурсы окажется 
резко политизированной. Частники в 
борьбе за ресурсы будут скупать 
деятелей распределительной си- 
стемы и руководителей национали- 
зированного сектора хозяйства. 
(Уже скупили!) В ответ разовьются 
популистские движения, направлен- 
ные против самих реформ. (Уже ра- 
стут!) Пикантность процессу придает 


участие с обеих сторон теневиков: 
нового и старого типов. Тех, которые 
наилучшим образом приспособились 
к старой распределительной си- 
стеме, и нуворишей, ориентирован- 
ных целиком ‘на пореформенные 
условия. 

Можно ли считать, что именно та- 
кого рода конфликты лежат в основе 
многих межрегиональных столкно- 
вений? Во всяком случае, ясно, что 
большинство трений между, напри- 
мер, Россией и Украиной, Россией и 
Узбекистаном имеют причиной уро- 
вень цен на зерно, нефть, руды, ме- 
талл. И, кстати, августовский путч од- 
ной их первостепенных задач имел 
поддержание приоритетных условий 
снабжения предприятий ВПК. 

Некоторые межобщинные столк- 
новения явно объясняются соперни- 
чеством мафий за сферы влияния. 

Чрезвычайно интересны процессы 
создания частных и партийных ар- 
мейских формирований в Закав- 
казье. Беззащитное перед межна- 
циональными и политическими кон- 
фликтами население, оставленное 
центральной властью, обратилось к 
средствам самозащиты: создание 
добровольческих формирований, 
мобилизация наемников по всей 
стране, вооружение зэа счет „фондов“ 
черного рынка оружия, содержание 
за счет „спонсорства“ новых феода- 
лов (директоров подпольных и ле- 
гальных предприятий, кооперато- 
ров, бывших секретарей обкомов и 
т.п.). В Закавказье раньше, чем в дру- 
гих регионах, теневые государствен- 
ные структуры достигли полной зре- 
лости: своя системав налогов, своя 
система самозащиты, теневые си- 
стемы производства и поставки воо- 
ружений и т.п. Здесь же они впервые 


и начали легализоваться, вытесняя 
и поглощая прежние государствен- 
ные структуры. Примечательно то, 
что легализация этих формирований 
совершается под знаменами нацио- 
нальной войны — с абхазами, осети- 
нами, карабахцами... 

Повышенный спрос на оружие вы- 
звал рост предложения: широкая 
продажа населению оружия с дурно 
охраняемых армейских складов, 
подпольное производство заводов 
Тулы и Ижевска и др., переориента- 
ЦИЯ „халтурщиков“” всевозможных 
машиностроительных заводов, сле- 
сарных и токарных участков с массо- 
вого производства подсвечников, 
ножей и карманных самогонных ап- 
паратов на — стрелковое оружие. 
Сколь далеко может зайти этот про- 
цесс? Когда государство окажется 
вынужденным легализовать группы 
самозащиты? Можно ли рассматри- 
вать развернувшееся в разных горо- 
дах России формирование частей 
национальной гвардии как явление 
именно такого рода? И самый глав- 
ный вопрос: когда большинство на- 
селения смириться с идеей, что 
„нынче без этого нельзя“? Именно в 
тот самый моменти будет завершена 
легализация идеи гражданской 
войны. Публикуемые опросы социо- 
логов обходят важнейший из вопро- 


` сов: считаете ли Вы, что без примене- 


ния силы существующих проблем не 
решить? Может быть, потому, что 
слишком большим окажется процент 
готовых ответить на этот вопрос по- 
ложительно?.. 

Все это существенно увеличивает 
вероятность того, что вместо рынка 
мы получим его „тень“, а вместо ад- 
министративного руководства -— тень 
мафии. 


В Вечном Городе, Риме, на „улучшение жилищных, социальных и 
культурных условий жсизни“ собираются выделить до 2000 года 90.000 
ллрд.лир. И, предстазьте себе, это благородное начинание вызывает сле- 
дующую реакцию парламентской комиссии по расследованию деятельно- 
сти мафии: „Вот-вот начнется великое ограбление. И щупальца спрута, 
затаившегося в засаде, подрагивают от нетерпения и вожделения.“ Дело 
в том, ито мафия стречится отмыть свои капиталы. Уже в ближайшем 
будущем в столице Италии можсет произойти сращивание преступности 
и спекулятивной предпринимательской деятельности. „Речь идет о гу- 
стой сети капиталовложений, — поясняет заместитель председателя 
парламентской комиссии Маурицио Кальви. — в которую почти невоз- 
можно проникнуть и где трудно отличить здоровое от гнилого. Эта об- 
ласть в течение многих лет была совершенно бесконтрольной даже для 
органов правосудия.“ По мнению комиссии, мафия действует все более 
тонко: немного насилия и много хитрости. Скажем, в сфере торговли 
появляются вполне добропорядочные предприниматели, но финансируе- 
чые организованной преступностью. Сам владелец недвижимости никак 
себя не компроментирует. Он строго следует процедуре и закону. „Иными 
словами, — продолжает Кальви, — в Риме мафия рещила непоявляться на 
виду, а действовать из-за угла“. Его поддрехсивает второй заместитель 
председателя парламентской комиссии Паоло Кабрас: „Мафия — это, не- 
сомненно, вымогательство и насилие, но сейчас, особенно в крупных горо- 
дах, это прежде всего преступная финансовая деятельность и присут- 


ствие в экономике." 
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«ЭЗуропео». 
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Борис Пинскер. Тень мафии в тени рынка. 
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Охота па автомобили 


Горожанин, которого уже несколько 
десятилетий удушаот, оглушают и 
давят автомобили, наконец, 
взбунтовался. В крупных европейских 
городах начинается чуть ли 
партизанская война против 
автотранспорта. В Берне пешеходы 
строятся в цепочки вдоль проезжей 
части. В Монхене ›‹ители бросают из 
окон цееточные горшки на 
проезжающие автомобили. Во 
Франкфурте рисуот на проэзжей части 
«зебру». Согласно опросу, сделанному 
Французским институтом 
общественного мкания, уже 597, 
парижан требуют решительного 
ограничения уличного движения. 
Многие города, действительно, 
объявили автомобилям войну, введя 
высокий налог на проезд в центре 
города и плату за автостоянки. Берн 
ОТЕЗЛ для автомобильного движения 
несколько крупных магистралей, в 
Цюрихе предприняты все меры, чтобы 
люди предпочитали трамвай. В 
Монхене все силы брошены на 
строительство метрополитена. Мэр 
Бордо выступил с планом возеращения 
улиц пешеходам и велосипедистам. 
Мэр Лиона объявил о 
контрнаступлении: «Столь далэко 
зашедшую болэзнь нужно лечить 
хирургическими методами. Мы сделали 
выбор в пользу общественного 
транспорта в ущерб частному 
автомобил!ю». 

Похоже, в новый век въедут только 
троллейбусы и трамваи. Естественно, 
лишь в центре города — по 
магистралям по-прежнему будут 
мчаться автомобили. 


Хирург в косглссе: 
6059 или Фокусник 


Что случится, если космонавта на 
орбите вдруг прихватит аппендицит или 
иная хворь, требующая срочного 
вмешательства хирурга? До сих пор 
выход был один: немедленноз 
возвращение космонавта на Землю. 
Интенсивные исследования врачей и 
инженероз НАСА, а также других 
американских специалистов вселяют 
надежду, что в ближайшие десять лет 
технология космической хирургии 
будет разработана во всех 
подробностях. Тот, кому хоть раз 
приходилось совершать под водой 
какую-нибудь сложную манипуляцию 
руками — например, связывать два 
свободно плавающих предмета, -— тот 
познал десятую часть трудностей, 
подстерегающих хирурга в 
невесомости 

Относительно несложно обоздвижить 
оперируемого, пристегнув его в чуть 
согнутой позе (словно в шезлонге). Во 


время операции в космосе подобноэ 
положение пациента признано 
оптимальным. Более-менее просто 
призвать к порядку скальпели и 
прочие инструменты, расположив их на 
намагниченных подносах. В полу 
космической операционной необходимо 
предусмотреть большое число пазов, а 
на подошве бахилов — особые шипы. 
Итак, хирург «зафиксировал» ноги. Но 
далсе начинаются не менее 
головоломные проблемы. Прежде 
всего — позедение жидкостей в 
невесомости. На операционном поле 
кровь тампонировать невероятно 
трудно, она собирается в шарики и 
плавает в воздухе. Пока что предложен 
своего роза «зонтик» над оперируемым 
участком, который покрыт материалом, 
впитывающим кровь. Этот «Зонтик» 
будет располагаться примерно в метре 
от оперируемого участка. После 
операции можно взвесить 
абсорбционные материалы и 
определить потерго крови оперируемого 
— важный момент тактики лечения. 
Соврэменная хирургия немыслима без 
внутривенных вливаний. Но в 
невесомости всем знакомая 
капсльница «сходит с ум 3». Ведь 
лекарство подается в кровь больного 
именно благодаря силе тяжести. Та же 
сила поднимает вверх пузырьки 
воздуха. В невесомости этот принцип не 
срабатывает. Придется прибегать к 
помощи специального нагнатателя, 
разделяющего воздух и лекарственную 
жидкость и подающего ее в организм 
больного. | 

Но первый хирург попадет в космос, 
очевидно, нескоро. Врачи ведут 
безуспешный бой с НАСА, пытаясь 
вкл!очить опытного хирурга в одну из 
ближайших экспедиций на орбиту. 
Однако пока принято рэшение дать 
медицинское образование нескольким 
кандидатам для полета в орбитальной 
станции. 


Видео в псчтовог ящике 


В США еидео триумфально врывается в 
новую для ссбя сферу — в область 
частной перэписки. Революцию 
местного масштаба предсказывают не 
футурологи, а специалисты по 
маркетингу. 

Все мы знаем, как трудно бывает сесть. 
за стол и вовремя написать даже 
необходимейшее письмо. Проще снять 
трубку и позвонить по междугороднему 
телефону. Но американцам это влетает 
в копеечку. Сейчас в США уже 
установлены первые сотни кабинок с 
надписыо «Шорт Тейк» — в барах, 
рэсторанах и аэропортах, на вокзалах 
и военных базах, в родильных 
отделениях больниц и, разумеется, в 
крупнейших универсальных магазинах. 
Всего за 5 долларов можно купить 
видеокассету, зайти в эту кабинку, 


наговорить перед камерой письмо или 
поздравительную открытку, вынуть 
кассету, вложить в специальную 
коробочку и опустить в почтовый ящик 
с непривычно широкой прорезью. 
Длительность послания — 

до 10 минут. Так как видеоаппаратура 
имеется в большинстве американских 
семей, то трудностей с прочтением не 
будет. Вполне вероятно, что 
видеописьма станут обязательными 
для тех, кто ищет работу секретарши, 
манекенщицы, актера, 
телекомментатора. Уже можно 
фантазировать о том, что после 
великих умов грядущего века 
останутся собрания видео-писем. А 
пока можно только гадать, не 
забастуют ли американские 
почтальоны, чьи сумки значительно 
потяжелеют? 


Два шага до Стокгольма 


Жители сорока шведских деревень на 
Крайнем севере, не выезжая из своей 
глухомани, работают в фирмах 
Стокгольма и других крупных городов. 
Закрытие тамошних шахт, вырубка и 
резкое ухудшение состояния лесов из- 
за кислотных дождей до крайности 
усугубили проблему занятости жителей 
шведского заполярья. И вот тогда-то 
умные головы в Совете северных стран 
по развитию зон с малой плотностью 
населения предложили телезанятость. 
Сперва создали рабочие центры в двух 
деревушках. Дело пошло, и вскоре их 
стало сорок, а в этом году откроется 
еще десять. Каждый житель деревни 
может работать у себя дома, но 
целесообразнее всю технику — 
компьютеры, факсы, копировальные 
машины — собирать в одном месте. Так 
дешевле: дом, получивший название 
телекоттеджа, становится местом 
постоянного общения и 
взаимообучения. Работы оказывается 
много, достаточно разнообразной. От 
простой перепечатки рукописей до 
переводов, обработки текстов, 
бухгалтерских счетов, осуществления 
телемаркетинга и т.д. Швеция славится 
строгостью налогов, и теперь из девяти 
миллионов налогозых компьютерных 
досье на граждан три миллиона 
проходят постоянную обработку 
именно в телекоттеджах на Севере. 
Деревенские электронные банки 
данных накапливают массу знаний о 
местном крае, что, в конечном счете, 
оборачивается выгодой — на 
информацию рано или поздно 
находится покупатель. Не так давно 
получен огромный заказ на 
компьютеризацию 1300 церковных 
приходов — все хлопоты по подбору 
техники лягут на сотрудников, которые 
сидят за компьютерами в «медвежьих 
углах». 


хх 
{ 


\\ 
и ' 
у‘ 7 у 
} 


# 
и, 
7» 


\:`) 


- А $ “АК 
` ъ. 


Филип К. Дик 
Допустимая жертва 


ГИПОТЕЗА 


еловек вышел на крыльцо и осмо- 
трелся. День выдался ясный и хо- 
лодный, и роса покрыла луга. Человек застегнул 
куртку и сунул руки в карманы. 

Две гусеницы, прилепившиеся к стене у почтового 
ящика, зашевелились, когда он начал спускаться по 
ступеням. . 

— Он вышел, — сказала одна из них. — Сообщи. 

В тот момент, когда усики второй гусеницы заше- 
велились, человек остановился, резко обернувшись. 

— Я все слышал, — произнес человек. Ногой он 
сбросил гусениц со стены на асфальт дорожки и раз- 
давил их. 

Он зашагал к калитке, оглядываясь на ходу. Какая- 
то птица прыгала по веткам вишни, присматриваясь 
к ягодам. Он пригляделся к ней. Все в порядке? Или 
же... Птица улетела. Птицы, видимо, не предста- 
вляют опасности. 

Он пошел Дальше. На углу смахнул паутину, про- 
тянувшуюся от кустов к телефонному столбу. 
Сердце его учащенно билось. Оглянувшись, он уви- 
дел, как паук медленно ползет по ветке, оценивая 
нанесенный его хозяйству урон. 

О пауках судить трудно. Для окончательных выво- 
дов не хватает информации... Контакта пока не 
было. 

Он ждал автобуса на остановке, постукивая ногой 
об ногу, чтобы согреться. 

Подошел автобус, и он взобрался в него, испытав 
неожиданное удовольствие от того, что оказался в 
тепле рядом с молчаливыми пассажирами, равно- 
душно глядевшими вперед. Он ощутил себя в безо- 
пасности, хотя чувство это было непрочным. 

Человек улыбнулся и впервые за много дней рас- 
слабился. 

Автобус тронулся. 

\ * $ 

Тирмус взволнованно вращал своими антеннами. 

— Голосуйте, если считаете нужным, — он напра- 
вился мимо них к вершине холма. — Ноя хочу повто- 
рить то. что я говорил перед тем, как вы все это за- 
теяли. 

— Твое мнение нам известно, — нетерпеливо сказал 
Лала. — Займемся лучше делом. Планы разрабо- 
таны, что нас держит? 
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— Тем более я должен повторить еще раз, — Тир- 
мус оглядел собравшихся богов. — Вся Гора готова 
выступить против этого великана. Но зачем? Нет 
данных, что он собирается поделиться информа- 
цией о нас. Он безвреден, он отрезан от своих. Да он, 
по сути. ничего и не знает. Зачем тратить время и 
силы... 

— Безвреден? — уставился на него Лала. — Ты что, 
не понимаешь? Он знает о нас! 

Тирмус начал спускаться с вершины холма. 

— Я против ненужного насилия. Зачем заявлять о 
себе раньше времени? 

Началось голосование. Как и ожидалось, армия 
была за то, чтобы выступить против великана. Тир- 
мус вздохнул и принялся чертить на земле схему. 

— Вотего территория. Можно ожидать, что он поя- 
вится там в конце периода. Как я понимаю... 

Он продолжал пояснения, проводя линии на мяг- 
кой земле. 

Один из богов наклонил свои антенны к соседу. 

— Великан обречен. Мне его даже жалко. Как он 
пронюхал о нас? 

— Случайность, — усмехнулся его собеседник. — 
Обычное их любопытство. | 

— Однако, он сообразительный. 

* # 3 

Ночь опустилась на пустынную улицу. Человек 
приближался к дому, держа под мышкой газету. Ря- 
пом с большим деревом у обочины он остановился, 
внимательно оглядев улицу, и перешел на противо- 
положную сторону. На углу он ощутил прикоснове- 
ние паутины, протянувшейся от телефонного столба 
к кустам. Автоматическим движением он смахнул 
ее. Когда нити паутины порвались, он услышал не- 
громкий звук с легким металлическим оттенком. 

— ...Подожди! 

Человек замер. 

— ... осторожно... внутри... подожди... 

Челюсть у человека отвисла. На остатках паутины 
висел паук, наблюдая за ним. 

— Не выйдет, — сказал человек. — Я не хочу торчать 
здесь всю ночь в темноте! 

Он вышел на дорожку, ведушую к дому, затем 
свернул с нее, обходя попадающиеся на пути кусты. 
Под крыльцом он нашел ключ и вставил его в замок. 

Он медлил. Войти? Все лучше, чем оставаться на 
улице ночью. Ночь — плохое время. Многовато 
суеты под кустами. Это не к добру. Решившись, он 
открыл дверь и шагнул внутрь. На полу чернел ко- 
вер, по которому нужно дойти до лампы. 

Четыре шага до лампы. Он уже занес ногу — и оста- 
новился. 

Что сказал паук? «Подожди». 

Он выждал, прислушиваясь. Тихо. 

Человек щелкнул зажигалкой. 

Муравьи, толстым слоем покрывавшие ковер, по- 
ползли к нему. Человек рванулся назад на крыльцо. 
Лавина муравьев потекла за ним. 

Он спрыгнул с крыльца и побежал за угол дома. 
Когда передовой отряд муравьев появился на сту- 
пеньках, он уже вращал вентиль, поднимая наконе- 
чник шланга. 

Струя воды подхватила муравьев. Вглядываясь в 
туман, человек водил тугую струю по земле из сто- 
роны в сторону. 

Человек был напуган. Никогда раньше они в доме 


не появлялись. Не было их там. Разве что моль или 
мухи. Эти были шумные, суетливые, но безвредные. 
Представить только, ковер из муравьев! 
Он поливал крыльцо и землю до тех пор, пока 
ряды муравьев не дрогнули и не отступили — одни 
на лужайку, другие в тень кустов и под дом. 


$ 
Держа в руках шланг, человек присел прямо на до- 


рожке. Его била дрожь. 

Это не шутки. Это и не случайный, продиктован- 
ный злостью набег, а спланированное, подготовлен- 
ное нападение. Они ждали его. Еще бы шаг и... 

Спасибо пауку! 

Человек выключил воду и поднялся. Вокруг ца- 
рила тишина. Внезапно в кустах раздался шорох. 
Черный жук выскочил на дорожку, и человек тут же 
наступил на него. Вероятно, курьер. Уж очень бы- 
стро бежал. 

Человек осторожно пробрался в дом, освещая 
путь зажигалкой. 


Он сидел за столом, держа под рукой тяжелый во- 
дяной пистолет. За его спиной негромко играло ра- 
дио. Протянув руку, он передвинул настольную 
лампу так, чтобы свет падал на пол рядом со столом. 

Закурив, он достал бумагу и ручку и задумался. 

Итак, они хотят добраться до него. Видимо, напа- 
дение было тщательно спланировано. Отчаяние на- 
хлынуло на него. Что он может сделать? К кому об- 
ратиться? Кому рассказать? Внезапно человек выпря- 
мился в кресле, сжав челюсти. 

На стол соскользнул паук. 

— Извините. Надеюсь, я не напугал вас. 

Человек уставился на паука. | 

— Не тебя ли я видел на углу? Это ты меня преду- 
предил? 

— Нет, то был Ткач. А я Грызун. Поглядите на мои 
челюсти. — Грызун  продемонстрировал свои 
КЛЫЧКИ. 

Человек поощрительно улыбнулся: «Хороши». 

* — Конечно. Знаете, сколько нас наакре земли? Два 
с половиной миллиона. Грызунов, как я, Ткачей, Ку- 
сачей. 

— Кусачей? 

— Эти самые свирепые. — Паук задумался. — На- 
пример, как вы его называете «черная вдова». Очень 
положительный тип. — Он помолчал. — Но тут вот ка- 
кое дело... 

— Что такое? 

— У нас свои трудности. Боги... 

— Боги? 

— Вы их называете муравьями, а мы — вождями. По 
положению они выше нас. К сожалению. Но на вкус 
ужасны — приходится оставлять их птицам. 

Человек привстал. «Птицы? А они...» 

— Мы достигли соглашения, которое действовало 
веками. Я вам расскажу. Время у нас еще есть. 

Человек почувствовал, как сжалось сердце. 

— Еще есть? Что ты имеешь в виду? 

— Ничего особенного. Как я понимаю. предстоит 
заварушка. Давайте я вам все расскажу, а то ведь вы 
не в курсе. 


— Я слушаю. — Человек поднялся и принялся рас- 
хаживать по комнате. 

— Примерно миллиард лет тому назад муравьи не- 
плохо управляли Землей. Люди пришли с другой 
планеты. Какой? Этого я не знаю. Высадившись на 
Земле, люди сочли ее вполне пригодной для себя. 
Началась война. 

— Значит, мы — пришельцы, — пробормотал чело- 
век. 


— Конечно. Война превратила и вас, и их в варва- 


ров. Вы разучились нападать, а они превратились в 
замкнутые социальные группы — муравьев, терми- 
тов... 

— Понятно. 

— Последние из вас, знавшие, что произошло, соз- 
дали нас, развели, — паук вроде бы даже усмехнулся, 
— чтобы мы выполняли эту достойную функцию. 
Мы их неплохо сдерживаем. Знаете, как они нас на- 
зывают? Едоками. Не очень приятно, правда? 

Еще два паука спустились по паутинкам на стол. 
Все трое сбились в кучу, обсуждая что-то. 

— Дело серьезнее, чем я думал, — небрежно сказал 
Грызун. — Обнаружились некоторые дополнитель- 
ные детали. Вот Кусач... 

— „Черная вдова“ приблизился к краю стола. 

— Великан, — произнес паук тонким звенящим го- 
лосом. — Я хочу поговорить с вами. 

— Я слушаю. 

— Предстоит драка. Они идут сюда, и их много. Я 
думаю, мы задержимся здесь и займемся ими. 

— Ясно, — кивнул человек. Он облизал губы и тря- 
сущимися руками провел по волосам: 

— Как вы думаете... каковы шансы? 

— Шансы? — задумался Кусач. — Ну, мы давно зани- 
маемся этим делом, почти миллион лет. Думаю, 
что, несмотря на кое-какие наши слабости, у нас есть 
и преимущества. Соглашение с птицами и, разуме- 
ется, с лягушками... 

— Я думаю, мы спасем вас, — весело добавил дру- 
гой паук. — Собственно говоря, такими делами мы 
занимаемся с удовольствием. 

Из-под половиц донесся неясный шелест — видно, 
топот сотен тысяч крохотных лапок и скрежет челю- 
стей. Человек услышал этот звук и сжался. 

— Вы уверены? Думаете, вам это удастся? — Он вы- 
тер пот со лба и, продолжая прислушиваться, взял со 
стола водяной пистолет. 

Звук под половицами нарастал. Туча моли подня- 
лась из кустов возле дома и билась в оконное стекло. 

Звук доносился уже отовсюду, в нем слышались 
решимость и злоба. Человек огляделся. 

— Вы уверены, что вам это по силам? — пробормо- 
тал он. — Вы действительно можете спасти меня? 

— Ох, — смущенно сказал Кусач, -— я не это имел в 
виду. Я, конечно, подразумевал род, расу... а не вас 
лично. 

Человек уставился на него, и трое Едоков ощутили 
неловкость. Облако моли за окном сгущалось. Пол 
начал шевелиться у него под ногами. 

— Ясно, — сказал человек, — извините, что я вас не 
так понял. 


Перевел’ с английского 
Михаил ШЕВЕЛЕВ 
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Филип Дик. Допустимая жертва. 


ГИПОТЕЗА 


Ярослав 
Голованов 


ЗЕМЛЯ 
БЕЗ 
ЧЕЛОВЕКА 


«5Пага зтат»* 
Вергилий. 


Итак, 

человечество 

вступает в борьбу 

с разумными насекомышли. 
Сюжет не нов, 

однако 

до сих пор 

подобные битвы 
происходили в космосе, 
на далеких планетах. 
Но чтобы 

на нашей родной, 
теплой, 

покоренной Земле!.. 
Что ж, 

Филип Дик, 

как всегда, 
парадоксален, 

даже в миниатюрах. 
Ну, а что если, 
подыграв автору, 
представить 

нашу планету 
лишенной 
человеческого присутствия? 
Кто же тогда 

сможет претендовать 
на звание 

авенца творенья»? 
Этот 

сугубо фантастический 
вопрос 

редакция журнала 
адресовала писателю 
Ярославу Голованову. 
Адресат 

был выбран 

не случайно — 

в свое время 
блестящий очерк 
Ярослава Голованова, 
посвященный 
чувственному миру 
растений, 

вызвал немало споров. 


78 


АМЕЧАТЕЛЬНОЕ, 
ПРЕЖДЕ ВСЕГО, 
БЛАГОДАРЯ 
СВОЕЙ 
БЕЗОТВЕТСТВЕН- 
НОСТИ, ЗАНЯТИЕ: 


размышлять о том, 
какой предстала 
бы Земля, если бы 
на ней не было че- 
ловека. То, что 
планета была бы 
совершенно дру- 
гой, — спору нет. 
Собственно, этой 
проблеме посвя- 
щены труды вели- 
кого русского уче- 
ного (в должной мере нами до 
сих пор не оцененного) Влади- 
мира Ивановича Вернадского. 
Именно он сказал, что деятель- 
ность человека оказывает не 
локальное, частное воздей- 
ствие на окружающую среду, 
но оказывает воздействие гло- 
бального характера. Не ясно 
другое: а могло ли нас не быть? 

Могли бы мы не родиться? 
Ведь это очень страшно: не ро- 
диться! Мне рассказывали, как 
великий русский писатель Ан- 
дрей Платонов долго слушал 
утешения друга по поводу его, 
Платонова, бедственного мате- 
риального положения, — знаме- 
нитый режиссер, основатель 
московского Камерного театра 
Александр Яковлевич Таиров, 
спасая писателя от голодной 
смерти, определил его дворни- 
ком при театре. Андрей Плато- 
нов выслушал друга, помолчал 
немного и сказал: 

— Да, ты прав. Все это очень 
печально. Но знаешь, что меня 
утешает? Ведь могло быть куда 
хуже: ведь я мог не родиться! 
Представляешь, я бы не знал, 
что есть небо, трава, люди... 

Замечательно точно передан 
трагизм ситуации, над которой 
мы, честно говоря, почти ни- 
когда не задумываемся. Не бу- 
дучи биологом, я затрудняюсь 
ответить на вопрос: могло ли 
нас с вами не быть вообще? Но, 
исходя просто из соображений 
здравого смысла, думаю, что 
прервать эволюцию млекопи- 
тающих некой, скажем, косми- 
ческой катастрофой, было воз- 
МОЖНО. 

Мы так привыкли к себе, что 
сама постановка такого во- 
проса кажется нам искус- 


ственной и, если хотите, не ли- 
шенной некоего научно-попу- 
лярного кокетства. А, между 
тем, вопрос абсолютно коррек- 
тен и строго математически об- 
считан. Англичанин Майк Харт 
вычислил, что земная жизнь — 
вообще, всякая, от самой при- 
митивной, до самой совершен- 
ной, — нечто из ряда вон выхо- 
дящее. Харт подсчитал, что 
если бы орбита Земли всего на 
пять процентов была ближе к 
Солнцу, то еще за многие мил- 
лионы лет до появления ходя- 
щих, плавающих и летающих 
тварей наша планета в резуль- 
тат= неизбежного возникнове- 
ния парникового эффекта, пре- 
вратилась бы в раскаленный 
мир, напоминающий нынеш- 
нюю Венеру. И наоборот, если 
бы Господь Бог удалил орбиту 
Земли лишь на один процент от 
Солнца, то еще 1,7 миллиарда 
лет назад никакой внутренний 
вулканизм, никакое тепло недр 
не спасло бы ее от глобального 
оледенения и ни о какой циви- 
лизации и речи быть не могло. 
Выводы англичанина полно- 
стью разделял веселый чело- 
веки серьезный ученый Иосиф 
Самойлович Шкловский. «Наша 
Земля — уникальная планета», 
— любил повторять он.. 


НУ, ПОВЕЗЛО! 


— вполне можно воскликнуть. 
Ну, что теперь делать? Радо- 
ваться надо тому, какие мы 
уникальные! И все-таки, воз- 
вращаясь в мир фантастики, 
имеем ли мы право поразмыс- 
лить над тем, чтобы было бы, 
если бы нас не было? Строго 
говоря, а почему бы и нет? Кто 
нам может запретить? Про- 
блема эта очень близка к про- 
блеме существования множе- 
ства обитаемых миров, а, как 
известно, эта проблема при- 
знана абсолютно научной. Но 
вся эта наука упирается, как в 
стенку, в один совершенно ро- 
ковой для нее факт: она пыта- 
ется построить продуманный и 
обоснованный график, имея на 
этом графике одну выверенную 
и бесспорную точку: земную 
цивилизацию. 

° В старинных книгах о меж- 
планетных путешествиях (у 
того же замечательного энту- 
зиаста Николая Рынина) не раз 


*® Если бы угодно было судьбе (лат.) 


попадались мне рисунки раз- 
личных обитателей иных ми- 
ров, и они всегда чрезвычайно 
меря разочаровывали. У ху- 
дожников- фантастов обычно 
не хватало выдумки ни на что 
другое, как на то, чтобы «скре- 
стить» свинью и жука, слона и 
жирафа, довести до циклопи- 
ческих размеров —дождевого 
червя или сороконожку. Мы (я, 
вы и художники) не могли выр- 
ваться из земных, с детства вы- 
ношенных представлений, -— 
все это были компилляции, не 
более. Иногда, правда, дело до- 
ходило до какой-нибудь интел- 
лектуальной паутины или му- 
дрых, многие века живущих, 
«картофельных мешков», неиз- 
вестно как размножающихся. 
Но опять- таки, и паутина, и 
«мешки» знакомы нам по зем- 
ному опыту. Я не историк фан- 
тастики и не берусь утверж- 
дать, что кому-то это удалось 
сделать раньше Станислава 
Лема, но Лем потряс меня 
СВОИМ ‹«думающим океаном» 
Соляриса. Вот это уж точно 
было что-то совершенно не- 
знакомое и невероятное! 
Между тем, Лем оставался 
среди фантастов в относитель- 
ном одиночестве. Помню бе- 
седу с Иваном Антоновичем 
Ефремовым — уникальным 
фантастом масштабов всемир- 
ных, — который долго и под- 
робно доказывал мне, что ра- 
зумные инопланетяне не могут 
принципиально отличаться от 
нас. 


ОНИ ДОЛЖНЫ БЫТЬ, 
ПОХОЖИ НА НАС, 


— утверждал фантаст. — Они 
должны быть прямоходящи, 
чтобы иметь достаточно широ- 
кий кругозор. Логичнее, чтобы 
все основные органы чувств 
размещались вблизи мозга — 
зрение, слух, обоняние. Только 
два уха и два глаза и даже две 
ноздри способны дать этим 
чувствам объемное, ‹«стерео- 
скопическое» представление 
об окружающем мире, так что 
они непременно возникнут в 
результате эволюции. Какие-то 
конечности неизбежно утратят 
функции передвижения и не- 
минуемо должны будут высво- 
бодиться для созидания. 
Словом, у Ивана Антоновича 
все выходило так, что скон- 


струировать живое разумное 
существо лучше, чем скон- 
струированы мы с Вами, просто 
невозможно. Он допускал не- 
значительные отклонения ро- 
ста из-за силы тяготения, а 
также изменения цвета кожи в 
зависимости от спектра излу- 
чения Солнца. Вот и все, пожа- 
луй. Я спорил с Ефремовым 
очень осторожно: во-первых, 
он биолог и палеонтолог, во- 
вторых, он Ефремов! 

— Иван Антонович, — дели- 
катно возражал я, — но давайте 
представим себе некие фанта- 
стические существа, которые 
передают всю необходимую 
информацию, используя ра- 
диочастоты различной длины, 
которые в качестве антенн вос- 
принимают их собственные 
тела. Им не нужны ни глаза, ни 
уши... Или вот, смотрите: каж- 
дый цвет в природе соответ- 
ствует определенной длине 
волны, который укладывается 
[= цветовой спектр. Пред- 
ставьте себе: некие существа 
беспрестанно меняют свой 
цвет, по их телам прокаты- 
ваются некие радужные волны, 
и эта недоступная нашему 
глазу цветовая информация 
способна рассказать им 
больше друг о друге, чем все 
наши слова, запахи и взгляды. 

— Ну, зачем вы усложняете? — 
сердился знаменитый фантаст. 
— Природа никогда не склонна 
что-либо усложнять, если в 
данных условиях она может 
обойтись более простым и 
энергоемким способом пере- 
дачи информации!.. 

— Но человеческий глаз 
очень непрост в своем устрой- 
стве, хотя бы в практически 
мгновенной возможности, ме- 
няя фокусное расстояние, «на- 
страиваться на резкость». О 
способности различать цвета я 
уж не говорю. Мне кажется, 
глаз сложнее радиолокатора... 

— А энергетика? — не сда- 
вался Ефремов. 

Разговоры были долгие. Это 
был очень умный человек, мо- 
жет быть, он прав... Даже ско- 
рее всего, он прав. Ноесли прав 
Майк Харт, и другие астрономы, 
если столь незначительная 
подвижка в хороводе солнца 
способна вызвать столь ката- 
строфические для жизни ре- 
зультаты, то невольно возни- 


кает вопрос: сколь же разнооб- 
разен, чудотворен и непохож на 
наш будет мир, едва-едва от- 
клонившийся от нынешней ор- 
биты Земли?! Известный поэт и 
философ Николай Заболоцкий 
писал, что Циолковский «допу- 
скал возможным одновремен- 
ное существование материи во 
многих ее обличиях, в том 
числе и древнейших, и считал 
человечество лишь младенцем 
в огромной семье разумных и 
совершенных существ, насе- 
ляющих Вселенную». Это, ко- 
нечно, очень субъективно, но 
мне как-то больше хочется ве- 
рить Циолковскому, чем Ефре- 
мову... 


НАСЕКОМЫЕ ИДУТ! 


— таков клич многих фантасти- 
ческих романов. Почему так? 
Да очень просто! Если насеко- 
мые и имеют мало внешних 
черт, напоминающих людей (по 
И.А.Ефремову), то их «социаль- 
ный мир» невольно толкает нас 
к аналогиям с человеческим 
обществом. Разве не похожи на 
наши города (особенно совре- 
менные ) пчелиные ульи? Разве 
любой муравейник — это не 
аналог нашего государства, с 
его элитарной верхушкой и це- 
Лой «социальной» лестницей, 
на которой так продумано и 
прочно распределены права и 
обязанности маленьких членов 
этого сообщества? Мудрая ар- 
хитектура термитов, продуман- 
ность действий всевозможных 
короедов и дровосеков — да тут 
любой ребенок отыщет неверо- 
ятное количество похожестей с 
нашей человеческой цивили- 
зацией. Разумная осторож- 
ность клопа. Дерзкая актив- 
ность таракана. Сколько раз 
мы сталкивались с ними, ди- 
ВЯСЬ «уму» этих крохотных су- 
ществ! 

Но, помилуйте, вот это и есть 
ярко выраженный биологиче- 
ский вульгаризм, потому что 
весь «разум» насекомых не вы- 
работан ими в их повседневной 
жизни, но есть инстинкт, пере- 
дающийся из поколения в по- 
коление без заметных измене- 
ний. Я очень боюсь укоров спе- 
циалистов-энтомологов, кото- 
рые упрекнут меня в полном не- 
вежестве в вопросах эволюции 
насекомых. Но ведь они сами 
заявляли, что таракан, напри- 
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Ярослав Голованов. Землл без человека. 


ГИПОТЕЗА 


мер, один из древнейших жите- 
лей Земли, сохранившийся до 
наших дней. Что же помешало 
тому же таракану эволюциони- 
зировать до понимания кванто- 
вой механики? Древнейшие на- 
секомые обнаружены в силу- 
рийских отложениях Кальва- 
доса и девонских слоев Нью- 
Бруксвика. Но ведь Силур и Де- 
вон — это примерно 430-350 
миллионов лет назад. А чело- 
век — разумный человек — жи- 
ветна земле 2-5- миллиона лет 
(об этой цифре так много спо- 
рят, что заявлять ее опасно: 
какую бы ты цифру ни назвал, 
непременно найдутся оппо- 
ненты, которые заклюют тебя 
до смерти). Но ведь важна не 
абсолютная цифра, а пример- 
ный порядок: насекомые живут 
на земле в 100 раз дольше, чем 
мы. В 100 раз! Кто же мешал им 
за это недоступное человече- 
скому пониманию время захва- 
ТИТЬ «власть на земле»? 


НЕ БУДЕМ ОБИЖАТЬ 
РАСТЕНИЯ, 


которые имеют те же чувства, 
что и животные, а многие из них 
развиты значительно большеи 
во много раз превышают по 
своей чувствительности чело- 
века. Не забудем: растения 
возникли на Землееще раньше, 
чем насекомые. Кто же мешал 
им достичь невиданных высот 
эволюции в течение десятков и 
сотен миллионов лет, когда им 
ничего, кроме стихийных лес- 
ных пожаров не угрожало? 
Или обитатели океана? Почи- 
тайте о дельфинах. Все пони- 
мают. Нашли какие-то свои 
средства общения. Только что 
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стихи не пишут. А может, и пи- 
шут, да мы просто не знаем! Где 
же вы раньше были, дель- 
фины? Где ваши Атлантиды, 
ваши тучные подводные стада 
на беспредельно плодонося- 
щих пастбищах мирового 
океана? Где ваша фантастиче- 
ская цивилизация морских 
бездн? 


ЧТО-ТО ЗДЕСЬ НЕ ТАК, 


но почему не так и отчего нетак, 
не знаю. Думаю, что точно вряд 
ли кто знает. Академик Вернад- 
ский, ум, повторяю, редкий, пи- 
сал: «Твари земные являются 
созданием сложного космиче- 
ского процесса, необходимой и 
закономерной частью строй- 
ного космического механизма, 
в котором, как мы знаем, нет 
случайностей». 

Во всем согласен с Владими- 
ром Ивановичем, разве, что в 
самом последнем утверждении 
его никак себя убедить не могу. 
А почему нет случайностей? 
Разве все, что происходит в 
природе, начиная от столкно- 
вения Галактик и кончая засы- 
панным в вечном мерзлоте ма- 
монтенком Димой, не суть ли 
наглядные и многочисленные 
случайности, постоянно нами 


наблюдаемые? Вот я, человек 
не религиозный, что в целом 
ряде случаев очень мешает су- 
ществованию, что сейчас ско- 


рее порицается, все-таки 
рискну высказать одну вои- 
стину еретическую мысль. 


Если следовать Вернадскому, 
случайности нет, и тогда мы не- 
избежно придем к заданной 
предначертанности, к неопо- 
знанной, а главное -— к непозна- 
ваемой обязательности буду- 
щего, которую одни люди (бес- 
конечно мною уважаемые) на- 
зывают Богом, другие (словно 
стеснясь этого высокого 
слова), называют Судьбой, Ро- 
ком, Ходом Мироздания и еще 
десятками равновеликих в 
своей неопределенности поня- 
тий. Не облегчают ли они тем 
самым нашу жизнь именно там, 
где ее облегчать не следует, 
где пульс ее должен биться 
упорно, упрямо и постоянно? 
Не есть ли это некое замаски- 
рованное утверждение, что 
искать — бесславно, а находить 
— бессмысленно? Ведь если 
Человек овладел этим миром 
только потому, что он должен 
был овладеть этим миром, — это 
не ответ. Меня он не может удо- 
влетворить. А вас? 


{РС 

«За свото долгую жизнь я понял, что мы гораздо дальше от подлин- 
ного понимания процессов, происходящих в природе, чем это предста- 
вляет большинство наших современников». 


Альберт Энштейн 
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| р:<5\ «Ты спрашиваешь: что такое жизнь? Это все равно, что спро- 
сить: что такое морковка? Морковка есть морковка, и больше ничего не 


известно». 


Антон Чехов 
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ЭКСПЕРИМЕНТ 


аписание истории восхожде- 
ния и упадка «Оо уоцгзе! а 
БооК» было бы занятием весьма поучительным. 
Это новообразование издательского рынка стало 
предметом полемики столь ожесточенной, что 
она заслонила само явление. Поэтому причины. 
из-за которых предприятие потерпело крах, по 
сей день остаются неясными. Никто так и не от- 
важился изучить общественное мнение по этому 
поводу. Что, кстати, вполне объяснимо: веро- 
ятно, публика, которая в конечном итоге и опре- 
делила судьбу предприятия, этого так и не осоз- 
нала. 

Изобретение это висело в воздухе в течение 
добрых двадцати лет, и остается только удив- 
ляться, почему его не осуществили раньше. 
Помню первые экземпляры «Постройте по- 
весть!» Это была коробка в виде довольно объе- 
мистой книги, содержащая инструкцию и список 
«строительных элементов». «Стройматериз- 
лами» служили полоски бумаги неодинаковой 
ширины с напечатанным текстом — отрывками 
прозы. На полях каждой полоски были отверстия 
для удобства переплета и несколько цифр, нане- 
сенных разными цветами. Уложив все полоски в 
соответствии с нумерацией в основном, черном, 
цвете, вы получали «выходной» текст, который 
состоял, по крайней мере, из двух произведений 
мировой литературы, соответствующим обра- 
зом сокращенных. 

Но если бы идея ограничивалась только этим, 
она была бы лишена коммерческой ценности. 
Весь смысл заключался в возможности тасования 
элементов. Обычно инструкция давала нес- 
колько примерных вариантов комбинаций, подс- 
казанных цветными цифрами на полях. Идею за- 
патентовал «Отуегса!», посягая на книги. на ко- 
торые давно уже не распространялось авторское 
право. Это были произведения классиков: Баль- 
зака, Толстого, Достоевского, сокращенные ано- 
нимным штабом издательства. Изобретатели 
адресовали подобную кашу тем, кого могло бы 
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поразвлечь уродование шедевров (а скорее, их 
примитивных версий). Берешь в руки «Преступ- 
ление и наказание», «Войну и мир» — и можешь 
делать с персонажами, что пожелаешь. Наташа 
способна промотать состояние перед свадьбой, 
Свидригайлов — жениться на сестре Раскольни- 
кова, а тот избежать возмездия и уехать с Соней 
в Швейцарию, Анна Каренина — изменить мужу 
нес Вронским, а с лакеем и т.д. Критика в один 
голос ополчилась на такой вандализм; издатель, 
как мог, оборонялся , и нередко довольно ловко. 

Приложенная инструкция утверждала, что та- 
ким образом можно научиться искусству компо- 
новки беллетристического материала («велико- 
лепная школа для начинающих писателей!»); 
можно также использовать игру как проек- 
ционный психологический текст («скажи мне. 
что ты сделал с «Аней из Зеленого Взгужа», и я 
скажу, кто ты»). 

То есть, издатели умело создавали вид, что да- 
леки от цинизма. Они даже предостерегали в 
инструкции от применения «бестактных» комби- 
наций. Речь шла о перестановках текста, ко- 
торые придавали сценам первоначально чистым, 
как снег, коварный смысл: один лишь новый ак- 
цент привносил в невинный разговор двух же- 
нщин лесбийский оттенок; с помощью ряда фраз 
можно было подвести к выводу, что в благо- 
родных семьях Диккенса занимались кровосме- 
шением. «Предостережение» издателей было, 
разумеется, поощрением к действию, сформули- 
рованным так, чтобы никто не мог обвинить 
производителей в оскорблении нравственности. 
Но коль скоро инструкция предупреждала, что 
так делать не следует... 

Разъяренный бессилием (с юридической точки 
зрения позиции издателей были неуязвимы), из- 
вестный критик Ральф Саммерс писал тогда: 
«Итак, современной порнографии уже недоста- 
точно. Нужно тем же способом надругаться надо 
всем, что создано гением не только свободным 
от грязных стремлений, но именно им противос- 
тоящим. Эта нужда в суррогате Черной Мессы, 
которую каждый может разводить в домашнем 
уединении на беззащитном теле побитых клас- 
сиков и всего за четыре доллара — настоящий по- 
зор». 

Вскоре оказалось, что Саммерс переборщил в 
своем кассандровом выступлении: интерес в це- 
лом был не столь велик, как ожидали издатели. 
Те рассчитывали, например. на такие пункты 
«инструкции»: «Оо уоцгзе{ а БооК» позволяет 
Вам приобрести такую же власть над судьбами 
людей, подобную власти Бога, которая до сих 
пор была привилегией только величайших ге- 
ниев мира!» По этому поводу Ральф Саммерс в 
одной из своих статей писал: «Можешь своей 
рукой низвергнуть все возвышенное, испаску- 
дить все чистое, причем, твоей работе будет со- 
путствовать приятная уверенность, что ты не 
должен больше выслушивать, что именно 
тщился сообщить тебе какой-то там Толстой 


или Бальзак, потому что можешь в этом хозяй- 
ничать, как только пожелаешь!» 

Но кандидатов в «засорители» оказалось на 
удивление мало. Саммерс предвидел’ расцвет 
«нового садизма, проявляющегося как агрессия 
против прочных ценностей культуры», атем вре- 
менем «Ро уоигзе!№а БооК» едва удавалось сбыть. 
Неужели, как предполагали некоторые (очень 
уж редкие сегодня) идеалисты, публика отказала 
предприятию в «издевательстве над шедев- 
рами»? Приятно было бы верить, что публикой 
руководила «та естественная доля рассудка и 
праведности, которую субкультурные судороги 
нам успешно заменили» (Л.Эванс). Но пишущий 
эти слова не разделяет — хотя желал бы! — мне- 
ние Эванса. 

Что же все-таки произошло? Все оказалось го- 
раздо проще, чем можно было предположить. 
Для Саммерса, Эванса, для меня, для нескольких 
сот критиков, ушедших в ежеквартальные уни- 
верситетские журналы, и еще для нескольких 
тысяч далеких «яйцеголовых» по всей стране — 
Свидригайлов, Вронский, Соня Мармеладова 
или, же Ваутрин, Аня из Зеленого Взгужа, Расти- 
ньяк — персонажи знакомые. близкие, нередко 
даже более рельефные, чем множество реальных 
лиц. Для широкой публики это пустые звуки, 
имена без содержания. В то время, как для Сам- 
мерса, Эванса. для меня соединение Свидригай- 
лова с Наташей было бы актом чудовищным, пу- 
блика видела в этом лишь союз г-на Х с г-жой 
Эпсилон. Не будучи для широкой публики усто- 
явшимися символами — что благородству учить, 
что разврату — персонажи не приглашали ни к 
растленной, ни к какой другой игре. Они были 
абсолютно, великолепно, совершенно индиф- 
ферентны. Они никого не волновали. 

Итак, издатели, несмотря на циничность, 
именно до этого не додумались, потому что на 
самом деле не ориентировались в ситуации на 
рынке литературы. Равнодушие к ценностям 
культуры простиралось значительно дальше, 
чем представляли себе авторы игры. В «Оо уочг- 
5е!Га БооК» не желали играть не потому, что бла- 
городно воздерживались от унижения шедев- 
ров. а просто потому, что не видели никакой раз- 
ницы между книжкой четвероразрядного писаки 
и эпопеей Толстого. Одна точно так же остав- 
ляла читателя равнодушным, как и другая. Если 
даже и тлело у публики «желание попрать», то, с 
ее точки зрения, «для попрания не было ничего 
интересного». 

Усвоили ли издатели этот урок? В определен- 
ном смысле, да. Не думаю, что они уяснили суть 
дела, но — руководствуясь инстинктом, нюхом, 


чутьем — все-таки начали поставлять на рынок 
такие варианты «строительства», которые раску- 
пались лучше, поскольку позволяли стряпать 
уже чисто порнографические «складанки». Видя, 
что, по крайней мере, священные руины шедев- 
ров оставили, наконец, в покое, критики вздох- 
нули с облегчением. И сразу проблема перестала 
их интересовать: со страниц элитарных литера- 
турных ежеквартальных изданий исчезли статьи, 
в которых головы (яйцевидные) посыпались 
пеплом. 

Олимп пробудился еще раз, когда Бернард де 
ла Тэйл, соорудив повесть из переведенного на 
французский «Оо уоцге!Ра БооК», получил за нее 
«Приз Фемина». 

Привело это, впрочем, к скандалу, так как сооб- 
разительный француз не известил жюри о том, 
что его повесть не является целиком ориги- 
нальным произведением, а представляет резуль- 
тат «строительства». Повесть де ла Тэйла 
(«Война впотьмах»), тем не менее, не была ли- 
шена достоинств, но строительство ее потребо- 
вало столько же способностей, сколько и увлеч- 
енности, которых обычно покупатели составов 
«Оо усцгзе!Ё а БооК» не проявляют. Этот исклю- 
чительный случай ничего не изменил; с самого 
начала было ясно, что предприятие колеблется 
между глупым фарсом и коммерческой порно- 
графией. Состояния на«Оо уоцге№а БооК» никто 
не сколотил. Критиков радует сегодня хотя бы 
то. что фигуры из бульварных романов не сту- 
пают по паркету толстовских салонов, а благо- 
родных девиц, типа сестры Раскольникова, не 
принуждают волочиться за ублюдками и вырож- 
денцами. 

В Англии бытует еще фарсовая версия «Оо 
уоцгзе!Г а БооК»: доморощенный литератор те- 
шится тем, что вего мининовелле в бутылку вли- 
вают целое общество вместо сока. сир Галахад 
устраивает роман с собственным конем, во время 
обедни капеллан пускает на алтаре электричес- 
кие цепочки и т.п. Видимо, это забавляет англи- 
чан, коль скоро некоторые журналы ввели даже 
постоянный уголок для подобных экзерсисов. 
На континенте же, однако, «Оо уоцгзе а БооК» 
практически перестали появляться. Можем про- 
цитировать предположение одного швейцарс- 
кого критика. «Публика, — сказал он, — уже чере- 
счур ленива, чтобы ей хотелось собственными 
руками даже изуродовать, раздеть или помучить. 
Это все теперь делают за нее профессионалы. 
«Оо уоцгзе!# а БооК», возможно, имели бы успех 
60 лет назад. Но они появились слишком 
поздно». Что же можно добавить к этому заклю- 
чению, кроме тяжкого вздоха? 


Перевела с польского 
Лариса АНАСТАСЬИНА 


83 


Станислав Лем. «До уоигсе// а Боок» 


ЭКСПЕРИМЕНТ 


Геннадий 
Жаворонков 


ГРАФО- 
РОМАНТИКА 


И все жо 
язвительно-горький 
приговор 

Станислава Лема 
выглядит 

слишкогл категоричныгя, 
чтобы воспринимать его 
иначе, чегл игру, 
затеянную с читателсгя. 
Однако 

включаться в нее 

нам представляется 
занятиегя 

не менее глрачным, 

чел играть 

В «до усигсей а БооК». 
Поэтому 

ны предложили 

нашигл автора 
обратить внимание 


на другую тему, 
скрытую 

в рецензии-ифе, — 
проблеглу 

творчества человека, 
обделенного 
литсратурньгли способностягли. 
Свое глненио 
высказывают 
публицист, 
обозреватель 
«Московских НОВОСТЕЙ» 
Геннадий Жаворонков, 
писатель Евгений Попов, 
а также, пожалуй, 
самый серьезный специалист 
в этогл вопросе, 
президент 
единственного в стране 
Союза графогланов 
Сергей Ширинянц. 
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’ергей Ширинянц 
был элегантен, 
спокоен и полон 
достоинства. Он 
никак не походил 
на крикливых, 
истеричных лЮю- 
дей, возомнивших 
себя непризнан- 
ными гениями. Он 
был президентом. 
И предпринимате- 
лем. И директо- 
ром торгового 
дома «Цветметав- 
томатика». 

Видимо, славы и 

денегему хватало. 
И все-таки он был 
графоманом. Это было какое-то 
наваждение, чертовщина какая- 
ТО... 
«Графомания — сумашествие 
(медицинское); психическое за- 
болевание, выражающееся в 
пристрастии к писательству у 
лиц, лишенных литературных 
способностей». (Толковый сло- 
варь русского языка под ред. 
Д.Н.Ушакова). 

Ничего этого в Сергее, прези- 
денте недавно созданного в Мо- 
скве Союза графоманов, не 
было. Он молча протянул мне 
устав Союза, зарегистрирован- 
ный заместителем начальника 
управления юстиции Мосгорис- 
полкома. 

Устав был само совершенство: 

«Союз Графоманов (далее 
Союз) добровольная независи- 
мая общественная организация, 
объединяющая непрофессиона- 
лов всех направлений...» 

Есть у Союза и спонсоры: ак- 
ционерное общество и малое 
коммерческое предприятие 
«Граф». 

Нашей и безтого бестолковой и 
суетливой жизни скоро грозит 
еще одно потрясение — выход в 
свет первого номера графоман- 
ского журнала «Золотой век». 
Только дефицит бумаги сдержи- 
вает его появление на прилавках 
Союзпечати. 

Но даже самые первые стра- 
НИЦЫ «Золотого века» меня, при- 
знаться, смутили. Вот, кпримеру, 
рассказ Михаила Романенко- 
Кушковского «Кукла». Война. 
Солдат находит в грязи на до- 
роге куклу. Привозит ее в дет- 
ский ДОМ: 

«Кто-то потерял, — тихонько с 
огорчением проговорила нако- 
нец девочка. Мальчик, 
чав, серьезно добавил: — Жалко, 
что тут нема детей». 


Меня обманули! Какая же это,. 


черт возьми, графомания? Это 


ПОМОЛ-. 


проза. Ломкая, «непрофессио- 
нальная», но проза. Да попадись 
мне этот рассказ в журнале «Ли- 
тературная учеба», я бы решил, 
что передо мною лишь очеред- 
ной начинающий автор. Отличие 
(правда, существенное) лишь в 
том, что от своего творчества он 
не ждет прибыли. 

Графоманы бескорыстны. Их 
журнал безгонорарен и убыто- 
чен. Они любят искусство, нена- 
деясь на взаимность. 

У журнала есть свои прин- 
ципы. Во-первых, «Золотой век» 
не терпит политики, которую 
считает делом грязным. Во-вто- 
рых, ограничивает объем руко- 
писей (графоманов много, а жур- 
нал один). В-третьих, он интерна- 
ционален. 

Сергей Ширинянц авторитетно 
утверждает, что первым графо- 
маном был неандерталец, позво- 
ливший себе выбить на скале 
портрет любимой женщины. 

Возможно, и так. Но тогда от 
кого же пошли художники? 

Впрочем, как говорил отец рус- 
ской демократии, торг здесь не- 
уместен... 

Президент честно признался, 
что графоманы бывают воин- 
ствующими. Но чаще они милы и 
стеснительны. Графоманство 
может сплотить семью. Но чаще 
вносит в нее смуту. 

Двенадцатилетняя Маша Куб- 
ликрисует маслом с четырех лет. 
Ее отец, профессиональный ху- 
дожник, к творчеству Маши отно- 
сится скептически (впрочем, 
дочь платит ему тем же). Оцени- 
вая ранние работы Маши, спе- 
циалисты находят в них подра- 
жание Сезанну, Матиссу (правда, 
в то время Маша понятия не 
имела об этих художниках). 

Есть среди графоманов и фи- 
лософы. Например, Маркитан. 
Это значит, чтоу графоманов су- 
ществует и целое философское 
направление — маркитанствоо. 
Кто хочет — верит в него, кто хо- 
чет — нет. 

Союз графоманов готов при- 
нять в свои ряды Осенева- 
Лукьянова, бывшего Председа- 
теля Верховного Совета СССР. 
Но только тогда, когда он выйдет 
на свободу, и только с условием, 
что он прекратит, наконец, зани- 
маться политикой. 

Вход в Союз свободный, бес- 
пошлинный. Выход тоже. Почув- 
ствовал себя профессионалом — 
уходи, никто тебя не упрекнет. 

Союз уже собрал солидный ар- 
хив, названный не без претензии, 
но с самоиронией — «Золотой 
Фонд». На папках надпись «Хра- 


нить вечно». А вдруг потомкам 
что-нибудь покажется гениаль- 
ным. Кто определил критерии 
истинности искусства? 

Графоман — понятие общеми- 
ровое. Союз, например, обнару- 
жил своих собратьев в Польше, 
где выходит газета «Графоман». 
Наверное, подобные общества и 
издания существуют и в других 
странах. Пора оформляться, 
пора создавать международную 
ассоциацию, растить своих пере- 
водчиков. 

Я предчувствую, какой наи- 
труднейшей профессией станет 
перевод. Ну, как перевести 
строки Никоновой: «У забора 
злобно дико зеленеет ежевика». 

Или вот это, по-нашенски сов- 
ковое, — Александра Самойлова: 

Один мужсик купил обон, 
Сидел в метро, 

Кого-то хсдал. 

Тут подошли карабинеры 
И отобрали - 2 (два) 
мешка. 

По утверждению Союза графо- 
манов: «Наше мнение не обяза- 
тельно совпадает с чьим- то мне- 
нием». 

Например, Союз декларирует: 
«Да, каждый человек в душе гра- 
фоман, если понимать это слово 
в добром смысле, как беско- 
рыстную увлеченность чем-то. 
Ведь это слово из семьи таких 
слов, как меломан и балетоман — 
вот пусть и вернется блудный 
сын в родные пенать». 

А что? Ведь графоман —непри- 
шелец с другой планеты, он сын 
человеческий. Но однажды за- 
клеймив его и изгнав, мы нару- 
шили одну из самых важных биб- 
лейских заповедей: «Не судите, 
да не судимы будете». 

Есть ли у графоманов буду- 
щее? Будущее, наверняка, у них 
есть. Хотя бы потому, что они за 
века не погибли в изгнании, не 
согнулись в опале. 

Наверное, «Золотому веку» ни- 
когда не познать миллионных ти- 
ражей. Да и надо ли? 

Мы так устали идти миллион- 
ной толпой, мыслить миллион- 
ным единством, жить в городах с 
миллионным населением. 

А графоманы — романтики. Та- 
ких во все века было не так уж 
много. Таких вот — графороман- 
тиков, приходящих друг к другу, 
чтобы сделать лепным идеально 
плоский потолок, чтобы изба- 
вить стены нашего дома от при- 
вычной унылости. 

Чтобы спеть, сплясать или что- 
то приготовить из ничего... 

Я больше не боюсь графома- 
НОВ... 


Евгений 
Попов 


ЧУДО 
ПРИРОДЫ 


ни идут. Они под- 
ходят и выкла- 
дывают листки. 

— Где тут при- 
нимают литера- 
турные произ- 
ведения, а? 

— Здесь, 
отвечаю я, 
вздыхая. — 
Здесь. Вот 
именно — здесь. 

И читаю, и 
отвечаю, и по- 
ясняю. Все жду, 
когда Пушкин 
придет. Не идет. 

Но однако что 
это я приуныл. 

Эй, да нет! Все совсем не так, все 
нетак. Что там графоманы.Янео 
том хочу рассказать. Я хочу рас- 
сказать вам не о самих графома- 
нах, а о графоманских борщах. 

Я очень уважаю графоманские 
борщи. Они наваристы, они 
жирны, они приготовлены со 
всеми необходимыми специями, 
к ним часто подается... 

Каждый графоман имеет свой 
борщ. Человек он не от мира 
сего, и единственная его связь с 
миром — это борщ, так же, как 
единственная услада — литтвор- 
чество. 

И как они все успевают? И до- 
биться успехов по службе, и ис- 
писать тысячи страниц нераз- 
борчивым почерком, и борща, 
вдобавок, наварить? Энергия! 
Энергия графомана значи- 
тельно превышает лошадиную 
силу. Я удивляюсь и не пойму 
этого никогда. 

Ах, вялый я человек, безволь- 
ный. Пропаду я! Другой бы как 


гаркнул: «Пошел, дескать, вон!» 
Или еще куда-нибудь. А я все 
сижу, посматриваю в окошко. 

— Да, — говорю. — Да. Я вас 
очень внимательно слушаю. Что 
вы, что вы, я все понимаю... 

Ах, как грустно! 

Но, однако, что же это я? Опять 
разнылся? Что-то точит меня. 
Все точит и точит. 

Дождь ли за окном льет, или 
солнце сияет, а меня все что-то 
точит и точит. 

Вот графоманов ругаю. А за- 
чем? Графоманы, в сущности, 
очень милые люди. У них слу- 
чаются такие прекрасные перлы, 
что, собравши эти самые перлы 
со всех концов страны и света, 
мы свободно можем получить но- 
вого коллективного гения, силой 
равного Толстому, Достоевскому 
и Шекспиру, а духом — всем им 
троим вместе взятым. 

И вообще -— не смейте обижать 
графоманов! Они — мои. Я их от- 
ныне беру под защиту, как мень- 
ших братьев своих, которые за- 
блудились в лесу. Я считаю, что 
графоманы нетолько имеют цен- 
ность, но и крайне необходимы 
цивилизованному человечеству, 
поскольку гениальные писатели 
произошли от графоманов, как 
люди отобезьян. И скверные пи- 
сатели — тоже. Я вот только не 
понимаю, от кого произошли 
средние писатели. От кого и от- 
куда. Мне кажется, что они 
имеют минеральное происхож- 
дение. 

Так вот, значит. Один мой очень 
милый знакомый графоман при- 
гласил меня в гости, где он про- 
живал один, без жены, родствен- 
ников или родителей. Проживал, 
днями работая на службе, а по 
вечерам — творя и верша. 

— Прошу тебя, — сказал он. — Я 
вчера купил баранью ногу. Я сва- 
рил. У меня борщ. 

Ты приходи, друг. 

Вялый я человек. Слабый. Без- 
ВОЛЬНЫЙ. 

— Прошу тебя, — сказал он, пе- 
редавая полную до краев та- 
релку. 

— Но иты тоже, —защищалсяя. 

— Ну, конечно, — успокоил меня 
графоман. И мы стали кушать. 
Плавал лучок, укроп. Утонул ку- 
сок баранины, и в жировых 
блестках отражалось электриче- 
СТВО. 

— А теперь... — торжественно 
провозгласил графоман, ия по- 
удобнее устроился в кресле. 


У.ж вечер. Славой осиян- 
ный 
Я из заводу выхожу. 
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Евгений Попов. Чудо природы. 


ЭКСПЕРИМЕНТ 


Сам я — продукт эпох 
гуманный, 

На мир я с нежностью 
гляжу. 


Воцарилось молчание. 

— Ну и как? — повторил он, 
дрогнув голосом. 

— Что, «как»? 

— Как стихи. 

— Э-э, у-у, м-ммм. Ты знаешь, 
старик. Как-то, э-э... Слушай, ты 
давно пишешь? 

— Давно, — сухо отвечал графо- 
ман, закуривая длинную папи- 
росу. — А что, плохо? 

— Да нет, что ты! Интересно! —Я 
приходил в волнение. — Очень 
интересно. Бьется поэтическая 
жилка. Но тебе обязательно 
нужно больше писать. Обяза- 
тельно! 

— Вот. Вот! Я тоже так думаю. Я 
напишу, — суетясь, радовался 
графоман. - Я, я... 

(Гут его голос сипнет, и он от 
избытка чувств ничего больше не 
может сказать). 

И так — сколько раз. Эх, много, 
много, много раз и много графо- 
манов. Я однажды одному по глу- 
пости ляпнул не то, что надо. По 
неопытности. 

— Зачем ты это делаешь? — 
спросил я. 

— Тяга. Тяга простого человека 
к культуре, — значительно отве- 
тил графоман, строго глядя в 
ОКНО. 

— Вот и читал бы хорошие 
книжки, раз тяга. 

И тутграфоман развернулся от 
окна пружинно. Глаза его, можно 
сказать, как молнии блистали. 

— Я... много лет. Поглощал. Я 
поглощал, а теперь я хочу отда- 
вать, испускать. Понимаете, — 
сказал он, переходя на «Вы» и 
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глядя на меня, как на Дантеса. — 
И отдам, отдам. Испущу, пони- 
маете? 

— Понимаю, — уныло ответил я 
и тоже посмотрел ему в глаза. 

И посмотрев, понял все. Что, 
во-первых, и сам я таков, что 
лишь по случайности яего учу и 
ем его борщ, а не он меня и ест 
мой борщ. 

А во-вторых, будь возмож- 
ность, он бы убил меня. Убил иза- 
копал без жалости и содрогания. 
Закопал исключительно в целях 
личной безопасности и продол- 
жения торжества графоманства 
на Земле. 

Спрашивает: 

— Что, плохо я пишу? Только 
честно! Честно! 

— Ну, если честно, то ничего 
так, — труся, отвечал я. 

Графоман ослаб. Капли пота 
увлажнили его крутой лоб. 

— А вот это ты видел? — спро- 
сил он. 

Я остолбенел. Этого я не видел 
никогда. Графоман ухитрился 
сложить из пяти пальцев одной 


руки (левой) две фиги. Сложил и 
показал их мне. 

— Чудо природь! — изумился я. 
— Как вам это удалось? Ведь 
всем известно, что фига — это 
комбинация из трех пальцев, ау 
вас из пяти пальцев вышли две 
фиги. Чудо природы! 

— Яи на правой могу, — бахва- 
лился графоман. 

Сделал и на правой. Четыре 
фиги были направлены на меня. 

— Одна — тебе, остальные — 
всем вам, всей вашей шатии-бра- 
тии, — объяснил он. 

Убил бы! Убил! Закопал бы 
меня темной осенней ночкой на 
огороде, озираясь по сторонам! 
Убил бы, закопал! 

Неужели бы убил? Нет, пожа- 
луй. Все-таки, пожалуй, нет. 

Ибо для крови нужен мужчина, 
а графоман — это эльф. Это бес- 
печная белая бабочка, легко 
порхающая вокруг котла с чер- 
ной, мрачной, вонючей, кипящей 
и лопающейся на поверхности 
пузырями, обжигающей, пре- 
красной жидкостью. Вот так. 
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олодую парочку, медленно 
бредущую по ночной улице, 
остановил попрошайка: 

— Да сохранит вас ночь, — сказал он, прикоснув- 
шись к шляпе, — не могли бы вы одолжить мнеты- 
сячу долларов? Мне этого вполне хватит попра- 
вить свои дела. 

— Я же дал вам тысячу в пятницу, — ответил 
юноша. 

— Точно, — произнес попрошайка, — и посыль- 
ный вернул их вам в десятикратном размере еще 
до полуночи. 

— Верно, Джордж, — вмешалась молодая жен- 
щина. — Дай ему, милый: по-моему, он такой слав- 
ный! 

Юноша вручил попрошайке тысячу долларов, 
тот выразил свою признательность, снова прикос- 
нулся к шляпе и отправился поправлять дела. По 
пути к Денежному рынку он встретил Ильдефонсу 
Импалу — самую красивую женщину в городе. 

— Ты выйдешь за меня замуж сегодня? — спросил 
он. 

— Думаю, что нет, Бэзил, — отвечала она. — Я ведь 
не раз выходила за тебя, но сейчас у меня просто 
нет никаких планов. Впрочем, можешь сделать 
мне подарок со своей первой или второй тысячи. 
Мне это всегда нравилось. 

Когда они расстались, она все-таки задала себе 
вопрос: за кого же мне выйти сегодня? 

Попрошайка звался Бэзил Бейгелбейкер, и через 
полтора часа ему предстояло стать богатейшим 
человеком в мире. За восемь часов он мог четыре 
раза сделать состояние и четырежды потерять его: 
причем не какую-нибудь мелочь, как заурядные 
люди, а нечто титаническое. 

С тех пор, как в человеческом мозге был устра- 
нен барьер Абебайеса, люди научились принимать 
решения куда быстрее и лучше, чем раньше. Этот 
барьер был чем-то вроде интеллектуального тор- 
моза, и когда пришли к выводу, что пользы от него 
никакой, его стали удалять в младенческом возра- 
сте при помощи хирургической операции. 

С тех пор все преобразилось. Производство и до- 
ставка любых товаров стали практически мгновен- 
ными. То, на что ранее уходили месяцы и годы, те- 


перь делалось в минуты. Всего за восемь часов че- 
ловек мог пройти все ступени впечатляющей 
карьеры. _ 

Фредди Фиксико только что изобрел манусную 
модулу. Фредди был никталоп, и подобные мо- 
дулы были характерны для его типа. Все люди, в 
соответствии со своими наклонностями, делились 
на аврорейцев, гемеробианцев и никталопов. или, 
как их попросту называли, на рассветников, кото- 
рые активнее всего действовали с четырех часов 
утра до полудня; поденок, которым досталось 
время от полудня до восьми вечера; и полуночни- 
ков, чья цивилизация умещалась между восемью 
вечера и четырьмя утра. Культура, изобретения, 
рынок и все виды деятельности у них были раз- 
ЛИЧНЫ. 

Как и у всех никталопов, в ту долгую ночь на 
среду рабочий день Фредди начинался в восемь ча- 
сов вечера. 

Фредди снял контору и обставил ее. Перего- 
воры, выбор мебели, ее расстановка почти совсем 
не заняли времени. Затем он изобрел манусную мо- 
дулу — на это ушла минута. И тут же приступил к 
выпуску и продаже модул. Через три минуты они 
поступили к основным покупателям. 

Модула «пошла». Через 30 секунд посыпались 
заказы. В десять минут девятого не оставалось ни 
одного видного деятеля, у которого не было бы но- 
вехонькой модулы. Вскоре модулы расходились 
миллионами, они стали символом этой ночи или, 
по крайней мере, ее начала. 

Практического применения у манусной модулы 
не было никакого, как иу стихов Самеки. Она была 
привлекательна. обладала психологически притя- 
гательными размерами и формой. ее удобно было 
держать в руках, или поставить на стол, или прила- 
дить к любой модульной нише в квартире. 

Естественно, что на Фредди посыпались деньги. 
Ильдефонса Импала, самая красивая женщина в 
горде, всегда интересовалась нуворишами. При- 
мерно в восемь тридцать она зашла к Фредди 
взглянуть на него. Люди теперь решали быстро. и 
Ильдефонса приняла решение сразу же. Фредди 
тоже стремительно сделал выбор и развелся с 
Джуди Фиксико в Суде по малым искам. Мололо- 
жены отправились проводить свой медовый месяц 
на курорт Параисо Дорадо. 

Это было чудесно. (Все браки Ильды были чу- 
десны). Сногсшибательные окрестности, залитые 
лунным светом. Вода в знаменитых фонтанах под- 
крашена золотом. скалы работы Рамблса, контуры 
холмов выполнены самим Спаллом. Пляж — точ- 
ная: копия мервальского. Самым популярным на- 
питком в начале ночи был голубой абсент. 

Но пейзаж — видишь ли ты его впервые, или по- 
сле перерыва — хорош только на время. И нечего 
засиживаться на одном месте. Заказанный и немед- 
ленно приготовленный ужин поглощался тороп- 
ливо и радостно, и голубой абсент приносил удо- 
вольствие, пока был в новинку. Любовь для Ильде- 
фонсы и ее спутников была делом стремительным 
и увлекательным; они с Фредди заказали медовый 
месяц «люкс» продолжительностью в один час. 

Фредди не прочь был бы продолжить, но Ильде- 
фонса взглянула на индикатор тенденций. Попу- 
лярность манусных модул продержится только 


первую треть ночи. Те. кто более чутко следил за 
модой, уже начали от них отказываться. А Фредди 
не из гсх, кого успех балует кажлую ночь. Он пре- 
успевал не чаще раза в неделю, 

К девяти трилцаги пяги они вернулись в город и 
развелись в Суде по малым искам. 

Запасы мануеных модул были распроданы по де- 
шевке. а остагки предстояло сбыть любителям по- 
купать уцененные товары. Рассветники раскупают, 
что ни попаля. 

— За кого я выйду теперь? — спросила себя Иль- 
дефонса. — Уж больно медленно тянется эга ночь! 

«Бейгелоейкер покупает!» — пронеслось по Де- 
нежному рынку. Но прежде, чем эта весть успела 
обежать всех, Бейгелбейкер уже снова продавал. 
Бэзил наслаждался. делая леньги, и смотреть на 
него было одно удовольствие, когда он заправлял 
всем рынком и цедил приказания армии посыль- 
ных и клерков. С его плеч сняли лохмотья попро- 
шайки и облачили в тогу. Он направил посыль- 
ного, чтобы вернуть в двадцатикрагном размере 
сумму. которую одолжила ему молодая парочка. 
Другой посыльный отправился к Ильлефонсе Им- 
пале с куда более значительной суммой: Бэзил вы- 
соко ценил их отношения. 

Он разрушил дотла несколько возникших за по- 
следние два часа промышленных империй и не- 
плохо погрел руки над их дымящимися развали- 
нами. Вог уже несколько минут как он стал бога- 
гейшим человеком на свете. Он был битком набит 
деньгами и уже не мог маневрировать с прежней 
ловкостью, как какой-нибудь час назад. Он за- жи- 
рел, и стая матерых волков кружилась рядом, 
чтобы схватить его за горло. 

Вскоре ему предстояло потерять первое из со- 
стояний этой ночи. Бэзил отличался широтой: по- 
сле того, как он готов был лопнуть от денег, Бэзил 
умел получать удовольствие, лихо спуская накоп- 
ленное. 

..Олин глубокомысленный человек по имени 
Максуэлл Маузер создал трул по актинической 
философии. На это ему потребовалось семь минут. 
Для того. чтобы написать труд по философии, 
нужно использовать гибкие наброски и указатели 
идей. 

Затем следует запустить все полученные форму- 
лировки в активатор. Глубокий знаток вводит тула 
еще магериал по парадоксам и подключает смести- 
тель поразигельных аналогий, а также калибратор 
специфической точки зрения и характерного ав- 
торского почерка. Это, конечно, должна была быть 
высококлассная работа, ведь вылающшееся мастер- 
ство стало уже автоматическим минимумом для 
произведений такого рола. 

— Для остроты нужно добавить немножко пикан- 
тностей. — решил Максуэлл и нажал соответствую- 
щий рычажок. Просыпалась пригоршня отборных 
словечек: «хтонический», «эвристический», «про- 
зимеиды», — и теперь уже никто не мог усомниться 
в том, что держит в руках философский труд рел- 
кой глубины. 

Максуэлл Маузер послал рукопись издателям, 
после чего она стала поступать обратно примерно 
через каждые три минуты. И всякий раз прилагался 
подробный анализ его труда с изложением при- 
чин, по которым рукопись не принята к печаги, — 


главным образом потому, что такие работы уже 
выполнялись и на более высоком уровне. За трид- 
цать минут Максуэлл получил ее обратно десять 
раз и впал в уныние. 

И вдруг наступил перелом. 

В следующие десять минут огромным успехом 
стал пользоваться труд Ладиона, но. одновре- 
менно было признано, что монография Маузера 
можег служить как ответом на ряд поставленных в 
труле вопросов, так и своеобразным дополнением 
к нему. Не прошло и минуты, как произведение 
Маузера было принято и опубликовано. В первые 
пять минут рецензии еще имели осторожный ха- 
рактер. а потом вспыхнул подлинный энтузиазм. 
Несомненно. это был воистину один из крупней- 
ших философских трудов, увидевших свет в на- 
чале и середине ночи. Некоторые даже утверж- 
дали, что создано произведение, которое пережи- 
вет часы и, может быть, даже на следующее утро 
найлет путь к сознанию рассветников. 

Само собой, Максуэлл стал очень богат, и, само 
собой, примерно в полночь Ильдефонса заглянула 
к нему. Он был революционно мыслящий фило- 
соф, презиравший условности в любви, но Ильде- 
фонса настояла на браке. Так что Максуэлл раз- 
велся с Джуди Маузер в Суде по малым искам и от- 
правился вместе с Ильдефонсой в свадебное путе- 
шествие. 

Эта Джуди, хотя была и не так красива, как Иль- 
дефонса. обладала феноменальной интуицией и 
постоянно опережала соперницу. Таким образом, 
Ильдефонса считала, что уводит мужчин у Джуди, 
а Джуди убеждала всех, что это она оставляет со- 
пернице лишь объелки. 

— Но первая, кого он выбрал, — была я! — издева- 
тельски бросила она Ильде. пробираясь сквозь 
толпу в Суде по малым искам. 

— Это невыносимо! — стонала Ильдефонса. — 
Скоро она начнет носить мою прическу раньше 
меня. 

Максэулл Маузер и Ильлефонса Импала отпра- 
вились проводить медовый месяц на курорт Мю- 
зикбокс-Маунтин. Это было чудесное место. Гор- 
ные пики были отделаны зеленым снегом по мо- 
тивам Данвара и Фитгла. (А тем временем на Де- 
нежном рынке Бэзил Бейгелбейкер собирал уже 
третье — самое большое состояние этой ночи, ко- 
торое превосходило даже его четвертое состояние 
минувшего четверга). Шале, где поселились Мак- 
суэлл с Ильдефонсой, было пошвейцаристей са- 
мой Швейцарии, в каждой комнате жил настоя- 
щий горный козел. (А в это время стал возвы- 
шаться Стенли Скулдуггер — создатель блестящих 
образов. ведущий артист середины той ночи). Са- 
мым популярным напитком этого периода явился 
глотценглуббер с рейнвейном, который полага- 
лось охлаждать розовым льдом. (А между тем в го- 
роде вилные никталопы собирались на полуноч- 
ный перерыв в Клубе носителей цилиндра). 

Конечно же, это было чудесно — как и каждый 
медовый месяц Импалы. Только вот она никогда 
не была сильна в философии, поэтому заказала 
специальный тридцатиминутный медовый месяц. 
Чтобы отринуть сомнения, она сверилась с инди- 
катором тенденций. Оказалось, ее супруг уже уста- 
рел, его опус стал предметом всеобщих насмешек, 
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и называли его не иначе, как «ржавый маузер». Она 
вернулась в город и развелась в Суде по малым 
искам. : 

В Клубе носителей цилиндра состав был пере- 
менным. Чтобы оставаться членом Клуба, необхо- 
димо преуспевать. За одну ночь Бэзил Бейгелбей- 
кер от трех до шести раз мог оказаться членом 
Клуба, стать его президентом и быть исключен- 
ным из его состава. На членство могли рассчиты- 
вать только влиятельные лица — или те, кто поль- 
зовался в данный момент влиянием. 

— Я, пожалуй, посплю утром, когда рассветники 
встанут, — сказал Оверколл. — Попробую-ка съез- 
дить на часок в новый Космополис. Говорят, там 
неплохо. А ты где будешь спать, Бэзил? 

— Видно, в ночлежке. 

— Думаю поспать часок по методу Мидиазна, — 
сказал Бернбаннер. — Мне сообщили, что по- 
строена отличная клиника. А, может быть, сначала 
посплю способом Прасенка, а погом — по Дорми- 
дио. 

— А вам известно. что Крекл каждые сутки один 
час спит естественным методом? — спросил Овер- 
КОЛЛ. 

— Я попробовал этот способ — на полчаса, - ска- 
зал Бернбаннер. — Но это уже слишком. А ты, Бэ- 
зил, когда-нибудь пробовал? 

— Естественный метод и бутылочка виски -— по- 
чему бы нет?.. 

На целую ночь Стенли Скулдуггер стал самой 
яркой кометой на всем театральном небосклоне. 
Естественно, он разбогател, и около трех часов 
утра Ильдефонса заглянула к нему. | 

— Аябыла первой! — послышался язвительный 
голосок Джуди Скулдуггер, которая выскакивала 
из Суда по малым искам после развода. И Ильле- 
фонса со своим Стенли отправились проводить 
медовый месяц. Ведь это так здорово — закончить 
ночь с ведущим мастером артистических образов! 
В актерах всегла есть что-то от подростка, какая-то 
неуклюжесть, что ли. И, кроме того. известность, 
что всегда импонировало Ильдефонсе. 

Слава ширилась. Пролержится она еще десять 
минут? А тридцать? Или целый час? А вдруг этому 
браку суждено продлиться весь остаток ночи и ло- 
жить до дневного света? Ведь были же случаи, 
когда супружество длилось вплоть ло следующей 
ночи!.. Браку удалось продержаться еше почти це- 
лых сорок минут — чуть ли не до конца периода. 

Очень долгая была эта ночь со вторника на 
среду. На рынок выбросили несколько сот новых 
товаров. В теаграх состоялась целая дюжина сенса- 
ций — трех- и пятиминутных капсульных драм и 
несколько шестиминутных постановок. 

Многоэтажные здания возводились, заселялись, 
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устаревали, сносились, чтобы освободить место 
для более современных сооружений. Только по- 
средственность могла позволить себе жить в доме, 
оставшемся еще со времени поденок, рассветни- 
ков или даже никталопов предыдущей ночи. Заэти 
восемь часов город был перестроен чуть ли не пол- 
ностью три раза. 

Период близился к концу. Бэзил Бейгелбейкер — 
самый богатый человек в мире, президент Клуба 
носителей цилиндров — веселился вместе со 
своими друзьями. Четвертое состояние ночи, ко- 
торое он приобрел, — это была целая бумажная пи- 
рамида, уходившая вершиной в небеса, и Бэзил 
только посмеивался, смакуя воспоминания о том, 
как он этого достиг. 

Три служителя Клуба носителей цилиндров при- 
ближались к нему решительным шагом. 

— Убирайся отсюда, бродяга поганый, — свирепо 
накинулись они на Бэзила, содрали с него тогу и 
швырнули ему драные лохмотья попрошайки. 

— Все пропало? — спросил Бэзил. — А я думал, ми- 
нут пятнадцать еще дело протянет. 

— Все рухнуло, — сказал посыльный с Денежного 
рынка. — Девять миллиардов в пять минут. Да кое- 
кого еще с собой прихватили. 

— Вышвырните отсюда этого разорившегося по- 
донка, — заорали Оверколл и Бернбраннер, а за 
НИМИ и все остальные закадычные друзья. 

— Погоди-ка, Бэзил, — сказал Оверколл. — Сдай 
сначала президентский посох, пока мы еще неспу- 
стили тебя с лестницы. Все-таки завтрашней 
ночью ты его снова получишь разок-другой. 

Период кончился. Никталопы разбрелись по 
клиникам, чтобы поспать, и по разным тихим ме- 
стечкам, где можно переждать отлив. За дело бра- 
лись уже аврорейцы- рассветники. 

Вот теперь-то жизнь закипит ключом! Рассвет- 
ники — вот кто умеет быстро принимать решения. 
Они минуты не помешкают, затевая любое дело. 

Сонный попрошайка повстречался на улице с 
Ильдефонсой Импалой. 

— Да хранит нас нынешнее утро, — сказал он. — 
Следующей ночью пойдешь за меня? 

— Наверное, Бэзил, — сказала она. — А ты женился 
этой ночью на Джуди? 

— Не припоминаю... Одолжи-ка мне пару долла- 
ров, Ильди. 

— Ну, конечно. Знаешь, Джуди Бейгелбейкер, на- 
верное, получит звание самой роскошной жен- 
щины нынешнего сезона мод за весь период... А за- 
чем тебе два доллара, дорогой? 


Перевел с английского 
Борис СИЛКИН 


Олвин 
Тоффлер 


ШОК 
ОТ 
БУДУЩЕГО 


Роберт Лафферти — 
один из наиболее 
парадоксальных 
писателей-фантастов, 
однако, по глнению 
обозревателя 
«Вашингтон пост», 

его произведения 

«не далеко уходят 

от действительности 

и, может быть, поэтоглу 
вызывают у читателя 
состояние 

близкое к шоку-. 
Рассказ 

«Долгая ночь 

со вторника на средуь 
при всей своей 
кажущейся фантастичности 
лишь пародирует 

нашу сегодняшнюю жизнь 
с ее безумных ритмом, 
суетой, 
легковесностью 
отношений. 

Такое будущее, 
действительно, 
способно вызвать шок. 
Цивилизация, 

подобно Франкенштейну, 
упрямо строит то, 

чего более всего 
страшится. 

Страх перед будущим, 
оправданный 

и неоправданный, 
неготовность человека 
к принципиальным 
изгленениягл 

его тодиз муеп! 

— основная тегла работ 
ведущего 
американского 
футуролога 

Олвина Тоффлера. 


ир рушится. Под 
его обломками 
навеки похоро- 
ненным — оста- 
ется то, что 
было нам когда- 
то дорого. Стре- 
мительно разва- 
ливается при- 
вычный — уклад 
жизни, уходит в 
прошлое то, что 
еще так недавно 
составляло 
смысл нашего 
бытия. Утрачи- 
вает свое значе- 
ние мораль, меняются жизнен- 
ные ценности и ориентации. 
Рвутся нити, связывающие нас с 
близкими людьми. Человек оста- 
ется одиноким перед надвигаю- 
щимся мраком неизвестности... 

Главный источник — страха 
кроется в неизвестности. Нас мо- 
жет ужасать прошлое, не удовле- 
творять настоящее, но страх, 
истинный страх человек спосо- 
бен испытывать, лишь думая о 
том, что ожидает его впереди. 

Для средневекового человека 
будущее было темно, таин- 
ственно и опасно. Войны, эпиде- 
мии, голод воспринимались как 
признаки надвигающегося Конца 
Света. Фрески храмов, изобра- 
жающие картины Страшного 
Суда, заставляли  трепетать 
сердца верующих. 

По истечении многих веков, на 
пороге ХХ1 столетия, человек, 
казалось бы, уже не должен 
страшиться своего будущего. 
Вооруженные новейшей техно- 
логией люди научились прогно- 
зировать свою жизнь на не- 
сколько лет вперед. Для совре- 
менного западного человека бу- 
дущее уже не представляется 
мрачным, оно не таит в себе ни- 
чего сверхъестественного. 

Но, несмотря на это, современ- 
ный человек не чувствует себя 
более уверенным, наоборот, он 
ориентируется в жизни гораздо 
хуже, чем его средневековый 
собрат, постепенно теряя чув- 
ство реальности происходящего. 

На мой взгляд, суть этот пара- 
докса состоит в том, что, подчи- 
нив себе силы природы, создав 
мощнейшую технику, человек из- 
менил ритм и течение своей 
жизни, но сам оказался непри- 
способленным к этому ритму. 
Одержав победу над природой, 


однако по-прежнему оставаясь 
ее частью, человек губит себя с 
помощью средств, созданных 
его же собственными руками. 

Сегодня мы видим, как челове- 
чество захватывает неведомое 
ранее психологическое состоя- 
ние — сродни заболеванию. Есть 
у этой болезни и свое название — 
«футушок». 

В медицинских справочниках 
нет описания этой болезни. Но 
уже сейчас видны ее симптомы. 
Миллионы людей охвачены воз- 
растающим чувством тревоги, 
они не могут ориентироваться в 
окружающей жизни, теряют спо- 
собность разумно управлять со- 
бытиями, которые стремитель- 
ной лавиной обрушиваются на их 
головы. Безотчетный страх, мас- 
совые неврозы, не поддающиеся 
разумному объяснению по- 
ступки, необузданные акты на- 
силия — все это лишь слабые 
признаки болезни, которая ожи- 
дает нас впереди. 

Футурошок -— это знамение вре- 
мени, следствие ускоряющегося 
темпа жизни, результат внезап- 
ных перемен, происходящих в 
обществе. Это болезнь, вызван- 
ная наслоением новых культур- 
ных ценностей на еще не успев- 
шие отжить старые. Футурошок 
возникает тогда, когда человек 
сталкивается с новым укладом 
жизни, находясь в рамках ста- 
рого жизненного уклада. 

Оторвите человека от родной 
культуры и бросьте в совер- 
шенно новое окружение, где ему 
придется мгновенно реагировать 
на множество иных представле- 
ний о времени, пространстве, 
труде, религии, любви, сексе и 
т.п., — ивы увидите, какая расте- 
рянность овладеет им. 

Но представьте себе, как жебу- 
дет дезориентирован человек, 
если сама эта новая культура 
окажется в состоянии полного 
беспорядка и вся иерархия цен- 
ностей в ней будет постоянно ме- 
няться! 

А теперь вообразим, что в об- 
рисованный нами мир перенесли 
не одного человека, а целое об- 
щество разновозрастных людей, 
включая самых слабых, наиме- 
нее интеллигентных, наименее 
приспособленных. Результатом 
будет футурошок в широком 
масштабе. 
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Олвин Тоффлер. Шок от будущего. 


РЕЗУЛЬТАТ 


аковы перспективы. Пере- 
мены, происходящие вокруг нас 
приняли характер грандиозного 
снежного обвала, и большинство 
людей совершенно не подготов- 
лено к ним. Не стоит обвинять 
меня в преувеличении. Теперь 
часто можно услышать избитую 
фразу: «Мы переживаем второй 
промышленный переворот». 
Этими словами нас вроде бы пы- 
таются поразить — поразить тем- 
пами и масштабами перемен, 
происходящих в мире. Однако 
слова эти не только банальны, но 
и обманчивы. 

Сейчас все большее признание 
получает мнение, что события, 
которые мы переживаем сейчас, 
не что иное, как второй великий 
рубеж в истории человечества, 
равный по значению такому 
грандиозному скачку, каким был 
переход от варварства к цивили- 
зации. 

Эту точку зрения разделяет 
выдающийся экономист и ориги- 
нальный мыслитель Кеннет 
Боулдинг. Он называет наше сто- 
летие «Великим срединным ру- 
бежом». разделяя историю чело- 
вечества на два периода. 

По утверждению Боулдинга, 
современный мир, в котором мы 
сейчас живем, так же отличается 
от того, в котором мы родились, 
как последний от эпохи Юлия Це- 
заря. 

Таким образом, мы как бы ро- 
дились посередине человечес- 
кой истории Со дня нашего рож- 
дения цивилизация прошла 
почти такой же путь, как и до 
него. 

Это, на первый взгляд, фантас- 
тическое утверждение подт- 
верждается многими фактами. 
Если разделить последние 50 
тысяч лет существования чело- 
вечества на среднюю продолжи- 
тельность жизни отдельного че- 
ловека, составляющую прибли- 
зительно 62 года, то получится 
около 800 таких «жизненных цик- 
ЛОВь 

Из них полных 650 «циклов» че- 
ловек провел в пещере. За пос- 
ледние 70 «циклов» — после 
появления письменности — люди 
получили возможность устано- 
вить более надежную связь с 
последующими поколениями. В 
течение последних 6 «циклов» 
письменность распространилась 
в народе, и только на протяжении 
4 «ЦИКЛОВ» стало возможным 
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более или менее точно измерять 
время. Всего лишь последние 2 
«цикла» люди пользовались 
электрическим двигателем, и, 
наконец, только за последний 
800- й «жизненный цикл» было 
создано подавляющее боль- 
шинство тех материальных благ, 
которыми мы пользуемся сейчас. 

800-й «цикл» резко отличается 
от всех предшествующих масш- 
табом и многообразием перемен 
в различных областях жизни. И 
все же остается незамеченным 
самое важное отличие послед- 
него 800-го «жизненного цикла» 
от всех остальных. Дело не 
только в том, что мы расширили 
сферу перемен, сделали их 
масштабнее -— главное, мы изме- 
нили их темп. На нас обруши- 
вается лавина чрезвычайно 
быстро сменяющих друг друга 
событий, что приводит к измене- 
нию нашего восприятия времени. 
Мы «ощущаем» жизнь иначе, чем 
наши предшественники, и 
именно в этом отличие современ- 
ного человека. 

Вообразим такую ситуацию. 
Средневековый рыцарь увидел 
на турнире прекрасную даму и 
влюбился. Добиваясь взаим- 
ности, он пишет ей страстные 
послания. Его гонец с величай- 
шими ухищрениями доставляет 
письма своего господина в замок 
дамы, живущей в другом конце 
королевства. Представьте себе, 
сколько нужно времени, чтобы 
дама сердца получила послание, 
тщательно его обдумала, напи- 
сала нежный ответ и отправила 
его возлюбленному. 

В течение долгих месяцев их 
чувства как бы замирают. Наши 
герои способны переживать сос- 
тояние, охватившее их в момент 
первой встречи, бесконечное 
число раз. А ситуация в это 
время остается неизменной. 


Нашим современникам, 
имеющим в своем распоряжении 
телефон, почту и другие 


средства связи, нет необходи- 
мости долго переживать волне- 
ние, охватившее их во время пер- 
вого свидания, так как за ним 
стремительно следуют все новые 
и новые события, и часто у сов- 
ременных влюбленных просто не 
остается времени, чтобы разоб- 
раться в собственных чувствах. 
Конечно, с одной стороны, 
нашим современникам повезло 
больше. Постоянная смена си- 


туаций и впечатлений делает их 
жизнь наполненной событиями и 
очень разнообразной. Но, с дру- 
гой стороны, человеческая пси- 
хика, какой бы гибкой она ни 
была, устает реагировать на бес- 
конечную череду ситуаций. Ощу- 
щения как бы «притупляются», 
становятся менее острыми; пос- 
тупки — поспешными и необду- 
манными; чувства — поверхност- 
ными, слаборазвитыми, легко 
меняющимися. 

Современные люди, ускорив 
темпы перемен, навсегда пор- 
вали с прошлым. Мы отказались 
от прежнего образа мыслей, от 
прежних чувств, от прежних спо- 
собов приспособления к ме- 
няющимся условиям жизни. Мы 
подготовили почву для создания 
совершенно нового общества и 
сейчас мчимся ему навстречу. В 
этом вся суть 800- го «жизнен- 
ного цикЛа». Но, вместе с тем, 
именно это ставит под сомнение 
способность человека к адапта- 
ции — выживет ли он в новом об- 
ществе? Сможет ли приспосо- 
биться к новым требования? А 
если нет, то сможет ли он изме- 
нить эти требования? 


скорение жизни порождается 
техникой. Легче всего проил- 
люстрировать это на примере 
развития транспорта. Известно, 
например, что за 6 тыс.лет до н.э. 
самым быстрым видом транс- 
порта, доступным человеку при 
поездках на дальние расстояния, 
был караван верблюдов, перед- 
вигавшийся со скоростью 13 км/ч. 
Только в 1660 г. до н.э. была 
сконструирована повозка, и че- 
ловеку стала доступна скорость 
до 30 км/ч. 

Эта скорость была предельной 
очень долгое время. Первый поч- 
товый дилижанс, появившийся в 
Англии в 1784 г., и первый локо- 
мотив, созданный в 1825 г., дви- 
гались со скоростью от 16 до 21 
км/ч. И лишьв 1880-х г.г., с появ- 
лением усовершенствованного 
локомотива, человек получил 
возможность развивать ско- 
рость до 70 км/ч. 

Затем понадобилось всего 58 
лет, чтобы превысить эту ско- 
рость почти в девять раз: в 1938 
самолет делает уже 600 км/час. 
Промчались еще 20 лет, и этот 
рекорд был удвоен. К 60-м годам 
нашего века мы имеем космичес- 
кий корабль, скорость которого 


достигает 30 тысяч км/ч. 

Если все это изобразить гра- 
фически, то прогресс ускорения, 
достигнутый последующими по- 
колениями, будет представлять 
собой почти вертикальную 
ЛИНИЮ. 

Какую бь сферу жизни мы ни 
взяли — везде мы увидим одну и 
ту же тенденцию к ускорению. 
Исследования показывают, что 
ер есех областях можно просле- 
дить один закон: тысячелетия 
“ли столетия проходят без изме- 
нений, а затем буквально на 
наших глазах рушатся все преж- 
ние рекорды и происходит фан- 
тастический рывок вперед. 

Мы живем в ситуации, когда 
каждый день приносит новое 
научное открытие. 90% — всех 
когда-либо живших ученых -— 
наши современники. Их замыслы 
реализуются и дают результаты 
гораздо быстрее, чем когда-либо 
в прошлом. 

Техника питает самое себя. 
Постоянно умножаясь, она тре- 
бует непрерывного притока зна- 
ния. Она пожирает человеческий 
ум, как гигантский автомобиль 
горючее. 

Мозг человека уже не в состоя- 
нии вместить такого огромного 
потока информации: и на по- 
мощь приходят ЭВМ, которые, в 
свою очередь, доводят процесс 
обработки информации до голо- 
вокружительной быстроты. 

Ускорение темпов — жизни 
просто не укладывается в рамки 
«нормального» человеческого 
существования, под его напором 
сотрясаются все социальные 
институты общества. 

Но это еще не самое страшное. 
Ускорение темпов перемен ока- 
зывает губительное воздействие 
на нашу психику, нарушает внут- 
реннее равновесие, меняет 
образ нашей жизни — то есть, 
внешнее ускорение переходит во 
внутреннее 


редставьте себе человечес- 
кую жизнь в виде длинного ка- 
нала, по которому протекает 
поток наших переживаний. Этот 
поток состоит из бесчисленного 
множества «ситуаций», каждая из 
которых включает в себя нес- 
колько компонентов. В первую 
очередь — это предметы, то есть, 
все естественные или созданные 
руками человека физические 
объекты. Во-вторых -— глесто, так 


как каждая ситуация разворачи- 
вается в каком-то определенном 
пространстве. В-третьих — люди, 
являющиеся главными дейст- 
вующими лицами в любой ситуа- 
ции. И, наконец, еще один компо- 
нент, который в силу своей оче- 
видности часто остается незаме- 
ченным. Это врегля, в течение ко- 
торого разыгрывается та или 
иная ситуация. Стоит только из- 
менить хотя бы один из перечис- 
ленных компонентов, и мы полу- 
чим совершенно иную ситуацию. 
Например, если представить 
себе людей, оказавшихся в двух 
совершенно одинаковых ситуа- 
циях, но при условии, что одна из 
них длится дольше другой, то 
нетрудно заметить, что вскоре 
эти люди окажутся в совершенно 
различных ситуациях, а, соот- 
ветственно, будет различаться и 
их поведение. Именно в этом 
самом уязвимом месте сила ус- 
корения сталкивается с повсед- 
невным жизненным укладом че- 
ловека. Ибо ускорение перемен 
сокращает длительность жиз- 
ненных ситуаций. Современному 
человеку за определенный отре- 
зок времени приходится пере- 
живать гораздо больше таких 
жизненных ситуаций, чем предку. 
Это оказывает разрушительное 
воздействие на психику. 
Человек по своей природе спо- 
собен сосредоточиться на одной 
ситуации. И поэтому их лихора- 
дочная смена чрезвычайно ос- 
ложняет его жизнь. Человек как 
бы вынужден играть несколько 
ролей и постоянно принимать все 
новые решения. Ситуации, дви- 
гаясь неудержимым потоком, 
уже не развиваются по воле са- 
мого человека, а давят на него 
мощным прессом, что создает 
ощущение внутреннего диском- 


форта. 


©] актор времени, пронизывая 
собой все существующие ситуа- 
ции, оказывает влияние на отно- 
шение человека буквально ко 
всему, что его окружает, и, в пер- 
вую очередь, — к вещам. В совре- 
менном обществе вещи, создан- 
ные человеком, давно уже вы- 
теснили собой природу. Они нас- 
только сроднились в человеком, 
что стали оказывать на него пси- 
хологическое воздействие. От- 
ношение к вещам зачастую опре- 
деляет наши основные ценност- 
ные установки. Ускорение темпа 


жизни ведет к сокращению дли- 
тельности нашей связи с вещами, 
и это не может не отражаться на 
человеческой психике. 

Человеку свойственно доро- 
жить окружающими вещами, он 
привыкает к обстановке своего 
дома, к автомобилю, одежде и 
т.д. Но стремительно вращается 
колесо времени. Вещи уже не пе- 
редаются из поколения в поколе- 
ние, а меняются несколько разв 
течение жизни. 

То же непостоянство наблю- 
дается в строительстве и архи- 
тектуре — города постоянно пе- 
рестраиваются, сносятся одни 
здания и строятся другие. Если 
прежде здание строилось на 100 
лет, то теперь -— на 40. С ускоре- 
нием общих темпов жизни проис- 
ходят изменения в экономике: из 
постоянной она превращается в 
непостоянную. 

С развитием техники автомати- 
зируется и удешевляется произ- 
водство, а ремонт остается руч- 
ным. Поэтому выгоднее купить 
новую вещь, чем ремонтировать 
старую. Кроме того, технология 
и производство непрерывно со- 
вершенствуются. Поэтому не 
имеет смысла создавать вещи, 
рассчитанные на длительный 
срок. Оказывается, выгоднее 
разрушить дом, простоявший 10 
лет, чем перестраивать его в 
соответствии с новыми требова- 
НИЯМИ. 

Понимая неизбежность изме- 
нений, мы перестали создавать 
вещи «вечные», расчитанные на 
постоянство. В Швеции, напри- 
мер, построен дом с подвижными 
внутренними перегородками, в 
котором хозяева могут изменять 
планировку квартир по своему 
вкусу. Существуют проекты 
целых городов, основанных на 
идее ‹непостоянной архитек- 
туры»>. 

Все больше людей берут авто- 
мобили напрокат, вместо того, 
чтобы покупать их. Появился 
новый вид магазинов, где ничего 
не покупается, а лишь дается на 
определенный срок. Сейчас 
средний американец за свою 
жизнь пользуется от 20-ти до 50- 
ти автомобилями (собственными 
и взятыми напрокат). Все это 
свидетельствует о сокращении 
времени, связывающего чело- 
века с вещью. 

Человек, утрачивая связи с 
вещами, постепенно теряет ощу- 
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щение стабильности. Вряд ли 
счастлив тот, кто, к примеру, 
лишен радости посидеть вече- 
ром в любимом старом кресле, в 
котором сидел еще его отец. 
Люди прошлого привыкали к 
своим вещам, и те старели 
вместе со своими хозяевами. В 
современном мире вещи «уми- 
рают» так быстро, что мы не успе- 
ваем к ним привыкнуть. 


©] ускорением темпа жизни че- 
ловек теряет связь не только с 
вещами, но и с территорией, на 
которой живет. Для современ- 
ного человека стало естествен- 
ным совершать ежедневные 
поездки, путешествовать и пос- 
тоянно менять свой дом. Мы яв- 
ляется свидетелями историчес- 
кого явления: уменьшается зна- 
чение места в жизни человека. 
Возникает новое племя кочевни- 
ков, и лишь немногие сейчас по- 
нимают, какое значение будет 
иметь эта миграция в будущем. 

Наиболее сильное психологи- 
ческое воздействие оказывает 
перемена места жительства. Для 
людей, стремящихся к будущему, 
перемена места становится об- 
разом жизни, который позволяет 
им освободиться от ограничений 
прошлого. 


овременное общество отли- 
чает неустойчивость связей 
между людьми, которая в бу- 
дущем будет неуклонно возрас- 
тать. Люди, подобно вещам и мес- 
там, сменяются в нашей жизни с 
головокружительной скоростью. 

Отношения между людьми 
можно классифицировать по их 
продолжительности: 1) длитель- 
ные отношениями (с членами 
семьи, родственниками); 2) отно- 
шения средней длительности 
(дружеские, соседские, с колле- 
гами по работе); 3) кратковре- 
менные отношения (с продав- 
цами, парикмахерами и т.д.). Ка- 
ковы бы ни были эти отношения, 
общая тенденция одна: продол- 
жительность связей между 
людьми сокращается, но увели- 
чивается их количество. 

Естественно предположить, 
что все это приведет к измене- 
нию характера поведения чело- 
века в общении с другими 
людьми. Будущее общество 
будет основано на кратковре- 
менных встречах и на совер- 
шенно новой морали. 
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Под влиянием новых пережи- 
ваний и ощущений психически 
здоровый человек перестает от- 
личать реальное от искусствен- 
ного. Почва уходит из-под его 
ног, ибо само определение нор- 
мальной психики, нормальной 
жизни перестает считаться нор- 
мой. Поток изменений вносит не- 
виданные осложнения в жизнь 
людей, которые становятся 
жертвами футурошока. В бу- 
дущем человека ждет мир, кото- 
рый не имеет ничего общего с 
тем окружением, к которому он 
привык. 

Психологи заметили: когда на- 
чинают изменяться внешние обс- 
тоятельства, происходят парал- 
лельные изменения и в нас 
самих. Эти внутренние перемены 
так глубоки, что ставят под сом- 
нение саму способность чело- 
века адаптироваться к новым ус- 
ловиям. 

Прежние корни, которые пи- 
тали человека, придавали ему 
уверенность — религия, госу- 
дарство, община, семья, профес- 
сия — вырваны ураганным натис- 
ком все убыстряющейся жизни. 


о можно ли вообще жить в 
обществе, которое не повинуется 
человеку? Это не праздный воп- 
рос. Он отражает положение, в 
котором мы находимся. Если бы 
только однатехника сорвалась с 
цепи, то и тогда наше положение 
было бы достаточно трудным. 
Смертельная опасность состоит 
в том, что и другие социальные 
процессы сбросили узду и бе- 
шено мчатся в неизвестном нап- 
равлении, отказываясь подчи- 
няться всем нашим попыткам уп- 
равлять ими. 

Урбанизация, этнические и на- 
циональные конфликты, пос- 
тоянные миграции, перенаселе- 
ние, возрастающая преступность 
— все это последствия наших 
неудачных и бесплодных попы- 
ток хоть как-то регулировать ход 
времени. Не стали ли технически 
передовые общества чересчур 
сложными, не слишком ли 
быстро они развиваются, чтобы 
ими можно было управлять? 

Как можно в этих условиях пре- 
дупредить массовый футуро- 
шок? Вряд ли поможет, если мы 
будем по нашему усмотрению 
стараться урегулировать темп 
происходящих перемен. Сегод- 
няшний опыт показывает, что 


даже исполненное лучших наме- 
рений правительство не в силах 
направить перемены в правиль- 
ное русло. 

Ведущий американский урба- 
нолог с нескрываемым отвраще- 
нием пишет: «Все, чего добилась 
Администрация по реконструк- 
ции городов, ухлопавшая на это 
более трехмиллиардов долла- 
ров, — это существенное сниже- 
ние строительства дешевых 
жилищ в американских городах». 
Подобные же провалы можно 
наблюдать и в десятках других 
областей. 

Почему программы социаль- 
ной помощи в наши дни больше 
вредят, чем помогают нуждаю- 
щимся? Почему бунтуют сту- 
денты, эти якобы избалованные 
сынки богатых родителей? По- 
чему скоростные автострады 
больше тормозят движение, чем 
облегчают его? Короче говоря: 
почему либеральные мероприя- 
тия, начатые с самыми лучшими 
намерениями, так быстро выды- 
хаются, превращаясь в свою 
противоположность? Неудиви- 
тельно, что член британского 
парламента как-то воскликнул: 
«Общество движется вслепую! 

Заявление британского поли- 
тического деятеля бьет в самую 
точку. В этом состоит политичес- 
кий аспект футурошока. Точно 
так же, как отдельный человек, 
не способный идти в ногу со вре- 
менем, становится жертвой этого 
социального недуга, так и прави- 
тельства, утратившие способ- 
ность управлять, оказываются во 
власти коллективного футуро- 
шока. 


ервые экономические приз- 
наки этого недуга ощутимы уже 
сейчас. Они проявляются в 
крахе технократического плани- 
рования. Не секрет. что прави- 
тельства всех технически высо- 
коразвитых государств активно 
вмешиваются в экономику своих 
стран. В США и Великобритании 
существуют даже специальные 
плановые отделы. 

Почему же, несмотря на все 
это, правительства все больше 
утрачивают экономический 
контроль? Вероятно, дело здесь 
не только в недостатках самого 
планирования. 

В самом деле, технократичес- 
кое планирование опирается на 
существующую в обществе ие- 


рархию. Мир делится на адми- 
нистраторов и исполнителей, на 
тех, кто планирует, и тех, кто эти 
планы обязан воплощать в 
ЖИЗНЬ. 

Но подобная система работает 
лишь до тех пор, пока экономи- 
ческое развитие движется тем- 
пами индустриальной эпохи. 
Когда же темпы становятся су- 
периндустриальными, сверх- 
быстрыми, система рушится. Это 
проявляется в том, что находя- 
шиеся внизу — иерархической 
лестницы непосредственные 
производители начинают все 
чаще требовать, чтобы им разре- 
шили принимать решения самос- 
тоятельно, то есть, внепланово. 

Современное ускоренное 
производство требует немедлен- 
ной обратной связи, что стирает 
различия между администра- 
цией и теми, кто стоит у конвей- 
ера. Те, кто планируют, нахо- 
дятся слишком далеко оттех, для 
кого планируют; они слишком 
плохо знают местные условия, 
слишком медленно реагируют на 
перемены. 

Чем больше укрепляется по- 
дозрение, что управление сверху 
вниз не работает, тем энергичнее 
и настойчивее становятся те, кто 
должен эти планы осуществлять. 
Не довольствуясь своей преж- 
ней ролью, они претендуют на 
право участия в управлении. 

Планирующие, = естественно, 
сопротивляются. Тем самым ру- 
шится сама система — произ- 
водства, а вместе с ней и технок- 
ратическое планирование. В бу- 
дущем это может привести к 
краху экономики многих стран. 

Некоторые ученые ищут выход 
из создавшегося положения в 
иррациональных, антинаучных 
теориях. Ими овладевает новая 
болезненная ностальгия по 
прединдустриальному обществу. 
Они зовут нас вернуться в прош- 
лое, противопоставляя технок- 
ратическому планированию до- 
технократические формы управ- 
ления экономикой. 

Эти попытки, на мой взгляд, не 
только совершенно бесполезны, 
но и опасны. Что бы ни говорили 
защитники подобной точки зре- 
ния, в мире все еще безнака- 
занно разгуливают грубые силы 
и инстинкты. Поэтому мы не 
можем допустить, чтобы воп- 
росы мировой важности, — будь 
то регулирование роста населе- 


ния, борьба с загрязнением воз- 
духа или даже предотвращение 
футурошока, — решались нера- 
зумно, без всякого плана. 

Если мы и дальше будем оста- 
ваться равнодушными ктому, что 
ждет нас в будущем, мы совер- 
ШИМ коллективное самоу- 
бийство. 

Мы не можем позволить себе 
ни вернуться в прошлое (время 
неумолимо), ни пассивно созер- 
цать происходящие на наших 
глазах перемены. Мы не должны 
поддаваться ни отчаянию, ни ни- 
гилизму. 

Нам нужна новая активная 
стратегия, которую я называю 
«социальным футуризмогл». Я 
твердо верю, что она поможет 
нам приспособиться к новым ус- 
ловиям жизни. 

В наше время ускорение тем- 
пов жизни, выпущенное на волю 
человеком, стало главной силой 
эволюционного процесса на пла- 
нете. Темпы и направление эво- 
люции других организмов, само 
их существование зависят от 
воли человека. 

Но при всем этом сам человек 
не наделен такими природными 
качествами, которые безусловно 
обеспечивали бы его выживание. 

В прошлом, по мере того, как 
одна фаза социальной эволюции 
сменялась другой, человек сле- 
довал за событиями, а не опе- 
режал их. А так как перемены со- 
вершались медленно, он приспо- 
сабливался к новым условиям 


бессознательно, «органически», 
иногда на протяжении несколь- 
ких поколений. В наше время 
бессознательная адаптация не- 
возможна. 

Обладая такими возможнос- 
тями, которые позволяютему из- 
менять гены, создавать новые 
организмы, сокращать число 
земных обитателей или заселять 
другие планеты, человек должен 
теперь научиться регулировать 
сам процесс эволюции. 

Мчась вперед на гребне пере- 
мен, лавируя между ними, чтобы 
избежать футурошока, он 
должен сам формировать бу- 
дущее, сообразуясь с нуждами 
всего человечества. Вместо 
того, чтобы сопротивляться бу- 
дущему, страшиться его, человек 
должен научиться опережать бу- 
дущее и планировать его. 

Таким образом, стратегия «со- 
циального футуризмаь состоит 
нетолько втом, чтобы превзойти 
технократию и заменить ее пла- 
нирование более гуманным, 
более дальновидным планиро- 
ванием, а в том, чтобы подчинить 
сам процесс эволюции челове- 
ческой воле. 

Наше время — высшая точка 
истории, ее поворотный пункт. И 
он может стать концом челове- 
ческого существования, если че- 
ловек не поймет, что он уже не 
способен оставаться жалкой ма- 
рионеткой эволюции, он должен 
либо подчинить себе процесс 
перемен, либо исчезнуть. 


` 


Литературный компендиум 
Ирины ЕГОРОВОИ 


[ро Чтобы выжить, чтобы избежать футурошока, человек 
должсен закрепиться в мире на совершенно иных основаниях. Он 
должен стать более приспособленным, чем когда бы то ни было. 
Но прежде всего он должен отчетливо представлять, как уско- 
ряется его собственная личная жсизнь, как постепенно меняется 
его поведение, весь образ его жизни. Иными словами, он должен ра- 
зобраться в том, что я называю переходностью. 

Переходность — это новое ощущение быстротечности, которое 
пронизывает всю нашу повседневную жсизнь. Оно сказывается на 
нашем настроении, проявляется в чувстве неустроенности быта. 
Надо понять, что никто из нас не хсивет больше по-настоящему 
оседло. Всемы — только жсильцы «комнат с пансионом», отчаянно 
и страстно ищущие удовлетворения в контактах с соседями. В 
сущности, все мы — граждане Переходной эпохи... 


Олвин ТОФФЛЕР 


Олвин Тоффлер. Шок от будущего. 
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Эркест Г.КРАВАЛЬО, 
профессор, инженер-механик, 
Массачусетский 
Технологический Институт: 


С древнейших времен врач 
использовал свои шесть чувств для 
обследования больного. Стетоскоп — 
ЛИШЬ «продолжение» уха врача, а 
ультразвуковая диагностика — 
продолжение принципа стетоскопа. В 
будущем для постановки диагноза 
будут использоваться специальные 
устройства в виде капсул. Пациент 
глотает такую капсулу, и она, 
продвигаясь по организму, передает 
информацию в виде ряда кривых на 
дисплее (а в более отдаленном 
будущем — полный образ). Многие 
функции врача-диагноста возьмет на 
себя экспертная система на основе 
искусственного интеллекта. 

В недалеком будущем весь процесс 
внутриутробного развития человека 
может быть воспроизведен 
искусственно, а эмбрион можно будет 
«заморозить» и хранить долгие годы, а 
потом внедрить в организм женщины, 
которая может таким образом 
оказаться матерью собственного 
дедушки. Эта методика будет служить 
и для производства «запасных 
частей». Расщепив оплодотворенную 
яйцеклетку, мы можем получить два 
генетически идентичных эмбриона, 
один из которых будет «рожден», а 
другой заморожен и при 
необходимости станет материалом для 
трансплантации первому. 

В ближайшие сорок лет будут решены 
иммунологические проблемы, 
связанные с пересадкой клеток, 
тканей и органов от одного вида 
другому. Например, диабет можно 
будет излечить, пересадив в 
человеческую поджелудочную железу 
взятые у животного здоровые клетки, 
производящие инсулин. 

Наконец, весьма вероятно, что в 
первой половине ХХ1 века будет 
создана технология восприятия и 
дешифровки нервных импульсов для 
контроля за деятельностью 
искусственных конечностей. Развитие 
этих методик сделает возможным 
контроль за работой естественных 
органов, движения всего человека и в 
конце концов разума. «Управляемый» 
человек может стать реальностью. 
Как видите, развитие медицины 
поставит перед человечеством ряд не 
только врачебных, но и сложных 
этических проблем. 


АРХИТЕКТУРА | 


Ательстан СПИЛХАУС, 
охезнограф и истсоролог, 
президент Пан Гсо 
Инкорпорсйтед: 


Океан в качестве постоянного места 
обитания человека — это логическое 
продолжение эволюции. Дело не 
только в недостатке места — само 
море струится в наших жилах, живет 
в памяти предков. Кроме того, 
человеческие поселения — 
мощнейший источник загрязнения 
окружающей среды, а береговая 
линия и прибрежные воды наиболее 
чувствительны к этому. Уменьшить 
плотность поселений на берегах 
водоемов можно, либо отодвинув 
города вглубь материка, либо, 
наоборот, выдвинув их в море. 

Как будет строиться плавучий 
океанский город? Так же, как дом из 
кирпичей, только кирпичи (или 
модули) будут во много раз больше. 
Примерно 12 таких модулей дадут 
исходную конструкцию, которую будут 
собирать в тихой воде, а потом 
транспортировать в открытое море. Ее 
можно дополнять новыми блоками в 
соответствии с планом развития 
города. 

Если на земле города растут вверх, то 
океанские города будут развиваться 
вниз, к морскому дну. Это повысит 
устойчивость надводной части и даст 
возможность использовать разницу 
температуры воды в качестве 
источника энергии. На нижних 
уровнях будут располагаться 
холодильники, кондиционеры, на 
средних — заводы и фабрики, в 
надводной части — жилые помещения. 
Первым шагом к заселению моря 
будут города, лежащие на дне в 
мелких прибрежных водах: 
постепенно они выдвинутся в 
нейтральные воды и образуют 
независимые «территории» со своим 
управлением и законодательством, 
своим правительством и парламентом. 
Горожане займутся теми видами 
деятельности, которые наиболее 
эффективны именно в океане: 
добычей полезных ископаемых со 
дна, рыбным промыслом, 
рыборазведением и переработкой 
морепродуктов, выращиванием белка, 
производством энергии и опреснением 
морской воды. Морские города — 
идеальная база для океанологических 
и метеорологических исследований, 
аэропортов, космопортов, центров 
отдыха. 


[КОММУНИКАЦИИ] 


Фред СИНГЕР, 
главный научный консультант 
министерства транспорта США: 


Большое будущее, по-видимому, 
ожидает так называемую 
«персональную газету», которая 
приходит в квартиру с экрана 
домашнего компьютера. Она 
ознакомит читателя со всеми 
заголовками и — более подробно — с 
заинтересовавшей темой, сможет 
даже «организовать» разговор с 
автором понравившейся статьи и 
отпечатать нужный материал на 
бумаге. Это лишь часть обширной - 
схемы «электронного офиса», 
позволяющего человеку находиться в 
непрерывном контакте с работой, 
нужной информацией и друзьями. 
Но, несмотря на развитие 
электронного способа связи, 
транспорт все же останется 
необходимым звеном жизни человека. 
В начале ХХ1 века мы, видимо, будем 
ездить на электромобилях, 
работающих на дешевых легких 
батареях, с маленьким внутренним 
двигателем, дающим постоянную 
скорость, эффективным и 
экономичным. Автомобиль сможет 
превращать кинетическую энергию 
при торможении в электрическую и 
механическую, вновь используя ее. 
Важная черта транспорта будущего — 
«умные» машины и «умные» шоссе, 
позволяющие передвигаться с 
помощью автоматических систем 
навигации и информации и избегать 
уличных пробок и столкновений. 
Личный скоростной транспорт — дело 
отделенного будущего, хотя 
разработки ведутся уже давно. Этот 
вид транспорта можно представить 
себе так: вы входите в небольшую 
кабинку, нажимаете несколько кнопок, 
«задавая» место назначения. Кабинка 
управляется автоматически и 
перемещается по рельсам или кабелю, 
так что вы попадаете в нужное место 
быстро и безо всяких усилий с вашей 
стороны. 

Особый интерес вызывает будущее 
городского общественного транспорта, 
основной недостаток которого — 
неудобство. Один из способов 
решения этой проблемы в создании 
своего рода гибрида общественного и 
личного транспорта, то есть, 
включение в схему общественного 
транспорта небольших двухместных 
электромобилей. 
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